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JlbiiiKatAbIH TOp KallKa aTbl 6ap 3Ae. AHbI MEHEH
»ka3blHAa Kol aiizarn, Maaa TapTTbl. Kysynae srun
6acThipAbI, KbILIbIHAA YaHara Yeruil Cyy TapTTbl, aH-
Top 6apAbIK KyMYyLIYH Topkamka menen 6yTypym
AKYPAY-

Woiraap oryn Topkauika at kapbiabi, Gasrpiaan
uiike :kapabait kaaapl. Jacu: “Kaiiga 6apcan anaa
6ap” — Aeau A, TOOrO aHzAaIl CAA/LbL. Topxaruka sm-
TeIl 63 KYHYH OTKOPYIT 2KYPAY.

Kynaopayn 6upuize ara TYAKY 2OAYTYIl Cypazpl:

' =

There was a Peasant who had a Bay Horse with a
bald patch on her forehead. Every spring the Peasant
harnessed the Bay Horse to a wooden plough to fill
and harrow. When autumn came he used his horse to
cart the harvest from the field. In winter he harnessed
his Bay Horse to a sled to carry water. In short, the
Peasant could do no work without the hard-working
Bay Horse.

Meanwhile the years were taking their course and
at last the time came when the Bay Horse could no

longer do her work. ‘Go away where you want to’, said

: 2

Bbira y x03sMHa rHezas AolIazb C OTMETHHOH Ha
A6y. o Becue sanpsirar on cBoio [Heayio, naxaa u
60poroBar. A oceHbIO BbIBO3HA Ha HeH ypomaH ¢
rnoas. 3umoii ke Brpsrar [Heayio B canu, BO3HA Ha
Heill BOAY, — CAOBOM, HH B KaKoi cBoed pabore He
06x0auACs 6e3 Tpyaoao6uBoit [HeaoH.

A roapl TeM BpeMeHeM IIAH CBOHM 4epezioM, H
HACTYNHMAA HaKOHell nopa, Koraa [Heaas yxe e
CMOTAQ CIIPAaBAATHCS € PABOTOH MO-MPeKHEMY.

“UNan-xa b1, Kyaa 3Haellb, XOTb Ha BCe
YeTbIpe CTOPOHbI , — CKa3aA XO35IMH, H C
STHMH CAOBaMH MPOTHAA €€ B FOpbl.
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__ Cen smuere KyAarbiHab! maanairsin kaarascoi! Typyr Hauap, 6up KbIpcbikka
yuyparaHcbiy, ro!

— D3, TYAKYM, Tyypa aiiTachii. AK HHETTHK MEHEH CapaHabIK Gupre »KaiabauT
Typ6aiibpl. DoMe KaHYAABIK aK SMIeK KbIACaM /Aa aKbIPbl asraH 2OK, MHHTHIL KyymI

carapl, — eau lopkaiuka KarmaAaHa.
—_ DMy 5MHe KbIAAHbIH e oHAOHCYH. (1ian 6arbluTbiH apracblH KbIAYY Kepek aal
— Kangai apra kpiAMak aneM, — AejH Topxkaruxka 2500m KbIAbIT. — Arep Men

59Me apCTaH kapmarn 6apcam, OIIOHAO raHa MeHH 6arar, aA SMH 6yA MIITH aTKapyyra
MEHHH YaMaM Kahza.
ATTbIH CO3YH yKKaHaH KMHHH TYAKY MbIH/aH €AHu:

—0

the Peasant, and with these words he banished her from his sight. Thus, the Bay Horse
began living alone, from hand to mouth.

Once she met the Fox and the latter asked:

“What's up, Bay Horse? Why is your head hanging? You are looking miserable, I
see. Some trouble seems to have happened to you'.

‘Oh, my dear Fox, you are quite right, all that you say is true. It turns out honesty and,
stinginess cannot live together. However I might do my utmost, however I might try my
hardest, all was in vain. My master had no pity for me, so I am homeless’. Such were the
bitter words of the Bay Horse.

“What are you going to do now? You have to do something for your living’.

‘Right you are’, sighed the Bay Horse. ‘But my master said he would keep me only if
I catch the Lion for him. And just think how I might deal with a Lion!” went on the poor
Bay Horse, hopelessly. .

U crara [eaas oana nepebusarbes koe-kak. OgHaxsabl BCTpeTHAACD eH Axca H
CIIpAlIHBaeT:

— Tot uero sro, [Heaas, roroBy nosecuaa, ymm passecura? O6auube-To y Tebs
HeBazkHeLKoe, KaK 5 norasizky. Buamo, crpsicaach ¢ Toboi Gesa kakas?

— D-3X, AMCOHbKa, BEpPHO Tbl BCE TOBOPHIUb. DbIXOAMT, HHUKAK HE y2KHBAIOTCA
yectHOCTb M cKapeaHocTb. CKOAbKO 6bl 51 HH CTapaAach, CKOAbKO Obl HH Ae3Aa. K3
KO?KH, 9ECTHO ZIeAasi CBOIO paboTy, — BCe 0KAa3aA0Ch HalPacHO, BCE PABHO HE MOHANEA
MeHs XO35HH, BOT TaK M IPOTHAA, — FOPbKO 3anpuduTara [Heaas.

— Yro Tertepb aeratb-To 6yzemb? A Bezb A€AaTb YTO-TO HY2KHO, KaK-TO 406bIBATH
cebe nponuranue!

— Jla uto TyT nozeaeub, — TsXKKO B3A0XHyAa [Hezas. — Xo035IMH CTaHeT
KOPMHTDb MeHsl, TOAbKO €CAH 51 1oiimato ey AbBa. /la rae 2 MHe O AbBOM COBAAAATD-
tol — 6e3HazeAHO MPOTSIHYAA ropembruHast | Heaast.
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— Drep MeHHH THAMM/IM aACaH, cara 6up Kapaam GepeHnH.

— Kyn 6onor, xakibl keHelHH 60ACO yraublH, — /Je/H ar.

__ Anjia MbIHzA# KbIA — TOPT GyTYHAY TOPT 2aKKa KEPHII, GATOH 3MeZel CYHaADIII
xaT. Anzan KHAHHKMCHH Jarbl KOPOCYH, — A€M TYAKY.

Topkariika sMHecH GOACO /12 TOBOKEA KBIAbII, TYAKYHYH aHTKaHbIH HILITEH. Yiya
yuypAa TYAKY ?KaKbiH Kep/erH YHKYP/AOTY KapTaH apCTaHra Gapbirl KeTTH Aa:

— Apcran, 6apcombnl Kypcarbin aukanapip, MeHn 99pUHIHH, KapAbIHAb GHP
TOHry3aiiblH, — /eI KbIHKbIpAbL. ApCTan KO3YH aublll-zKyyMIl, 003YH a4bill CTell,
VHKYP/OH UbITbI TYAKYHYH COHYHaH 93p4HAH. JKOO “OATOH  aTThIH AaHbIHA KEAHIITH.
ATTbI KOpYI apCTaH KaublpbIll CaAa GepreH/ie TYAKY aHbl TOKTOTTY:

— Cabblp KbIAbIHBI3, OATOH dMe Typa Kaunait. O3 saparaHbI3 bl CHIHAAHDI3.
ByA ikepae cook KeMHPHIT OTYpraHbIHbI3 60AG0CTYP. AAbIN Gapbill YAYHY340 2KEHH3.

4o —

Having heard the horse’s complaints, the Fox came closer and whispered into her
ear: ‘I will help you, but you must follow my advice’.

“Well, if you give me good advice I will listen to you’, said the Bay Horse.

“Then do as follows: lie down and pretend to be dead. You will see what will happen
after that’, said the Fox.

‘Come what may, why not take the risk?” decided the Bay Horse, who did what the
Fox had told her to do. Meanwhile the Fox went straight to a cave nearby where the
senile Lion was lying, lazing his days away. The smart Fox ran into the cave and
exclaimed cheerfully:

‘Hello, my dear Lion! I see you feel pretty hungry: it seems you clean forgot when
you had eaten the last time. So be it — I will feed you. Come on!’

The Lion opened his eyes, yawned lazily, and began trotting after the Fox. Soon

g ' 3

Bbicaymas ano6bl AoLazu, AMCa MPHABHHYAACD K HeH MOOAHzKEe W THXO CKa-

3aAa:
— $1 nomory Te6e, HO TOABKO €CAH MOCAYILACIIbCA MEHS.
— Hy, ecau aamb 206pbiii coBeT, 0TYEro 2K He MOCAYIIATbCSA, — OTBETHAA [henas.
— Torza caeraemb TaK: As2KeIIb ¥ PUTBOPHILBCS MEPTBOH. A uTo notom cay-
YUTCA — Cama yBU/HILIb, — HaZ0YMHAA AHCA.

Tenas penmaa: “Boira He 6biaa, nonpobyio-ka st puckuyts!” M caerana, kak auca
nacTaBAsiaa. A AMca Tem BpeMeHeM OTIIPaBHAACD IIPSIMEXOHBKO B IeLiepy Heroanexy,
I/ ACHHBO TMOAEKHMBAA OAPSAXAEBIIMH AeB. Bbexas B neiuepy K AbBY, XMTpas AHCA
BECeAO 3aKpUYaAa eMy: ,

—_ 3apascrByii, Aesymkal Buxy-Buzky, uBot y Tebs 104BeA0, — 3HATD, yK
naso He ea. Hy Tak u 6prtb: nakopmaio st rebst 4o otsana. [locnemaii 3a muoii!
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— Myny KaHTHII YHT® ?KETKHPMEK saem! — zen KYpyAZ©4Yy apcTaH.

—_ Aupit 2a akbiAbl TabpiAaT. VIpiHAaH KbIAGABL: MEH aTTbl CH3AHH KyHpyTyHy3ra
Gaitran Gepem. Anan cyhpen 6apbirl, 03 OIOHy34a kel 6epecus, — AeAH TYAKY.

Apcran 6yA akbiAra MaKyA OOAZLY.

Amnan apcTaHzibl TECKepH KapaTbill TYpPry3ay Aa, aTTbiH KyHpYTy MeHeH, aHbIH 3KH
6yTyn 6exem Gaiirazpl. Apcran MyHy Ce3reH oK. MbiHzaH KHAHH TYAKY:

— Kamna, Topkamika, akbiabig 60ACO apMaHAa kanBa, — Ze11 alTTbl 1a 2KOHT0 OHp
YarnThl.

Topxamka opayHan Typa apcTaHzbl cyiipen xenoay. Apcran oKypyI-6aKbipra-
HbIH AHTIal 9Ae KOGIOH, THM 9A€ aCKaAap yparl, IeHU3Aep TOAKYIL, JaHpanap TeCKepH
aKThI.

Kbipaan-kpip ampippirt, 6eazeH 6eA auibIpbilt cyfipor apcTaHzbl AbIAKaH/ADIH

- =3

they saw the ‘dead” horse. The Lion — such was his habit — wanted to rush to the
horse and grab hold of it. But the Fox stopped him and said:

‘Don’t hurry! She is dead and cannot run away .

Then, she gave the Lion a cunning smile and with her honeyed voice began exhorting
him in the politest manner:

“You must hold yourself in esteem. Is it worthy of you, King of All Animals, to lie
here and gnaw bones? You'd better carry the horse home where you can have lunch’.

‘How do you want me to bring this dead body home?” growled the Lion with a
fearsome gaze.

“Well, we can invent something. I suggest that you fasten the horse to your tail and

you can take it home for a snack’.
This advice was to his liking.

o—

J\eB OTKPBIA TAA3a, CAAZKO 3€BHYA, HE TOPOIICh BCTAA HA AAlbl, H, BbIOPABIIMCD
HAKOHeLL U3 MeTlepbl, 3aTPYCHA 38 AHCOH. Bckope omu yBHzieAH “OKOA€BIIIYIO” AOLIAZD.
A\eB, 110 0GBIKHOBEHHIO, XOTEA Y2k ObIAO KMHYTbCs Ha 100bIty H CXBATHTD €€, HO AHCa
OCTaHOBHAQ €ro:

— Tloroau, Beab oHa OKOAEBIIasi, Kyaa 2 OHa yOeut?

U Tyt e, AyKaBO yABIGAsCh, MEAOBbIM TOAOCOM CTaAQ YBEIUEBATD AbBA, FOBOPAH
eMy K TOMy zKe Terepb Bbl :

— Beap bl g0AzHbI yBazaTh cBoio ocoby. He roaures sam, wapio ssepei, Aezarn
raoaath 3aech koct. OrHecute Aowazb K cebe, Tam eio H noobeaaere.

— Jla xak 2xe 51 goTauty ee? — IPO3HO MPOPDIYAA ACB.

— 3, 1 TyT MOHO uT0-HHGYAD Aa npuayMath. Bor Kak Ml caeraem: npuBszKy-
Ka 51 AomIazb K Bauemy xBocty. A Bbl oTBe3eTe ee K cebe H He crielia 3aKyCcHTe.
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yityne aabim keazu. Jlpiikan apcranzbi
COIOI TepHCHH aAzpl, lopkaiuka 60Aco
2€eM-4OIIKO TyHYTl OMYPY OTKOHYO Jblii-
KaHJbIH YHYHZO KaAZbl.

Meanwhile the Fox turned the Lion with his back toward the Bay Horse and firmly
bound the hind legs of the King of All Animals with the horse’s tail. The senile Lion
did not pay attention to her moves. Having completed her job, the Fox said:

‘Now, my smart horse, do as you are told and don’t be afraid!’

And she slapped the Bay Horse on her back.

The Bay Horse was not long to linger: she jumped up and went away galloping,
dragging the Lion fastened to her tail. It is hardly possible to describe how the furious
Lion was bellowing: enough to say that rocks were collapsing, seas were storming and
rivers were flowing backward while hearing this menacing roar.

Through many ranges and passes the Bay Horse galloped and pulled the Lion until,
at last, she reached her house. She stopped and threw the Lion down at the Peasant’s
feet. The man was very glad to skin the beast. As for the Bay Horse, she was fed by
her master and lived in his house until her last day.

J\bBy TakoH COBET MPHUILEACS 110 HPaBY.

A Avca Mex/1y TeM IOCTaBHAA AbBa CIIHHOH K AOIIaAH, CB3aAa AOILIA/JHHBIM XBOCTOM
3a/jHHe HOTH L1apsi 3BEPEH KPEIKO-HaKPEIKO. JlpsixAbI A€B HHYETrO M HE 3aMETHA.

3aKOHYHMB BO3HIO, AUCA BOCKAHKHYAA!

— Hy, Theaas, caenaii c ymom za He 2ared HH O yem! — M xAOMHYAA ee 110 XpeOTYy.

[Hezas TyT e BCKOUHMAQ H FAAOIIOM TTOHECAACD, YBACKAs 32 co60H NPHUBsA3aHHOTO K
XBOCTY AbBa. Y:K W He [lepe/jaTh CAOBaMH, KaK peBeA pa3bSPEHHDIH AeB, HO TOADKO OT
3TOTO IPO3HOrO PhiKa PYLIMAMCDH CKaAbl, 66CHOBAAMCb MOPsl H TEKAH BCIATD PEKH.

Uepes 6ecumcaerHble XpebTbl U epeBaAbl MMaAaCh [Hezaas, yBaekas 3a co60¥ AbBa,
¥ JOCTHIAA-TAKHM 3HAKOMOIO Z0Ma. -3aBeplIMB HEObIBAAO JaAbHHH MEPETOH, [Hezas
c6pocHAa AbBa K HOraM XO3sIHHa.

JloBOABHDBIH XO35IMH OCBE2KeBaA AbBa M CHsA C HEro IIKYpY. A Tuepas, aocbita
HAKOPMAEHHAs 110/106PEBIHM XO3AMHOM, OCTAAACh B €T0 ZI0Me Terepb yre A0 CKOH-
YaHHs JHEH.




WM Arepu-uarepH allibIA TOOHYH aAZIbIHAR, blcbik-
Keaayn 6oionza GHp HaA KawanTbip. Anbin yya-
Kbi3Aapbl, Hebepe-406YpOAOPY KOM IKEH. Kenke
yeilMH aAap 94 HepceeH KeMH 2KOK, Kapabl TOK a-
marrrbl. Bupok 6arzap YOHOMIOH CabIH UbIp-1aTaK
ap6bii baluTazbl. Byra yaa-kemnup asibaH Kara 60AyN
axypay. Keaunzepn, kpiazapbt, 6araapbi 03 apa Hata-
rbIH K66OHTO GEPHILTH.

Kynaopayu 6upuiae tepei Kap #aantbip. Yan tant
spTe Typyll, Yiylyll Tereperui Kypomoxuy Goayn

' =

Once upon a time an Old Man lived in the very
heart of the emerald mountains on the shore of Issyk-
Kul Lake. He had an innumerable number of sons
and daughters, grandsons and granddaughters, great-
grandsons and great-granddaughters. For many long
years all of them lived lighthearted and satisfied and
experienced no needs. But the children were growing
up and quarrels and disputes were multiplying and
increasing. The Old Man and his Old Wife were
bitterly upset because of all that. As for their daughters-
in-law, daughters and sons, they were quarreling more
and more every day.

- o

B craposaBuue BpeMeHa KHA CpeAH H3YMPYAHDIX
rop Ha 6epery Mcebik-Kyas oaun crapuk. Boiro y

Hero 6e3 cuera CbIHOBEH M 0YepeH, BHYKOB /Aa
npasuykos. JloArue roapl xHAH OHH B CBITOCTH H
GecriedHOCTH, HH B YeM He Bezas Hy#xzabl. Ho pocan u
B3POCACAH I€TH, @ C HHMH POCAH H MHO2KHAHCD CCOPDI
ZAa pa3zopbl. [0pbKO COKPYIIAAMCD CTAPHK CO CTapy-
XOH. A MX CHOXHM, 104€pH H CbIHOBbSA B3A0PHAH MEKAY
co60H mylle Mpex<Hero AeHb 0TO JAHs.

Kak-To 3umue#t Houblo 3amymeA 6ypaH, 3a-
My P:KHAO-3aBbIO2KHAO, H K YTPY BbINaA TAYOOKHH CHer,
HameAo BbicokHe cyrpobbl. CTapHK MOAHAACS 4yTb
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chipTKa ubikThL Kapaca kumanp 61pee Yi/IoH 4birbill KETKEHACH, Kap YCTYHAO H3
sartar. Yanx yiire yypy KeAren sKeH eIl OHAOZY Ad, H3/H KYYIl 2K6HOZLY.

Ken :xypay6y, as xypayby kum 6uacHH, aNTOP KOAZYH KbIAAACbIHA 2KaKbIH OCKOH
YOI, TYN KaparaHra KeAreHze aHZaH apbl U3 :KOFOAYIl KaA/bl. Yan: 60azy-60r60ay
yypy YIIYA KaparaHra KHPHIT 2KallbIHIaH 9KEH AN Aa, MbIHAAH /el KbIHKbIPADL:

_ Kum 60acon aa 6epu ubik! Busaun ylizen ublkkan H3HHAM KYYIT KEAZUM.

— Meu cennn Bakrbimmbin, — aeren yu yryaay. — Men cenun yitynae typa
arBaiiM. DMH Mbliua KyyTl KEATCH SKEHCHH apMalibli KaAGachIH: 26ep, MaA, Y MYAKTYH
Gupun Tanaa. Kaiicimbicbin kaaraficin?

Yan smiie Kbiraapbiil 6uaGeit Typym kaaabt. Bup as oitromyn Typym:

— Bup a3 xyro Typ. Yiiro Gappi 6aia-uakaMm MeHEH KCHELIMIT KCACHHI ACrT

OTYHAY.

=

Once, on a winter night, a snowstorm descended upon the carth, a blizzard broke,
and by the morning all was covered with snowdrilts as high as hills. The Old Man got
up at dawn and left the house, wishing to rake the snow away. Suddenly he saw footsteps
on the snow, as though somebody had come out of the house. First, the Old Man
thought that a thief had got inside and he set off to follow the footsteps.

Nobody knows how long he walked on the snow but when, at last, he reached a big
acacia tree, which was standing alone by the lakeshore, the footprints broke off. “The
thief has climbed up the tree — this is sure’. So decided the Old Man, looking up
through the spreading branches of the big acacia tree. Then he called in a menacing
voice:

‘Come out, whoever you may be! I found you by your own footsteps, which led me
up here!”

CBeT W BbILICA BO ZBOP, HamMepeBasiCh pasrpecfn cuer. [as1ap, — a Ha cHery caezpl,
cAOBHO KTO U3 z0My BbimeA. CTapuk pema 6bIAO MOHAYAAY, YTO 3TO BOP K HHM
3abpaAcst BIOTbMAX, H OTHPABHACH 10 CACAAM.

JloAro AM, KOPOTKO AM LIEA OH TaK, HHKTO IPO TO He BEJaeT, Ad TOABKO KOrAa
ao6pancst oH 10 60AbLIOro Kycta OOsIpbIIIHKKA, POCIIEro B OAHHOYECTBE Ha 6epery
o3epa, caezbl obopsaruch. “He nnade, kax Bop croaa 3abpancs’, — PELIHA CTapHK,
BbICMATPHBast €ro 110/, PACKHAMCTHIMH BETBAMH [yCTO Pa3pOCIIErocs KyCcTa,  CypoBbIM
FOAOCOM KPHKHYA:

— Boixoau, ko 6b1 To1 Hu 6b1A! BoT s u HacTur Tebs no TBOMM e cAesam, 4TO
Be/yT OT CaMOro Haiuero gomal

— 1 — tBoe Cuactbe, — pasgarcs roaoc U3 yaigobpl. — U 5 ne mory ocraBatbces
B TBOEM g0oMe. Ho pas y2K Tbl CTOABKO BpeMeHH FHaACs 3a MHOH, TaK H ObITb, HCTIOAHIO
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BakbiT mMakyA 6oazy. Haa zeazedt coisbi, KyluTaii yuyn YAYHO KeAHIl, GOAroH
MILITH alThIIN, KEHeLl Cypazbl.

Ap knmucH ap 6alKaHbl @HTBIM TaAALIBIITDL:

—_ Manazpi 2A€ aAbIl KaA, MaAChI3 OOKaT Te0Y, — A€AH asAAbL.

— Kook, — aewrru 6arzapbl, — KepAH Cypa, aHCbI3 OOKAT OTIOHT.

— KuiiHM-KeueKCH3 KaHTHIT 2KaliaMak 3AeK, OLIOHY A€ Cypa, — ACIITH KbI3AApDI
qypyAzar.

D aKbIpbIH/A YHAYH 3H KeHzke 6aracbl — HaAabIH He6epeCHHEH CypallThI:

— Aumngzai 60ACO, BIHTBIMAKTBI Cypa. AHCbI3 2KaI100 KbIHbIH, — JeAH 0ara.

— CeHHH aKbIABIH AyPYC aKbIA, — A€/ YaA KyOaHbiIl.

Acxpipbl yuryra MakyA 60Ayn, HaA/bl KOHOTYITY. Yan kaKpa U3 MEHEH KEeAHIl,
KaparaHzipiH TYOYHO TOKTOIL:

O—

It is me, your Happiness’, said a voice from the thicket. ‘I could not stay at your
home. But you have searched me for such a long time. Come what may, I will carry out
one of your wishes. Choose any of the three: land, cattle or household things. Which
do you want?’

The Old Man grew bewildered and did not know what to do. He stood for a while
lost in thought and asked at last:

“Wait a little. I must go home to talk to my folks’.

The Happiness agreed. The Old Man ran as speedily as wind; like a bird he flew
into his house, related what had happened and asked for advice.

All of his relatives began to speak, interrupting each other.

‘Ask for cattle: one cannot live without cattle’, said the Old Man'’s wife.

‘No, no’, objected the sons. ‘Ask for land: that is what one cannot live without'.

‘ -

0/IHO M3 TBOHX zkeAanuil. Bpibupait 4To-HHOYAb, OIHO U3 TPEX: 3EMAIO, CKOT HAH HTO-
Hu6yab U3 AoMalHero A06pa. Yero zxeraennb?

- CrapuK pacTepsiACs, He 3Hasl, Kak ObITb. [ TocTostiA-rocTosiA B pa3ayMbe H POCHT HAKOHELL:
— TToaoxsan nemuoro. Cxozy-Ka si JOMOH /1 10COBETYIOCH C AOMOYAALAMH.
Cuyacrbe cornaciaochb. CTapHk MPHIyCTHA Kak BeTep, IITHLEH TPHAETEA OMOH,

pacckasaA BCe Kak OblAO H IOTNPOCHA COBETa.

Bce craan Bpasno6ol coBeToBaTh.
— [ Tonpocu ckoT, 6e3 CKOTHHDI KaKasl 25H3Hb, — CKa3aAa CTapHKY KeHA.
— He-er, — B03pa3uAH CbIHOBbsI, — MPOCH 3EMAH, BOT 6€3 Hero H BIPAMD HE B

PaZloCTD KHTb.
— Passe npozuBelnb 63 o€ /Abl? — 0OHKEHHO 3araA/leAH I04epH. — Bor ee-

T0 M nonpocu!
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— Bakbit, 6apapirbin arcaH aa, 6HPOK
6W34MH YHre bIHTbIMAKTbl raHa TallTa, —
aenu.

— Dmu 60A60CTyp, KAHCbI 2ep/ie bIHTbI-
MaK 60oAco, MeH oLIoA 2kepaemut. Vlen amu
kerneiiM, — aeau Dakpir.

MpbiuaaH KHHHH aA YaAZblH YAYHO KEALH.
Ouonz0H 6epu arap Yblp-4aTaKCbI3, bIHTDI-
MaKTyy 2Kalian ?KaTbILLAT.

‘How could you live without clothing?” chattered the daughters loudly. ‘Ask for
clothing!’

At last it was the youngest grandson’s turn to give his advice:

“Well, if things are like that, ask for accord. It is unbearable to live without accord’.

‘Here he is, who gave me good advice’, said the old man, beaming with joy.

The matter was agreed upon. So the Old Man went off for the acacia tree. He
stopped under the tree and called as loudly as he could, peering into the branches:

‘Oh, Happiness! Take back all you’ve promised. Give our home nothing but accord’.

“Let it be so. The only thing I can say is as follows: accord lives where I live. And |
will stay with you’, answered Happiness.

And Happiness came back to the Old Man’s house. All of them began a new life,
a peaceful one, in accord and harmony. They are still living that way.

£2 .

HaKOHeg, HACTYIIHA 4Yepes AaTb CBOM COBET H CaMOMYy MAaJuIEMy H3 BCEX MaAb-

LIOB — CTapHKOBCKOMY BHYKY:

— Hy, pas takoe aero, nonpocu coraacusi. Bes Hero nam :xutb 6yzeT HEBBIHOCHMO.

— BorT KT0 2aA MHe HCTHHHO Z0OPbIH COBET, — MPOCHSIA CTaPHK.

Ha tom u nopemnan. M ornpaBuacs crapuk B o6patubiit myTb. Joias a0 yue
3HAKOMOTrO KyCTa 60sIpbIIIHHKA, OH OCTAHOBHACS H KPHKHYA, BIASIABIBASACD B 33p0-
CAM:

_ CuyacTbe, BO3bMH Ha3az Bce obellaHHoe, AaH HalleMy A0MY TOADKO COTAACHE.

— Tak Tomy u 6biTb. /la BOT TOABKO rZie COrAacHe — TaM H 5. H nukyaa s renepnb
He YUy, — OTBETHAO Cuactoe.

M BepHyAroCb OHO B I0M CTapHKa. U sa:kuAu OHH MHPHO, B A4y W 106pOM COTAQa-
CHM, — TaK U TMOHDbIHE KHBYT.
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@0]\60942 KaHTHII il)\llaﬂﬂbl

Kynaepayn 6upunze xoa6opc TOKOH/IO 2KeM H3zen
AKypYN Karacka TYLIYI KaAAbl. Apbl :KyAKyHAY, OepH
AKYAKYHZAY, OHPOK UbIra aAraH 2KOK. Kanrtun 6omonyn
KeTYYHY OHAOII, 3KH KO3Y sxafiman :xata 6epaun. Kanac
asn6an Gexem are. Kynzaep ety ara 61p 0001y aiam
Ty 60AZY. Anb1 Kepy1l 20A60pC »KaAbIHbIIN-2Kanbapa

6aurazbi:
— Yayy ypmarryy anam! Kes aupiva koryr 6yp-
Menu asarzan ceH rana KyTyAta aracobi. Menun

%mow the Tiger Fell into a Tra%

Once, when scouring the woods in search of prey, a
hungry Tiger fell into a trap. He lunged and rushed
about, trying to get free, but could not: the trap was
too tough and nobody could cope with it.

The Tiger grew distressed and did not know what
to do. Several days passed until a Man saw the Tiger.
The Tiger began imploring: ‘O, highly esteemed sir!
Will you be indifferent to my tears? Nobody but you
can help me out of this misfortune. My life depends on
you. And you see yourself how helpless and exhausted
[ am now. Everyone knows that you humans are very

Ognazkapl, pbicKasi 10 AeCy B MOHCKaX 200bI4H,
FOAO/IHbIH THTP TMOMAaA B 3aMazHIo. Ppanacs, MeTaacs,

TYsKMACS H30 BCEX CBOHX CHA, HO BbIOpaThCst M3 Hee
TaK M HE CMOT: y2K CAMLIKOM IIPOYHOH OKasaAach
s3altazis, M COBAAZATD C Hell GbIAO HeAb3sl. 3aropeBaA
THTP, He 3Has, KaK GbITb. TaK MPOIIIAO HECKOABKO AHEH,
KOI/IA Ha THIPa HATKHYACS OIHH Ty THHK. YBH/EB €ro,
THIP TaK U B3MOAHACS:

— O, aoctonourennbiii yerosek! /Jla ve craneun
Thi CMOTPETb PABHOAYIIHO Ha MOH cAe3bi! Toabko Thi
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OMYPYM MEHEH OAYMYM CEHHH KOAYHZA. Apbin-aupin asibait xKya04YM. OsyH aere
kepyn Typacbin ro! Azamzap abaaH bipaibIMAyy KeAeT ameccunep6bu! Boopykep azam,
MeHH OyA KamactaH 6omioT. AA Kbi3MaTbIH Y4yH eMyp 6010 KyAZyK ypym, Cbid
KepcoTeityH. laKiubIAbIrbIHADI as16a. DseAu aHTKaHbIHADI KU KbIAOAHbIH.

tKoroouy azam apbi oiiroHyrl, Gepn OHAOHYIT TYPYIT KAKIIBIABIK KbIAYYHY HedTH
713, KarnacTblH 003YH auThl.

tllor6opc kanacran YbIKTbHI Aa:

— O3syH KepyI TypacbIH, Kol KYHASH 6epH 6AYM aAAbIHAA HATTHIM. Kypcarpim
au, 2x1eM uszen ybapa 60A0p 4aMaM 2KOK. Hsaeren MeHeH za KaKblH apajaH 2KeM
aeae Tabbiaa konbouT. Cenn raHa 2xeiAMHH, — A€AH.

tKoroouynyn ypeiy yuyr keTTH Aa, 2K0A60pCKO MyHY aWTThI:

— Mynyn kanaa#, KanactaH 60110TCOM, Mara KyAZyK ypym, CbIH KOPCOTMOK dMeC
6eren? Bepren ybazanapl yHYTYN KOUIOHYH KaHzai?

g; —

kind and softhearted beings. So be so merciful as to pull me out of the trap and [ will
remember your generosity all my life. If so, I will do everything for you — anything you

wish, any whim you have’.

The Man thought a while and decided to do good — to help the Tiger out of the
trouble. As soon as he decided he did so. The Man pulled the Tiger out of the trap,
though with great difficulty.

When the Tiger got free he said: “Well, now you can see how long I was about to
die. I am starving but I have no strength to run after my prey. Besides, it is not so easy
to find food now. That’s why I will eat you'.

The Man’s heart sank. Stammering from fear, he addressed the Tiger with the
following words:

‘How can you act this way? You have just said that you would repay my kindness!’

MO3Kelllb BbI3BOAHTb MeHs1 u3 Geapl. IMos »ku3Hb U MOsI CMePTb B TBOHX PyKaXx. Tor
BeJlb M CaM BHZHIIIb, KAKOH 51 H3MYyYeHHbIH U obeccuAenHbiid. Bbl, AloaM, cyluectBa

a06pbie aa aroctausbie. He oTkaxu B MHAOCTH, BbITAIUH MEHs W3 3alla/iHH. Bek
6y/1y NOMHHTD TBOIO 106pOTY. Uro Hu noxkeAaelb — Bce AAst Tebs caeAaro, Alobyro
TBOIO [IPUXOTb HCITIOAHIO.

[Toaymaa-nosymMan ueAoBeK, Aa M PEIIHA CleAaTb A06POe ACAO, BBIPYUHTD THIPA.
Kak peuma, Tak u ci€AaA: ¢ HeMaAbIM TPYAOM BbITAIlMA THTPA U3 3ama/iiH.

Bbi6paacst THrp Ha BOAIO M TOBOPHT:

—_ Cam BHAMIIIb, MHOTO /iHeli 51 6bLA Ha BOAOCOK oT cMepTH. Karoaozancst, a cua rowsiroest
3a a06biuei yax Het. Jla noau ewe Halau ee, 206b14y-To. Tak uto cbem-Ka s Tebs1.

Y yeroBeka Ayllia B [5ITKH TaK M yIIAQ. [pernelya ot cTpaxa, OH 00paTHACH K THIPY
C TaKUMH CAOBaMH:
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—_ MeHuH ChIiibIM YIIIYA, CEHH 2K€HMHH, — €A 2K0A60pC KYypKYperl, ballka co3re
KeAbeaH.

— DByn chiit amec, aikarapaaH Cypar Kopoiy, arap KaHza# Aelsdp dKeH, —
Zle/IH AKOA00UY. '

tKBoa6opc 6yra makya 60Aaay. ko6 I9PUHILHAI HaPbI/la TYPraH AKaATbI3 TYIT OPYKKO
KEAMIT 7KAKIIbIABIK YUYH KaHZaH CbIHABIK KbIAA TypPraHABIrbIH CypallIThl.

__ Kamanzabik menen! — aeau opyk. — Mpina Kaparn KopryAe: aAaMaap MEeHHH
MOMOM/LY ZKellIeT, KOAOKOMO 3C aAbIIIaT, aHaH KeTHII GapaTbint GHPOOAGPY KETMEHTE
car1, 6Mpoo COKGMACK KbIADILI YHYH OyTaKTapbIMAbl KECHIT aAILIAT. By aKimbIAbIK
YUYH 7KaMaHZbIK MEHEH Cbli KOpCoTYY dMeC Gexen?

— Mbina, 6pyKTYKY Tyypa, MEH CeHH KeHMHH, — AEeAH 2K0A60pC.

— Koé Typ, aarbi 6upeeeH Cypaiabl, — ACAH HOAOOTY a/aM. AAX 9K00 33pUHLIHI
1maaGaazia OTTOI 2KYpProH yHra KeAHIl CypaluThbl:

“Yes, but this is what I call kindness. And I will eat you’, growled the Tiger.

“What you are going to do is not kindness. Let’s ask somebody about it and we’ll
see what the answer is’, suggested the Man.

The Tiger agreed. They came to a lonely Apricot Tree standing in the distance and
asked it how good actions should be repaid.

‘Only by doing evil!” shouted the Apricot Tree. ‘You see, people eat my fruits, enjoy
my shadow on hot days but then, when leaving me, everyone breaks my branches to
make a handle for their spade or hatchet. All that means repaying good and kindness
with evill What else could you call such actions?’

‘So you see that the tree agrees with me. And I will eat you now’, said the Tiger,
licking his lips.

o=

— Jla kak ke TbI MOZKELIb TaK nocTynuTh? Ibl BeZib CaM TOABKO YTO FOBOPHA MHE,
YTO OTIAQTHIIb A06pPOM 32 n06po!

— A Bort 310 1 ectb Mosi 206poTa. Cbem st Tebs1, — MPOPOKOTAA THIP.

__ Passe Takoii 6paet go6pota? Jasaii cipocuM y ApYrHX, YTO OHH HaM OTBe-
TAT, — NPEJNO2KHA ITyTHHK.

Turp corracuacsi. [lpuman onn k crosiieMy 1Mo0AaAb 0OAHHOKOMY yPIOKOBOMY
A€pPEBY H CIIPOCHAH, YEM CAeZyeT MAATHTD 3a n06po.

— Toabko 3rom! — mpockpHneA B OTBET yPIOK. — Hy nocyaure camu: Atoau
/ISIT MOM [IAOZbI, OTZIBIXAIOT B MOECH TEHH, a YXOA, KazK/IbIH HOPOBHT ellle H BETKY Y
MEHSI CAOMaTb: KTO Ha Y€peHOK JAAS KEeTMEeHs, KTO Ha IEeCTHK. Bot aro u 3nauuT
OTIAQTHTD 3A0M 3a 206po H a06poTy! A Kak HHaye 310 Ha3BaTh?

— Bor Buauumb, U ypIOK TO 2Ke CaMO€ TOBOPHT, TaK 4TO s Tebst cbem, —
06AN3bIBAsICh, MIPOPbIYAA THIP. s

A;;.nA"
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— KaKimbIAbIK YyH KaHZa# Chlil KOPCOTYL Kepek?

__ Mamanzapik Menen! ©3yHep 0HAOM KOPTYASUY: MEH 2KbIA CAHbIH TYYI1, My300MAY
GepanM, CYTyMaY Kol 6epZiM, 03yM alll Ke3umze M abAaH HaKLIbl Kop4y.

Mbisa smu Kapbiranaa kyyn caazpl. Cemupce catam e KacamiblHbl 99pYHTHII

KYHZ6 KeAHI Kopyr KeTeT. VIbiHa, aKIIbIAbIKKA ZaMaHABIK, — ACAH yiL.
tKoa6opc yiiayn cosyH yrym:
— MbiHakeii, 63 KyAarblH MEHeH YKTYH. OMH MeH CeHH KeiM, — AeaH.

— Jlarsi 6upeeaen cypaiinbl, 6up as ublaa. Irep an Aa THTHACPAH KOALOCO MEHH
JKErHH, — JeJH 2KOA00UY ajaM.

tKoa6opc makya 60oaay.

Koo 3PUHILIHII KEAE 2KaTDIM 2KOA 25I9THH/IE KOHYTI OATYPIaH KOIY4KOHI® 2KOAYTYILTY.
Keoryuxen THrHAepau KopyI KOPKYI KETTH Aa, y4YTl apaKkThiH GailibiHa KOHAY.

“Wait a little, let’s ask somebody else’, cried the Man, for mercy. The Tiger was so
merciful as to agree again and both of them came to a Cow grazing in a meadow.

‘How should good be repaid?’ they asked.

‘Don’t you know? Of course, by doing evil!’ exclaimed the Cow. “Think for yourself:
when [ was young and strong enough to give birth to one calf every year, when I had a
lot of milk, my master worshipped me, loved me and took care of me. Now, I am old,
and he drove me away to save money on my fodder. What is more, even here, on the
meadow, he does not leave me in peace — every day he comes here with the butcher
and threatens to slaughter me as soon as I put on weight’. And the Cow gave a deep
and gloomy sigh.

The Tiger listened to these words and said to the Man:

“You heard this animal, and must agree that [ should eat you’.

% .

— Tloroau, naBaii cnpocuM ere y KOro-HuOyab, — B3MOAHACS €AOBEK. Turp
MHAOCTHBO COTAQCHACS, U OHH TIOLIAH K MaCyILeHCsl Ha AyTy KOpoBe. Cnpocunu ee:

— Yem caeayeT nAaTUTb 3a 206p0?

— Kaxk yem? Koneuno e, 3nom! — Bockanknyaa kopoa. — Zla Bbl 1 camu
HozyMaiiTe: KOTAA s PHHOCHAA KazKAbIA TOA 110 TEAGHKY, @ MOAOKA Y MeHs GbIr0
BOCTaAb, H CaMa 51 GbIAa MOAO/A H TIOAHA CHA, XO3AAMH ZIYIIIH BO MHE He YasiA, AOGHA
1 x0AMA. A Terlepb, KOIrAA i COCTAPHAACD, OH MEHsl IIPOTHAA, YTODbI He TPATHTHCS Ha
ceno. Jla 1 TyT, Ha AyTYy, IOKOS MHE He AeT, YTO HH AeHb — MPHXOAHT CI0Aa BMECTe
¢ MSICHUKOM 43 BCE FPOSHTCS 3ape3aTh, KaK TOABKO 3 2P HAryAsio. A MHe He 20
2KHpY, — TAKKO B3/JOXHYAA KOPOBA.

Turp BbICAyIIaA KOPOBY H TOBOPHT YEAOBEKY:

—_ Bor, Tl BCe CAbIIIaA cOBCTBEHHbIMH yiliamH. Terepb-To yz s Te6st cpem!
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— Keryuken, 6us cara THii6eiibus, cen kopknoryH. Cen 6usre Kaabic 60ATYH, —
JeIA KOAOOUY aZlaM.

— Kangaaiiua xaapic 60A0M, KaHZAH HIIMHEP 6ap aAe? — Jien Cypazibl KOIy4YKeH.

tlloroouy agam keryukeHre kapar:

— DBy 0A60pc Kanmacka Ty KaAbIITbIP. Men eryn 6apa 2arcam:

“ KakibIABIrbIHADI YHYTIIAHbIH, 3reép MEHH KallaCTaH 4birapcaH, ©MYPYM16 KyAZYK
ypyI, Cblii KOPCOTOUYH JEIl AaAbIHADI. Men myny 6omortym. Bomorkonzo aa
TOKTOOCY3 60OTTYM. DyA chipTKa 4bIKTBI Za, 9MH MEHH KEreHH zKarar. Bya
2KAKIIbIABIK YUYH CbIHAAraH/ZbIKKa xarabp? Kaabic cosynay aiitupl! — zeau.

Keoryuken 6up a3 oHAOHYN Typay Aa:

— 1Kok, men 6yra umen6eim, anbaHaTTapAbIH MaAbIIACHI KAHTHII dA€ Karacka
Tymyn Kaacbi. {1lairan cesgy aHTnarbix. Yu ykraca Tymke KApbed TypraH OKysi.

“Will you wait a little more? Let’s ask somebody else. If the answer is the same, let
it be, you will eat me’, begged the Man.

The Tiger growled with displeasure but agreed.

So they went on searching for somebody to settle their dispute and came across a Dove
who was perched on a tree branch by the road. The Dove saw them and flapped her wings,
preparing to fly away in a hurry, but the Man calmed her down with endearing words:

‘Don’t be afraid of us, dear Dove: nobody will do any harm to you. All we want you
to do is to settle our dispute’.

“What kind of dispute? And how can I help you?” asked the Dove.

The Man told the whole story:

“When walking my own way | saw a trap and a Tiger in it. He began asking me to
help him out with such plaintive words, he was promising to remember forever my

— Hy norepnu xote Hemuoro. JlaBaii cnpocum erge y Koro-Hubyab. Ecau u na
3TOT Pa3 Mbl YCABIILIHM TAKOH 2£€ OTBET, TOT/A TaK H ObITb — ellib MeHs1, — IPOMOABHA
NYTHHK.

Turp, He10BOABHO TOPDIYAB, BCE K€ COTAACHACH.

OrnpaBuBIIMCh ZaAbllle B OUCKAX TOTO, KTO MOr Obl pa3peitTb HX CIOp, OHH
[OBCTPEYAAH FOAYDsl, KOTOPbIH OTbIXaA Ha BETKe ZepeBa y A0POrH. YBuaes crpantyio
1apy, roAy6b MCIyraHHO B3MAaXHYA KPbIAbAMH H COOpPaACs MPOBOPHO YAETETD, HO
YeAOBEK AACKOBO IOMPOCHA €ro: '

— ToAy6b, Thi Hac He Gofics, HUKTO U3 HAC He IPHYMHHT Tebe Bpeaa. M1 npocum
Te6s1 TOAbKO PaspelldTb Halll CIop.

— A uTo 3a crop, U yeM 21se s1 MOTy NIOMOUb BaM? — CIIPOCHA TOAYOb.

YenroBek cTaA paccKasblBaTb:
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Byra uimene Typran KyAak oK, — ACJAH.

DMKH o3 2K0AD0PCTYH 03YH/IO KaAADI. Dmue aiiTap 9KeH JereH/ied, 9Keo TeH ara
Kapalirbl.

— By ubmzapix. Azam kaan afitkan oK. Mun Gaapbl yuryHzaain GOATOH, —
aeau :oA6opc.

— MeH o1110A OKysIHbI 63 KO3YM MEHEH KOPMOHYHYO 34 HIlIeHe anbaviM, — JeaH
koryukoH. — OIIOH/I0H COH raHa KaApIC CO3YMAY alTa araMm.

— Auza smece, aa 4a KbIHbIH 9MeC. Men kaiipazaH Karacka KHpeM, KYPryAo, —
aeau Ax0A60pcC.

Amnan 03y arzpira TYIYI 20A GaruTarn xeHOAY.

Y4ee 93puMIIMI KallaCKa KEAHLITH. tlloa6opc aHbIH HYHHE KHPAH.

Keoryuken asamra antTbr:

kindness and to do anything I would wish. I took pity on him and helped him without
thinking any longer. As for him, he is free now and wants to eat me. Tell us, dear Dove,
is this the right way to thank me for my good deed? Be frank and fair, my dear!’

The Dove thought a little and said:

‘No, I cannot believe that the Tiger, the King of All Animals, has fallen into a trap.
You are telling me lies. One could not dream of such a thing’.

The Man and the Dove were both staring at the Tiger, awaiting his answer.

‘And yet this is true. All the Man said is quite true’, said the Tiger.

‘As for me, I cannot believe this story until I see it with own eyes’, repeated the
Dove. ‘Only after [ see it can I give you the right answer .

‘All right, it is not difficult. I will get into the trap again to let you see what happened’,
suggested the Tiger.

=

— [1len s cBOEH ZOPOroH, BHKY — 3amajHs:d, a B neit — turp. Jla Tak xaro6no
OH CTaA POCHTDb MeHsl BbIBBOAMTD ero 3 6eapl, 0GeIlan, uTo HHKOrAd He 3abyzaer
Moeii 106pOTbI ¥ GyzeT BBINOAHATD BCE MOH NOZKEAAHHs], — HTO 51 HE BbIACPKAA,
‘perma omoub emy. K Ges Besikoro npomeaaenist BI3SBOAHA THIPA H3 sanazauu. A on
BbIOPAACS HA BOAIO H Teriepb COOHPAETCsl CHECTh MEH. Ckazxu, roaybb, passe aTo
6AarozapHOCTb 3a 06poe aero? Ckazku 1o cripaBeAAHBoCTH!

[oAy6b HEHaZOArO 3a/lyMaACsi H CKa3aA:

— Hy ner, uukax st e MOTY OBEPHTD, YTOODI THIP, BAA/IDIKA 3BepeH, — H I0TaACs
5 sanaamio! He aru mue. Takoe n Bo cHe He MOKET NPHCHUTDCA.

M BONpoCHTEABHO B3IASIHYA Ha THIPA, OAHAASL, YTO e OH OTBETHT.

— W Bce e 310 nipaBaa. Tak 0HO 1 GbIAO, HE COArAA YEAOBEK, — MPOMOABHA THI.

— A 51 He MOTY B 9TO MOBEpHTD, OKa HE YBHKY BCE COOCTBEHHbIMH IAA3aMH, —
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— KanacTtbis amury azereHae KauzaH kabbIarad
60ACO OILIOHZOH 2Kall Aa, KaHpa a4KbIH, — AEJH.

Ajam aHblH aHTKaHbIHJZAH KalaCTbIH SIIHUTHH
»kaar, Kafipa auMaK4bl 60ArOHZO:

— e x0k! Cen amHe KbiAbIn 2xaTachiH? Aumna-
roir! MbiHzaH apbl 34 KayaH K0A60pCTOPAY Karac-
TaH ubIrapyy4y 60A60! — zer KbIAKbIP/IbI KOTYYKOH.

AjaM KeryukeHre blpakMaT aWTbill, CarapbiH
YAQHTBII 2KOHOI KETKEH JKeH.

AN ETD)

When all of them came up to the trap the Tiger
got inside.

Then the Dove told the Man:

‘Now lock the trap door so that I can see how it was
locked last time, and then open it again’.

The Man did as the Dove had told him and he
was about to open the trap door when, suddenly, the
Dove shouted:

‘Don’t do it, blockhead! Do you really want to
release the Tiger? How silly you are! And never again help tigers out of the trap!”

So the Man thanked the Dove with all his heart and continued on his way.

= .

yrpsiMo TBepauA cBoe roayob. — K Toabko mocae atoro cmory Aath Bam OTBET 110
CripaBe IAMBOCTH.

— Hy uro x, sto nerpyano. Maewmre, s cHoBa 3abepych B 3anazHIo, MOKazky, KaK
BCe ObINO, — TPEJADNKHA THIP.

Korzaa Bce Tpoe nogouiau k 3anazHe, THrp 3abpaacsi B Hee.

[oay6b 06paTHACS K YeAOBEKY:

— Tenepn 3akpoii ABepLy, Kak OHa GblAa 3aKPbITA PaHbILIe, & IOTOM OTKPOELID.

YenoBeK caieAaA BCe, KAK HaKa3blBaA FOAYOb, H KOTZa y2ke COOHPAACsi CHOBA OTKPDITb
ZBeply 3arazH{, roAyOb BAPYT 3aKPHYAA:

— O, raynen! b1 uto, 1 B ca-
MOM zeAe coOHupaelbcsi CHOBa
BoinycTutb THrpa? He geaaii ato-
ro! M Bnipeap nukoraa 6oabuie He
BbI3BOASIH THIPOB M3 3anazuu!

Yenrosek, oT aymu mobaaro-
JapuB roAy6si, POAOAAHA CBOH

MyTb.




Urepu-uarepn 61p aibirsa Axnap nereH KeaeH
skamiarad 9KeH. AHbIH 2KaMaH aAaybIrbl, asiAblHaH
6allika MaAbl Aa, YPYI 4bIraap HTH /1a KOK KEH. Kok
aeretzie 6up yH KYTYYHY camar 2KYpPYLITY.

Kynaoepayn 6upunze Axzap asiabina MbIHAAH AeaH:

— Men 6up aKkbIA TaNThIM. Cenun atay ycta amec-
. Ouroro 6apbin biradtad 6Hp My300 2KaCATHIM KCA.
Cenunt afitkanpiupt ok acoec. Kaaraubim kuinn
KOPOCYH, — /ACAH.

Asiabl MakyA 60A/ZY /@ aTacbliia My300 zKacarblr,
Kapa 60CKKO GOCTYIl KEALH. Anpap aprecH My300Hy

KOTOPYIT aAbIIl 6aauybIHbIH aA/blHaH YbITbIIT:

Long ago and far away, there lived a poor man named
Aldar who lived in a small ail, or village. All he had
was an old, torn yurta and a faithful wife. As for animals,
even a mangy dog, he had nothing. He and his wife
dreamed of having a house, however poor it might be.

Once Aldar said to his wife:

. ‘Look here, I have a good idea. Your father is a skilled
craftsman. So go to him and ask him to cut a calf from
wood. He will not refuse. And later you will see what
happens’.

The wife obediently did what Aldar had told her to
do: she went to Father and asked him to make a calf
from wood. The old man made a wooden calf for her

B zaBuue-npeaasHue BpeMeHa :KHA B O/JHOM aHAe
Geansik o umenn Aaaap. M 6b1r0 y nero seero 406-
pa — I[AOXOHbKasi, Xy/asl 10pTa /ia BepHas 7KeHa. A

BOT KaKOii-HHOyAb *KUBHOCTH, Aaxe GPCXAMBOH
cobaki — u Toi He 6bir0. Basoem ¢ xenol MeuTaru

OHHM 063aBECTHCD XOTb KAKUM-HHKAKHM IOMOM.

Kak-To pas ropoputr Aanap »xene:

— S 1yt Bor uro npuaymar. Oren Beab TBOH
macrep, ymeren. Crynaii k Hemy Aa monpocu ero
BbIPYOHTb M3 /lepeBa TeAeHKa. le6e OH He OTKaxer.
L~ A ocTaAbHOE [IOTOM CaMa YBH/HIIIb.

23



— Bagaubl, MbiHa, MeH Aa My300Ayy 60AZyM. AsbIpbIHYa 2Kalll, 26aHbITKa KOTO-
pyI 6apbil KOFCOH, 03y OTTOH GepeT, aKbICHIH A KaTapbl TOAGHM, — JC/H.

Bazaunt makya 60Ay1 My300Hy KeTepyn Gapbin derke koiay. Mysoo sen orron
skatkanzail 6oayn xacaaran sae. Omongykran My3oo epaen 6aubin arbai
“orTTol” Gepau.

Bazaub afibiara aizai Typrai MEsrtA 1a KEAZH. Yiinapap! anzazpr. Bupox mysoo
opayHaH 2bIATaH K0K. DHp Heue oAy KbiHKblpca Aa, vanca aa “oTTol” 6epau.
Auyycy kearen 6azaupt: e aemn Gurecun, 6ackaHzbl KAHTHIT 6urbeiicun ,—
Jle/IM 1a, My300HY KaATbIPbIIl, yAAAp/bI al/lal KeTTH.

and painted it black. Anyone would have taken the calf for a real living animal.

Next morning Aldar put the wooden calf on his shoulder and went to the Shepherd.

“You see, Shepherd, I have a calf now. He is too young but it doesn’t matter —
you have to take him to the pasture and there he will graze by himself. Don’t worry
about payment — [ will pay as everybody does’.

The Shepherd agreed and brought the calf to the pasture. The calf had been made
to seem to graze without raising his head from the lush grass. That way he grazed
until darkness, looking like the rest of the cattle.

Meanwhile the time came to drive the herd back to the ail. The Shepherd drove all
the cows, but the black calf was still grazing. The Shepherd called the calf many
times, and whipped him, but the voracious calf was still nibbling the lush meadow
grass. The man got angry, gave the calf up and went to the ail with his herd.

In vain Aldar waited for the calf to come: the herd came back but the little black

Kena nocAylIHO BBITOAHMAA Bee, YTO BeAeA e AAzap: OTNPaBHAACH K OTLY H

TOIMPOCHAA €r0 CeAATb UM TeAEHKA U3 ZepeBsa. Oreny cMacTepuA TO, O 4eM MPOCHAA
2104b, Aa ellle ¥ BbIKPACHA TeAEHKa YepPHOH KPaCKOH. Co cTOpOoHDbI MOCMOTPHILL: HU

J1aTh HH B3SITb — TEAEHOK, 1a H TOABKO.

Araap e HayTPO B3BaAHA CBOETO IePEBHHOrO TEACHKA Ha MIACHH H OTIIPABHACH K
acTyxy.

— Bor, nactyx, u y mens tenepb ectb TeaeHok. I loka neokpernmmit. Zla uuuero,
HAaZ0 TOABKO CHECTH €ro Ha nacTOMILe, a yzs Tam oH cam 6yzet mactuch. O naare ue
6eCrOKOMCsl — 3araauy, Kak Bee.

[TacTyx coraacHacsi, moAXBaTHA TEAEHKA Zia OTHEC €ro Ha MacToMILe. Teaenok 6b1a
CeAaH TaK, UTO Ka3aAoCh, Gy/TO OH IaceTcsi, He OTPbIBasi FOAOBY OT COYHOH TPaBbl
axaiinoo . Bor on u “naccsa” tak g0 camoro Beuepa, HEOTAHYHMBIH OT OCTaAbBHOTO
CKOTA.

! xkaiiroo — AetHee nactOuie.
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Arzap My300CyH KYTYII TYpZY. Bupok yiirap KeAHIl, aHbIH My300CY #OK. Kepren
Ko3yHe HieHe aAbail, caamra oitronyn Typay. Dazaublaan cypaca, ar:

— Kepaen 6aubin arGai OTTOI zKaTaT, O3YH Gapbin anzan aA, — JAeAH Aa
skoHor KeTTH. Apbl KeTHIl, 6epH KETHIT 2KaThILIbIIN 9K6O »kalbITKa 6apblThl, OUPOK
My300 20K. Apzsak-6epzraKTbl Kapar Taba arbaH KOIOLITY.

Anpap yniyHy raHa KYTKOH. Asaznabai kasbira 6apblIl aTTaHbI. tKernen xypyn
30pro zKeTKeHHH /a KaATbipbacTaH aiittor. Kasp! 6azaubiibl yit ToAen Gepyyre 6yTym
kpiazbl. KasbiHbiH aiiTkanbl — aWTKaH, AereHd — AereH Aa. Kum ara “xok” aen
arar. Owmentun Anzap yHAyy 60aay. Bupox ambI coort carblr YH KypyIl aAMaK4bl

(uu—

animal did not. Pretending to be much surprised, Aldar asked the Shepherd about
the calf. The Shepherd answered:

‘Uncommonly voracious and stubborn, your calf is. I made all of the cows go
home but not your beast — he didn’t move and stayed there to nibble the grass. Go
yourself and pick him up’, and the Shepherd started going on. But Aldar was not a
person to let him go. So the Shepherd had to come back to the pasture along with
Aldar. But the calf was not there. They looked and looked for him everywhere — all
in vain.

That was what Aldar wanted. Immediately he came to the Judge to bring a complaint
against the Shepherd. He did not forget to mention that it had been very difficult for
him to buy the calf. And the Judge told the Shepherd to repay the damage. Everyone
knows every word of the Judge is law. Who would dare disobey the Judge? Thus,
Aldar got a cow. However, Aldar and his wife made a smart decision: they slaughtered

TCM BpPEMEHEM [PUIIIAA 1opa rHaTb CTaZlo Ha3a/, B aHA. naCTyx [MOrHaA Kopos, HO

uepHbIii TeACHOK TaK i ocTacs Ha mecTe. [ TacTyX HecKOADKO pas OKAMKaA €ro, XACCTaA
[AETBIO, HO “IIPO2KOPAMBBIH  TEACHOK BCe “mgunar” cebe COUHYIO AYTOBYIO TPABKY.
PaccepAMBIINCD, MACTYX MAXHYA PYKOH H IOTHAA CTaz0 B aHA.

Anap NOAKHAAA CBOETO TEACHKA, HO TOFO B BO3BPATHBILIEMCS CTAAE HE OKA3aA0CD.
C AOBHO HOpazKEeHHbIR TAKAM 060POTOM ACAQ, ANAAP M3YMACHHO BIMASIHYA HA MACTYXa.
Tor cepanto oTBETHA:

— Ha peakocTb po2KOpAHBDIii 1 YTIPAMDIii OKa3aACH TBOH TEAOK. Yk crago nasaz
IOHIO, & eMy BCE MaAO — 3Hai TPaBKy ceGe MOIHIbIBACT. Cam 3a HMM M OTIIpaB-
ASIFACH, — M TIOLIEA AAABILIC, HO He TYT-TO 6biA0, AAZAp IIPOCTO TAK €r0 HE OTIYCTHA.
[Tpuiroch macTyxy CHOBA WATH Ha NAacTOMILE, TEMEPb yrKe BMECTE C Axnapom. Ho
TeAeHKa TaM yzke He okasaroch. Klckaau, nckaam, HO HHIZE He HAILIAK.

A Anaapy ToAbko Toro u Haao 6biro. Des mpomearenms ssuAcs on K CyAbe ¢
skar060ii Ha nactyxa. He yrycTia u toro, uto concem He Aerko 6bir0 emy 063aBecTHCh
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60AyIITY. DTHH 9ATE CATThI Aa, aKYAChIHA MKAKILbI yH, Kopoo-capail kypay. Myny
KOPYI CTapublHAbIH HYH KYHAY Aa, Anzap “yypyAyk meHeH »amaiT Zen ylaKTar
Kasbira abin 6apapt. Kasbr cyparanaa Anaap aitrbr:

— Yiomay color caTTbiM, aHbIH aK4achblH aHTIaH dAe KOEIOH, KaAaH TepucH ber
Ky3 coM 6oALy, — ZAeau.

MyHny ykKkaH MarzyyAap HYTEPHHEH CYHYHYTI, YHAOPYHO KEAHIT YHAAPDbIH COIOyTa
KMPMIITH. AHbI KOPreH CTapYbIH THIHAEPTE:

— Menun yromMzayH TepucH caTbiAMaHbiHYa 94 KMMHH 6asapra 6apbancbiHap, —
ZleM Aa YIOHYH TepUCHH GepHrl GUp MKUIHTHH 11aapra KeHeTTy. CrapublHabid yio-
HYH TepHCcH 6elr COMro apaH eTTy. Bamkarap anzan za apsaH caTbIITbI. blzsa 60x-

-

the cow, sold the meat and used the money to buy a good house. That was not all — they
began building a barn next to the new house.

Having seen it, the Ail Chief at once got jealous: he accused Aldar of theft and brought
him to the Judge. Aldar answered all the Judge’s questions with the following words:

‘I have bought everything for the money [ earned from selling my cow. [ will not say
how much money I've earned — enough to know that the hide alone brought me five
hundred rubles’.

When all the people with cattle heard that, they got excited and hurried up to slaughter
their animals. The Ail Chief saw this commotion and announced:

‘Nobody is allowed to go to the marketplace until I have sold my cow’s skin’. With
such instructions he sent one of his djigits ' to town to sell his cow’s hide. But the djigit
sold the hide for just five rubles. The other people got less than that. Having a grudge

! Djigits — youth.
TEAE€HKOM. Cyﬂ,bﬂ BE€AEA MAaCTYXy BO3MECTHTDb [pornazKy. Ae.}\O H3BECTHOE: CAOBO
CyAbU — 3aKOH. y KOTI'O 2K IMOBEPHETCA sA3bIK [IPEKOCAOBHTD Cyﬂ,be? BOT H I[NOSABHAACb Y
Annapa csosi kopoa. Oanaxo Anjap ¢ 2eHOH pElIMAH [0-CBOeMy: KOPOBY 3ape3anu,
MSICO pAaCIIpOZAaAH, a Ha BbIpYYeHHble €HbIH KYMHAM XOPOLIMH AOM Ja elle CTaAH
MPHMCTPAUBATb K HEMY.
YBUzIeA 3TO aMAbHDIi CTapILUMHA, AKOTO 103aBHA0BaA AAJapy H, 0GBUHUB €ro B TOM, 4TO
or Gy/T0 6bl KUBET Ha BopoBaHHoe, noTaikA K cyape. Ha paccnipocst cyapu Anzap otserin:
— Kynurb Bee 3T0 51 CMOT Ha ZieHbTH, BbIpyHeHHbIe OT pogazkH koposbl. CroAbKo
BbIPYUHAM — 51 Y2 M He CKazKy, O/Ha TOAbKO LUKypa IOLIAA 3 [ATHCOT PyOAeH.
YeAblias 370, Bee, y KOro 6bIA0 MHOTO CKOTa, O4eHb 06pazi0BarHCh 1po cebst, a Bep-
HYBILIHCb ﬂ,OMOﬁ, MPUHAAUCD pe3aTb CKOT. yBHﬂ,eB 3TO, aH}\belﬁ CTaplIHHa BO3BECTHA:
— Huxro u3 Bac He mocMeeT OTIPaBUTbCS Ha 6a3ap, MoKa He GyzeT npojaHa IKypa
moeii kopoBbl. — C 3THMHU CAOBaMH OH BPYYHA OZIHOMY U3 CBOHX J2KMIMTOB ! kopoBbio

! Jl>kMrut — 10HOIIA, NapeHb.
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rouzop Kasbira Aazap 6M3aM arzan KeTTH ACIIMIT AQTTaHbIITDI. Kasbi Araapapi
oAYM rasachiHa Gyropay. Anaap/pl YKOKKE CaAbill Cyyra arbisbir 2KHOEPHIIITH.

Vitya yuypaa HOH CyyHyH K99THHZE KOH 2KaHblll CTapHbIHAbIH 6aArachbl OTypraH.
/X arbin KeAe zKaTKaH YKOKTY KOPO KOIOT, CYy/AaH aAblIl YbIKTbI. O3yHyH amaH KaAra-
ubiH 6uAun, AAzap KbliKblpa GaiuTazpl:

— Maxya smecun! Ju kaan MakyA 60A601M. tKetu aramzaan 6epu aHzaH HIITH
umrren kopron smecmun! e zafibiva Koliryaa.

CrapublHzbIH YyAy aH-TaH 6010 Cypasbl:

__ O#i, cen azamchiu6b1? dmuere makya 6oa6oicyn! Jern rymrynaypyn aHT4bl. —
AAzap aHbIH YHYHOH CTapUbIHADBIH 6aAachbl 9KEHHH TaaHbIADI.

- -5

against Aldar, they complained to the Judge, saying that Aldar had played a dirty
trick on them. The Judge sentenced Aldar to death. So he was sealed in a chest and
thrown into the river.

At that time, on the bank of the turbid river sat the Ail Chief’s son, watching his
sheep graze. He saw the chest drifting by and pulled it out of the water. When Aldar
realised he was alive he shouted, hiding his joy:

‘No, no! I don’t agree! I will never agree! Leave me alone!’

The Chief’s son was surprised and asked:

“What is this you don’t agree with? Explain!’

Aldar recognized the voice and shouted louder:

“They have put me into this chest saying if drifted up to the lower ford they
would elect me the Judge. But I don’t want to be the Judge!”

Having heard such words, the Chief’s son, who had long dreamed of becoming the

Judge, was delighted:
- =

mKypy u otpsiauA ero B ropoa. Ho mkypy easa yaaroch nposatb 3a nstb py6aeit. A
ApyTHe BbIpYYHAH M TOTO MeHblue. 3atau 3A00y Ha Axzapa, OHH MO/JIAAH Ha HEro
kanoby Cyabe, yTBepAas, 4To Anzap o6MaHyA HX. Cyabs npuroopua Aazapa K
CMepTHOI KasHH. 3arepAn ero B CYHAYK H 6POCHAH B peKy.

Toii nopoit Ha Gepery PeKH MOCH2KHBAA cebe ChiH AHABHOIO CTapIUKHDI, ITyCTHB IACTHCH
CBOMX OBell. YBH/IEA OH [IPOTIABIBABIIMI MHMO CYH/YK H BBITALIHA €r0 U3 BOADI. [Touss,
4TO OCTAACS 2KHMB H HeBpeHM, AAap BCKPHYAA:

__ Her, s ne coraacen! Huxorza ¢ stum ne coraamyen! Cpoay takoro ne cAy4aroch!
Ocrasbre Mensi B rokoe!

ChbIH CTapIIMHbI yAUBAEHHO CIIPOCHA:

— Jla ¢ yem b1 He coraacen? O6bsichH.

AAznap, y3HaB ero, 3aroAOCHA Tylle MpezHero:

— Bpocuau MeHsi B TOT CyHAYK M TOBOPSIT, YTO €CAH [IONAbIBY TaK /0 HHKHETO
6poza, BbibepyT Menst B cyapn. He nyzno mue storo!

Ve AbIIIaB 3T0, CbIH CTAaPLIHHbBI, KOTOPDbIH ]ABHO yzKe METHA B Cy/IbH, O4€Hb 00pa/loBaACs:
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— Yy ykeKke oTypyTl, TOMOHKY KeIMEAHKKE YeHHH arbil 6apcaH, KasbIAbIKKa
LIafiAQfi6bI3 JelIeT, MeH ara 94 MakyA amecMun! — zen 6esereHaH.

CrapublHzBIH yyAy MyHY YIyIl CYHYHYII KETTH. AHTKenu aa Kasbl G0OAYyHY HCEI
PKYPTOH dAe:

— Jrep OLIOHYH YbIH 60ACO MEH A€ TYLIOHYH, Ka3bl GOAYII Y4YH MbIH/IaH 2KEHHA
ui 6ap6bl, — A€AH aA.

— Bap 60arony aae yuiyA, MEHHH Kasbl 60ATyM keabeitt, — aean Aazap.

CrapubIHzbIH YYAy YKOKKO TYHIYYI® MaKyA 6oaxy, Araap YKOKTY GEKHTTH A3,
Cyyra CaAbil 2KHOepHIT, aHbIH KOHAOPYH afizan yiyne keaau. IMyHy kepreH crapubiH,
6aii, kasblaap aH-TaH OOAYIL:

‘If your words are true let me replace you in this chest. There is no easier way to
become the Judge!’

“Why would I deceive you? As for me I don’t need this Judgeship!” answered
Aldar.

When the Ail Chief’s son got into the chest Aldar locked him, threw the chest into
the river and drove the sheep to his home. The Ail Chief, the Judge and other rich
people saw Aldar and asked him with amazement:

‘Hi, Aldar! Didn’t we throw you into the river? How could you get free? What
magic force helped you? And where did you find the sheep?’

‘[ guess it is my lucky star. I couldn’t even see such events in my dreams. Shortly
after you threw me into the water the chest sank to the bottom. I got out of it with great
difficulty and was very surprised to see a green pasture on the river bottom, a lot of
sheep grazing and no people around. So I drove as many sheep as I wanted’.

)

— _ E.cAu TOADKO Thl 1IpaB/y TOBOPHIlDb, AaBaH, sl 3aMEHIO TeOsl B 3TOM CyHAYKe.
MozkHO AM TIpHAYMaTb 4YTO-HHOYAb Aerde, 4T0ObI CTaTh HE KeM-HHOyZb, a CaMHM
cyapei!

__ A sauem mite Tebs1 o6ManbiBath? Miue-To 370 cyaecTBO Hi K yeMy! — OTBETHA
Anaap.

Korza cbiH auAbHOTO CTapUIHHbI 3a0paACs B CYHAYK, Axznap 3arnep ero ¥ CTaluA
B peKy, a OBell MorHaA K cebe ZOMOH. YBuzeB ero, aMAbHbIH CTapIIMHA, CYAbsl H
Apyrue 6oraTed H3yMAEHHO CIIPOCHAH:

— Aznap, passe Mbl He 6pOCHAH TeOs1 B peky? Kaxk tb1 criacest, 4to 3a BoAwe6Has
cura nomoraa te6e? M rae o1 B3siA oBen?

— Buano, cyapba y menst Takasi, CUaCTAHBAs. Takoe MHe U BO CHe HE MOTAO
npucuutbest. Kak ToAbko 6pocuan merst B BOAY, CYHAYK TOMIEA KO AHY. A koe-kak
BbIGPAACS U3 CYHAYKA, TASIZIb — a 110} BOJOH 3€ACHOE nacTéuile, OBLbI MaCyTCs, a
BOKpyr — HH Aymd. Bot st m npursaa croabko oBell, CKOAbKO 3aXOTEAOCH, —
orBetrr Arzap. Bee nosepuau emy.
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— Anzap, cenu cyyra caabin xubepbeauK Geae, KaHTHIT aMaH karapi? Kanzai
chiiikpipayy Ky4 apaam 6epan? Koiiropay kakaan aAZbIH? — JleTl CypaIlThl.

— Bakroiv 6ap sKet, avan kaaabM. Mbiszai 60A0T Zer Y4 yKTacaM TYLIYMO KHPreH
20K are. YKok cyyHyH Ty6yHo Gapbin Tywry. Ty6YH ThIpMaAar TELIHI aHAQH HbIKTBIM,
KapacaMm: ralllbiA 7KailA00, zalfiHaraH KoM, KaHTapraH 94 KHM KOK. Amnan esyme
KepernHue KoHzy aliaan aAbir xype 6epanm, — aeau Anraap. Baapbi HieHHIT KaAbILTDL.

Buii, crapubmaap cypaspr:

— Bbirkbirap aa 6ap sxen!

— Kaiinan xypor, e3ymMo kepek 60AGOrOHAOH KHHHH aAraH OKMyH, — ACAH

Anaap.

Everybody believed Aldar. The Chief and the Judge asked in a hurry:

‘Have you seen horses there?’

‘Certainly. Herds of them. But I don’t need horses, so [ didn’t bring any’.

The Ail Chief, the Judge and the other rich men discussed the matter and soon
decided to get richer in the twinkling of an eye and become owners of lavish herds. As
fast as they could they rushed to the river bank, each of them carrying a chest. The
Chief, who was impatient to be the first to dive into the water, said:

It turns out I am the youngest here so I have to start and find out what the situation
is like over there. If I see a lot of cattle I'll call you at once. All of you'.

All of them agreed though reluctantly. The Ail Chief got into his chest and the
others pushed it into the water.

A while later the Judge lost his patience and ordered:

‘Now my turn. Push me into the river’.

Cyabsi H cTaplIMHa B OZMH FOAOC CHIPOCHAH:

— A Kouu TaMm ecTb?

— A xak xe? Leabte Tabynbr. Jla Beab MHE OHM He HYZKHDI, BOT H He CTaA

TIPUTOHSATD.

AuAbHblil CTaplIMHa, Cyzbs M 60raTeH 3aCOBEIAAHCD, PELIHB pa3boraTeTb B /1Ba
cueTa M CTaTh obAazaTeAaMu HecMeTHbIX Tyunbix ctag. Co Bcex HOT KHHYAHCD OHH
Ha Geper pekH, 3axBaTHB Kazablii o cynayky. Crapiuina, KOTOPOMY He TepreAoCh
GPOCUTBCS B PEKY MEPBbIM, HAIEA JIAsl STOrO MOBO/L:

— OxasbIBaeTcs, s Cpe/id BCeX MAQ/IIHH. 1aK uTo MHe H B BOJY IIPHAETCs [IePBOMY
uat. Pasysuaio, uro Tam Aa kak. OxazeTcsi cKoTa MHOTO — TYT 2K€ BCEX Bac H
T1030BY.

Bce HexoTsi COrAacHAMCh. -3abpacsi aHAbHbIH CTaplIHHA B CYHAYK, H CTOAKHYAH
€ro B BOZY.

[Tpommro coBceM HEMHOTO BpeMEHH, H TIOTEPSBIUHH TEPIIEHHE CY/Ibsi BEACA:

— /JlaBaiite Terepb MeHst OIyCKaHTe B BOAY.
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MblHAaH KiiMH CTapyblH, Kasbl, GHiiAep 63 apa MAKYAZALIbIT OHOH-OATOH KOPOO-
KOPOO KOH, YHYPAYY 2KbIAKBIAYY 60AMOK GOAyWITY. Ap 6upu GupaeH YKOK aAbil
aaiipanbin 60rona Keaututd. Cyyra GHpHHYM GOAYT CEKMPIHCH KEATEH CTapHbIH:

— Baappnapaan kuuyy MeH aKeMm. Men 6apbin Kopyn KeAeHHH. Jrep MaA Kerl
GOACO CHAEPAH YaKblpaM, — AeAH. Tururep KbIAbIABIN 2KaThI MaKyA GOAyIITY.
CrapublHAbI YKOKKO CaAbII CYyTa bIPrbITbIIITEL.

Bup asaan kuiiun ThIHUbI KETKEH OH:

_ Menu caarbira, — aeau. Aubl aa cyyra pipromoiutbl. Anzan kabap 604-
6OrOHAOH KMIHH Kasbl cypaHabl. AA Ja JaHbIHCbI3 60AZY.

Omwentun AAzapabiH aMaAbl MEHeH 9A G, CTapUbIH, Ka3bICbl3 99H-IPKUH arlar

KaAbIITbIP ACLIET.

So they did. Then, since no news came
from him, all of them began getting into
chests and rolling down into the water. All
of them disappeared — never to be heard
again.

Thus, thanks to Aldar, the people got
rid of the silly and greedy rich and after
that they began living as they wanted,
without any oppression.

Tak u caerarn. A MoToMy Kak M OT HEro Bce He ObIAO HH CAYXY HH ZyXy, CTaAH
GpocaTbcsi B BOAY H OCTaAbHbIE, BO3KEAABIIHE AapMOBOr0 Gorarctea. /la u Te cru-
HyAM — HH OTBETa HH IpHBeETa.

Bor Tak 6aarozaps Aagapy Aoau u36aBHAHCD OT TAYMbIX H aATHBIX 6orateeB H
3a2KHAH CBOBOAHO, 6e3 BCAKHX PHUTECHEHHH.




eHO AYY E
eAbentr | Orken 3amaHzapaa 6HP KeMIHPAHH KETH YYAY

60ArOH KeH. flieTH 6aracblHbIH ap OHPHHHH 63YH'O
enopy 6ap are. Kynaepayn Gupunze sHeCH KHMHHED-
JMH OHOPYHOP KYYTYY Zel Cypar KaAAbl. Baraapbr
6up 6alTaH Ke3eK MeHEeH aWTa 6alTaliTbl.

IH yryy 6arachr:

— Men aankapakyu acMaHra TOProlz0H 6GoAyn
ybIKKaH/a blPrbiTa aTaMblH, — /AEJH.

— Men KeTH 2KbIA MypyH KETKeH KyMypCKaHbIH

U3UH OUAEeMHH, — J€eAH SKHHYHCH.

Once, in the most ancient times, there was a very
old woman who had seven sons. Each of them was an
unsurpassed master in his field. One day Mother asked
who was the best and the sons, in turn, began speaking
about their skills.

‘I am able to shoot at the heart of an eagle while he
is flying so high he appears the size of a skylark’, said
the eldest son.

‘I can find the track of an ant who crept on the ground
seven years ago , said the second.

‘I can see on my palm what happens in both worlds’,

said the third.

JlaBHbIM-21aBHO 2KHAQ O/IHA APEBHssA CTapyxa, H
6bIAO Y Hee CemMepo ChIHOBEH. M kaxapii 6bin He-
NPEeB30H/IEHHbIM yMEAbIIEM-HCKYCHHKOM B H30paH-
HoMm zere. Kak-To pa3 cripocHAa MX MaTb, KTO H3
HHX [PEBOCXO/MT BCEX OCTAAbHbIX CBOHM MacTep-
ctBoM. ChIHOBbsI CTaAH [0 OYepesid PAcCKasbiBaTb
0 CBOEH MCKYCHOCTH.

— $1 mory 6e3 npomaxa noACTPEAHTb CTEIHOrO
OpAa, KOIZIa OH B3AETAeT TaK BbICOKO, YTO KauKeTCst
He 6OAbIIE 2KaBOPOHKA, — CKa3aA CTapIIMH ChIH.

— §1 mory pasAnumMTb CA€A MypaBbst, KOTOPDIH 11PO-
[LIEA CeMb AET Ha3a/l, — CKa3aA BTOPOH M3 ChIHOBEH.
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Yuynuy 6arachi:

— Men 3ku AyiHOHY aAaKaHbIMZABI Kaparl aAbIll OHACMHH, — A€AH.

Toprynuy 6arachiHa KeseK KeAzu. Ar:

— Men fapbisi-AeHH3EPAEH KO3 aubill 2KyMraH4a KeMe 2acar eToMYH, — ACAH.

—_ Men auka 60ATOH #epzeH KaaAaras TamMarbiMzbl Taarl, KypcarbIMAbl TOTy3a-
MbIH, — Aeau GemmuancH. AATbiHYbI 6arachr:

— Men gapbisi-aeHu3zepaeH dypKacaM TaMaHbIMAAH HaH 4bIraT, — JEreHae

»KeTHHYH Haracpl:
— Men KOKyCYHaH 200 KEAMIT KAACA, Kapa zKep 2KapblIA AeCeM AapblaaT, — JeJu.
Duecu 6arzapbIHbIH OHOPYHO KyOaHADI. Bupok KuMHCHHHH 6HOPY apTbIK IKEHHH
yeye aAraH :KOK. Darszapbl 63 OHOPAOPYHYH apPTHIKUDIADIIBIH KOMK® TaAAIIBIITHL.

I can cross seas and rivers in the twinkling of the eye and meanwhile have enough
time to build a ship’, said the fourth.

‘And me, if | get hungry, I can find any food I like’, answered the fifth.

The sixth said:

I can run across rivers and seas as if on hard ground as fast as the wind and dust
swirls under my feet’.

The youngest son said:

“The earth will open wide at my will if suddenly the enemy comes .

Mother was glad to know her sons’ skills. But she still could not decide which of
them was the most skilful and the best. Meanwhile, they kept on disputing. At last,

following Mother’s advice, they decided to start for the town where Bolbosa-Khan
ruled and address the Wise Man, who would judge them.

-

— A 51 Mory yBHAETb Ha CBOEH Aa/IOHH, YTO TBOPUTCS H HA TOM CBETE, H HA STOM, —
OTBETHA TPETHH.

Hactynua uepea uyerseproro:

— § mory nepenpaBHTbCs Yepe3 MOPst M PEKH B MTHOBEHHE OKa, A2 EIUE yCIeTh
[I0CTPOUTD TIPH ITOM KOPAOAb.

— A 5, ecAM MPOroA0Aaloch, crnocoben A06biTb A0OYIO eay, KaKylo TOABKO
[10?KEAQI0, — OTKAHKHYACSI TISIThIH CbIH.

[1lecToit ckaszan:

— A s nepenpaBasioch yepes peKH 1 Mopst GeroM, Kak rnocyxy, A2 TaK, 1T0 TOABKO
NbIAb KAYOUTCS1 U3-1107 HOT.

B oTBeT Ha 3TO MAAAIIHH, CE€IbMOH CbIH, OAEAHACH:

— TTo moemy »xeraHHIO pa3Bep3aeTCst 3eMAsA, €CAM BAPYT HEHAAHHO HarpsiHeT
Bpar.
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AxbipbiHza SHECHHHH aHTyyCy 00I0H4Ya BoA6oc xaHabIH MmaapbiHa 6apbIll KaAbICTaH
cypamak GOAYIIYT, 2KOATO YbITbILITDI.

Kern 6ara Boaboc xaHabIH aapbiHa KeACe, aap/iblH HYH bI3bl-Hyy 60Aym 2KaT-
kanbii KopymTy. Darzap Tan Kaabi:

— DBya smuecu, maapra aymman KupaAu6H, dMHECH DOACO 3, CypauAbIubl, —
aeirrd. Aurbrga 6up abbllIKa AKOAYKTY. Baazap abbiuikara caram OepHl, bi3bl-1yyHYH
skaiibi cypamTbl. AGbIlIKa aAHK AAbIIT:

— Tynao, a1 marapaa BoaGoc xanapin #aArbi3 Kbi3bl 2KOK. Boaboc xan “Kbizbiv-
Abl Taan 6Gepruae, e 60A60co GaapblHAP/AbIH 6aubiHapAbl aAaMblH Zlell KOPKYT-
KanbiHaH 3AZHH 6aapbl Ayp6or :KyproHy OLIOA. Cunrep aa u3eIIKHAE, — /AC/H. Keru
6ara aKbIAZALLIDBIN XaH/bIH KbI3bIH TabbIllyyra MakyAAaLITDbI.

They arrived at Bolbosa’s kingdom and saw a grea commotion and an uncommon
mess there. They were very surprised and asked each other:

“What’s up here? Maybe some foe has assaulted the town? Let’s ask the local
people’. Then, an old man came across them. The brothers greeted him politely and
asked about the reasons for the anxiety in town. The old man returned their polite
greeting and explained:

“The sole daughter of Bolbos Khan disappeared last night. The Khan said he would
cut off our heads if we don’t find her. That’s why all the people are worried: everyone
treasures his life. You can also help us find the Khan's daughter’.

The brothers deliberated and decided to take part in the search.

“The trouble is we are not clairvoyant. How can we know where she is?” exclaimed
one of the brothers.

Matb nopagoparach uckycHoctn csonx coioneit. Ho ona rax n ne cmoraa
PACCYAMTD H PCLIHTD, KTO 7K€ H3 HUX CaMbIil YMEADIH, CaMbIi MCKYCHDII H [PEB30IIIEeA
6bl B 5TOM CBOMX OpaTheB. A OHU TeM BPEMEHEM BCE CIIOPHAH 00 3TOM Mex Ay cO6OH.
Hakonels, 10 coBeTy MaTepH OHHM PEIIMAH OTIPABMTHCS B OPOJ XaHa Boaboca u
0BPATHTBCS TaM K MyZpeLly, KOTOPbIi U paccyanA Obi HX.

Jlob6parnch cemepo Gpatbes B xanctso Doaboca, a Tam Kakag-TO KyTepbma,
cymsithiia. Dpatbst yauBianch:

— Yro Tyt cayunroch? Mozier, Bpar Kakoi Ha ropos nanar? Crnipocum-Ka, uTo
6bl TaM HH ObIAO.

Tem BpeMeHeM BCTPETHACS HM 0aMH cTaphK. Dpatbst yumiBo nossoposance ¢ Hiam i
cripocian o nprmte Tpesord B ropoae. CTapui OTKAMKHYACH Ha IIPHBETCTBHE M OOBACHHA:

— Houbio nponara eaunctsennas Ao4b xana BoaGoca. Xan npurposua: “Urn
OTHILLIETE MOIO Z10Yb, HAH BEAIO BceM Bam oTpyGHTD roaosbi” . Bo Bee ropozkatie Teriepn
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— O#1, 6us oays 60A60COK, KbI3/bl KalZiaH TarMaK dAeK, — ZAeAu 6arzapabiH
6upu.

— Cen makoocyHby, aHeM eHopYOY3ay CyparaHza K€TH zKbIA MyPyH KETKEH
KyMypCKaHblH H3HH OMAeMHH aebeany 6eae, Kanza KETHITHP, 3MH OHAYH, — Zeau
yAyy 6aracol. AR appbi-6epu Kapan TypyIt:

— Acman MeHeH KeTHIITHP, ?KepAe U3H KOK, —AeH. Anza 6upee Typym:

— DueM cyparaHza KM JAYHHOHY aAaKaHbIMa Kaparl 6HUAEMHH JEJHH A€, KaHa
GuAGeiicunbu, — aeau. Dya 6ara apbi-6epu arakaHbIH adblll-zKyyMIT Kapar Typay
aa:

— Tokboc xaHAbIH aAMKapakylly, KOTOPYI y4yIl 6apa ::xaTaT, — AeAH. Myny
YKKaHZaH KMHHH 6aapbl 4Oryy KYPYN KETHIITH. DBapa :xatbirn, 4oH zapbisira Ke3s

‘Oh, stupid guy! Have not you boasted that you are able to find the track of an ant
who crept on the ground seven years ago? So find out now where the girl is’, said the
eldest brother in a stern voice. The skilful tracker, deeply ashamed, looked around and
at last uttered:

‘Her way is for sure in the sky: the earth doesn’t bear her trace’.

Then one of the brothers said to another:

‘Didn’t you tell Mother that you can see on your palm what happens in both worlds?
Come on, show your skill!’

The holder of that magic gift clenched his first, then opened the palm, stared onto it
and said to his brothers:

“The eagle of Toibos Khan stole Bolbos Khan’s daughter and now he is flying with
her on his back’.

i .

U BOAHYIOTCs, KH3Hb-TO KaxKa0My Aopora. nOMOFHTe H Bbl OTbICKATb XaHCKYIO

04Yb.

Bpartbs nocoserarncn Mezszy co60i H PELIHAH NPUHATD y4aCTHE B MOMCKAX.

— Ho Beap Mb1 He sicHOBUAsIIIHE, OTKYyZa HaM 3HaTb, TAe OHa? — BOCKAMKHYA
OJIMH U3 HHX.

— O, raynen! He o1 Au noxBarsircs Haled MaTylike, 4TO crnocobeH OTbICKaTb
CAeZl MypaBbsi, KOTOPbIH MPOIIEA CEMb AeT nasaz? Bor u aosnaics Tenepp, Kyaa
JeBaAACh A€BYLIKa, — CTPOro MOABHA 6paTy CTapuiui H3 coitoseit. [ Ipuctbrkennbii
MCKYCHHK-CAE/IONbIT 30PKO OTAZIEA BCE OKPECT H, HAKOHELL, MPOUSHEC:

— [Tytb ee npoaeraer no Heby, He HHa4e, KOO HA 3eMAE CAe/A ee HET.

Toraa oaun u3s 6paTbeB 06PAaTHACS K APYTOMY:

— Th1 Beab rOBOPHA Hallel MaTEPH, YTO MOZSEIb Ha CBOEH AaJOHH YBU/ETD, 4TO
TBOPUTCsI HA STOM H Ha TOM CBeTe. Tax nokaxxu Tenepb cBoe ymenue!
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6oaymry. Kapbinzappr autbi. Tamak Tarkbru 6ara e3yHue 6up Hepcerepar KyOyper
KO/ DA€, KaIl-Kall HaH, Mai, Y4 KOH 2asip 60AzLy. Baazap HaHzapbIH MaHra MaTbipbIIl
2Kerl, KOHAOPZY COIOII 2KaTbIIUTDI. Yiuya yuypaa 3ae, keme zacarbly 6ara ko3 atbin
KyMraHya 4OH KeMe 2Kacarl KOHzay. Tamakraubin arraHaaH KuiuH 6aapbl kemere
Tyuryn, Ton60c xaH/bIH M1aapbIHa 2OHOIITY.

Toii6oc xai BoAGOC XaHABIH KbI3bIH TYLIYH/O KOPYTI, alllbIK G0AYTI aAIKapaKyyHa
aAzplpTKaH 3KeH. fleTn 6ara 11aapra 2KeTKEHAE KOAro TYIUIKOH Boaboc xaHzabIH
KbI3bl KbIPK KbI3 MEHEH CyyTa KeAe 2aTKaH SKeH. Yiuya yuypaa 6asrpi cyyHyH YCTYHOH
yypKarbrd 6aAa KeMeZIeH TYLIO KaAbIll 4y pKazpl 9Ae, HaH acMaHra CarbIPbIABII KaAZAbI.
Keo3 aubimn-2xkyMranya Kbisziapra KeTTH 43, BoAboc xaHabIH KbI3bIH KOTOPYIT AADII
KeAHN Kemere caazbl. [KeMe apTbiH KapaH CbI3bIIl 2KOHOAY.

- =

After these words were pronounced the brothers set off in pursuit. A long journey
later they found themselves before a wide, turbid river. By this time they were really
hungry. By one brother’s magic, lavish and never-before seen meals appeared on a
Magic Tablecloth: amber oil, fresh-made breads, and three sheep which were at once
slaughtered by the brothers and served as tasty food for them. While the meals were
being prepared the magic shipbuilder made a ship of such beauty that nobody could
tear himself from it — the ship was made to gladden heart and soul. Then, satisfied
with their meal, the brothers boarded the ship and started for the town of Toibos Khan,
who had seen Bolbos Khan’s daughter in his dream and, shocked by her beauty, had
ordered his fighting eagle to kidnap her.

The brothers reached the town and met Bolbos Khan’s daughter, who was going to
the river accompanied by forty girls. Then, the brother named Fast Runner jumped

*

O6razaTeAb 3TOrO YyAECHOro Jjapa CaA MaAblpl, 3aT€M PACKPbIA Aa/lOHb, BHH-
MATEAbBHO BIASZIEACS B Hee M CKa3aA MPUTHXIIMM 6paTbsM:

— Jloub xana BoaGoca ymbikHyA opeA xaHa Toii6oca 1 ceftuac AETHT C HeH.

[Tocae 3THX CAOB Bee 6paTbsi PYKHO OTIIPABHAHCD B ITOIOHIO. [ Tocae aoaroro mytn
OKA3aAMCb OHM I1epe/L IUPOKOH 1 6YPHOH PEKOH. A Hazo ckasaTb, K TOMy BPEMEHH OHH
He Ha LIy TKY POrOAOJAAMCD. [To BoAme6cTBy 0HOTO M3 6paTbEB BAPYT IBUAHCD NEPE/,
HMMM HeCMeTHbIe M HEBHJAHHbIC SICTBAa Ha CKaTepTH-caMoOpaHKe: siHTapHOE MAcCAo,
CBEKEHCIIeYeHHbIE ACTIEIIKH, TPH OBLbl, H 6paTbsi CAABHO YTOCTHAHCD. A tem BpemeHem
KOPabAECTPOHTEAb-KYECHHK SIBHA TaKoH KOpabAb, UTO M IAA3 OT HEro HeAb3si ObIAO
OTOPBATb: HACTOABKO OH ObIA IPEKPACEH, Pa/I0BAA TAA3 H AyLly. Hacprrusumcn, 6patbs
IOrPY3HAMCb Ha KOPaOAb H OTIIPABHAHCD Ha HEM K TOPO/Y XaHa To#6oca.

Oxka3sanroch, xan lo#boc, yBHEB BO CHE A04b XaHA Boaboca u nopasusimco ee
KpacoTe, BeAeA cBoeMy 60€BOMY OPAY MOXHTHTD /€BYIIKY. JlobpaBiinch 20 ropoaa,
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Kbi3/b1 aAbIN KeTKeHAeH Kuitua TOA60C XaH aArKapaKyulyH 6aA2apApIH apTpHaH
uGepan. AAKapaKylll acMaHra TOProHAoH 60AyM yHym UbIKKaHAa, Gasirbl MEPTeHYH
Gara 6Up KO3YH 2KYYMIl TypYIl aTTbl DA€, aANKapaKyll Toii6oc XaHAbIH SIHTHHHH
aapiHa 6apbin TymTy. Bargap arbt aagpira cy3e GepHIITH.

Toii6oc xaH aANKapaKyLUTYH OATEHYH KOpyr, 6arsapapiH apTblHaH KOIl acKep
xun6epau. Dya ybakra 6asrbl 9H KHIYY 6anracbl:

— Kapbiarbipapin Kapa zep, xapbir! — Aer KbIHKDIPADI. Kep xapbirbin 6arap
Ty6YH® Tymyn KeTHITH. [0A60C XaHAbIH aCKepAepH Kaiipa KalThIITDI. XaH/IbIH acKep
Gaiybichl, loi6oc xaHra:

— Takceip xaHbIM, 6YA KbI3/AbI aADIN KETKEH ajiaM 3MeC, asUpeiMA dKeH, aHaaH

©

60A60roH 60ACO AapbIsIHbIH YCTYHOH YyypKaraHza KaHTHUII 4YaH, YbIKCbIH Ja, TOOJO0H

: B

1t the water and walked as if on hard ground; dust was really swirling from under his
feet. In the twinkling of an eye he overtook the girls, picked up Khan’s daughter and
took her to the ship which, at once, set off for the journey back.

As soon as Toibos Khan learned of this bold deed he sent his fighting eagle in
pursuit. When the brother who was called the Magic Hunter noticed the eagle chasing
them (it is fair to say that the eagle appeared no bigger than a skylark) he shot an arrow
which hit the eagle’s heart, and the fighting eagle fell dead in front of the porch of his
master’s palace. Meanwhile the brothers continued their voyage.

Toibos Khan saw his fighting eagle killed and sent in pursuit thousands of troops.
When they were approaching the youngest brother exclaimed:

‘Open wide, Mother Land!” And the earth opened wide under their feet and the
brothers, along with the ship and Khan’s daughter, fell down into the abyss. Then

: &

6paTbsi MOBCTPEYAAH AOYb XaHa Boaboca, koTopasi B OKpY2KE€HHH COPOKA /IeBYIIEK
uiAa K peke. B aTo Bpems 6paT-cKopoxoz NPbIrHyA € KopabAst [IPSIMO B BOZY, HO IMOLIEA
[10 Hel, CAOBHO MOCYXY, H B CAMOM ZleA€ TbIAb 3aKAYOHAACh H3-T10/, €r0 HOT. B mruo-
BeHHE OKa ZIOTHAA OH JeBYILEK, MMOAXBAaTHA XaHCKYIO Z04b H TIPHHEC €€ Ha KopabAb,

KOTOPBIN OTIPABUACS B 0OPaTHbIH MyTb.

Yauas o aep3socti 6paTbeB, XaH Toi6oc cHapsiAUA TTOrOHIO — OTIIPABHA 3a HHMH
coero opaa. Koraa tor us 6parbes, 4T0 GbIA 4y€CHDIM OXOTHHKOM, 3aMETHA THAB-
[1Ierocsi 3a HAMH OPAQ, KOTOPDbIH Ka3aAcsi He OOAbIIIe 2KaBOPOHKA, OH IyCTHA CTPEAY,
/la TAK METKO, YTO OHA IIPOH3HAQ OPAQ, H TOT yIaA 3aMepTBO. A 6patbsi TeM BpeMeHeM
NPOAOA2AAH TTAABAHHE.

YBuaes, Kak 6paTbsi PacpPaBHAHCH C ero 60eBbIM OPAOM, XaH To#6oc ornpaBuA
B/IOTOHKY HM MHOTOTBICSI4HOE BOHCKO. Korza norous 6piaa y2xe coBceM 6AM3KO, MAAA-
KA 6paT BCKPHYAA:
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GOATOH AATIKAPAKYyII TOProizZ0H GOAYN acMaHra y4KaHAA KaHTHII bIPTbITa aTCHIH.
tKepau xapbin KHPUI KETYYre KUMAHH KYUY 2KETCHH, — ACAH.

Toi60c xaH ackep HAITYBICHIHBIH CO3YH YTyl KOPKTY /1a, SKHHYH OHPOOHYH KbI3bIHa
a4 KO3YK KbIAGACKa aHT GepHIl, 2KaTbIl KaAAbL.

Kep arapia Tymken xetu 6up Tyyran boaboc xaHabIH KOAOMTOCYHaH YBITyYHY
yeunmrt. (ep COAKyAZam, »apaka KeTe GaluTaranza, maapAarbiaap KOpKy, 6yT
60 0H TOOTO YbIra KaublLIThI.

Mern 6ara mepaun yeryno ubikca, maapaa 6up Aa agam zxok. Korsapr aracombin
YiyHO OATYPry3yIl, KOHzY COIOIM, Ka3aHra CaAbill OT ZKarbiilTbl. O3 yilyHeH YbIKKaH
TYTYHAY KOpyn “KuM 6apbill KOpYTI KeAeT  ZIeTl, XaH SAHHE KaHPbIAZbL. Oy azam YbIKKaH
x0K. Boa6oc xan Gup 2xkeTrM 6arabl Gapbin KOPYN KEAYYre Oyropay.

Toibos Khan’s troops turned back. The troops’ leader came to Toibos Khan and said,
bewildered:

‘O, my Khan! The man who kidnapped your chosen girl is not a human being but
Azrael of the Sword! The Angel of Death! Who else could run on the water as if on hard
ground and make the dust swirl under his feet? Who else could shoot your fighting eagle
in his heart when he was high in the sky and appeared like a skylark? And who else could
make the earth open wide? Nobody but Azrael! That’s for sure’.

These words of the military leader scared Toibos Khan and, seized with terror, he
collapsed on the ground and swore not to kidnap anyone’s daughters any more.

As far as the seven brothers are concerned, they continued their underground voyage and

decided to get out into the open in front of Bolbos Khan’s kitchen. Soon the earth began to
open there, wide cracks appeared and people, seized with great terror, rushed to the mountains.

— PasBepsuuch, MaTb-3emast! — M Tyt ke 3emMAa pasomirach nepej HAMH, H
Gparbsi BMecTe ¢ KOpabaeM H XaHCKOH JIOYKOH TOAeTeAH BHH3, B 6e3auy. Boiicko
Toii6oca noBepHyAro Hasaz. A npeABOAUTEAb IBUACS K XaHY H B BEAMKOM CMATCHHH
CKa3aA emy:

— Moit xaH, yeAoBeK, MOXHTHUBILMH Bally M30paHHHL, BOBCE HE YEAOBEK, a
Aspanur — anrea cmeptu! Kro eme cmor 6p1 Geratpb 1o Boze, Kak Iocyxy, Aa eige

4TOODI [bIAD K}\yﬁl/l]\aCb OT €ro 66[‘3; KTO Obl ele CMOr Tak METKO MOACTPEAHTD BallIero
6oeBoOro OpAa, Koraa OH ObIA TaK JJaA€KO B BbIIIIHHE, YTO €ro MO2KHO ObINO MPHUHATD 3a

?KaBOPOHKA; HAKOHELL, KOMY [0 CHAY 6b110 6bl pa3Bep3HyTb semato? Toabko Aspauny!
Yikac 06ysia xaHa loi6oca OT CAOB €ro MOAKOBOALQA, H OH PYXHYA 6e3 4yBCTB,
OKASIBIIHCH HUKOTAA GOAbILIE HE MOXHILATb Yy2HX A04epeH.
A 1poaoAMKHBILME CBOH IyTb 110, 3EMAEH CeMepo 6paTbeB PELIMAH BbIOPATDHCS
Hapy:zKy IPsIMO M3-T0/ 0Yara XaHa Boaboca. Koraa B Tom MecTe crara passep3aTbCst
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Kerum 6ara:

“Oaco KyHCy3, caTca MyACy3 MeHMHH, 6ap6acam GauibiMAbI araT” Jemn oHAOZY Aa
1aapra Keazu. XaHzbIH YifYHO KEAHIT Kapaca, et 6ara KasaHra T Caabll, KaHHaTbII
aarpimar. Tepae BoaGoc xauapit kbizbl oaTypar. Iietnm 6ara xanra CYHYHUYAOI KEAZH.

BoA6oc xaH 3AH-2KypTy MeHEH KEAHI KbI3blHa y4ypalliTbl. Kbi3 et 6araHbiH
KAHTHIT KyTKa3TaHABITbIH aTachbiHa aitTbin Gepau. XaH eTH GaraHbl OHOPYH Cypart
GUAreH/CH KHilMH, 03YHO KbI3MAT KbiAyyra cypanapl. Darzap xanzan KuMHOH3AMH
oHOPYOY3 apTHIK 9KeH, OLIOHY YeuHIl GepCeHH3, CH3AHH KbI3MATHIHbI3AD! KbIAAADI,
60A60CO 2KOK eIl 2K00T 6epHILTH.

BoaGoc xaH OLIOA KYHAOH YUIYA KYHIe HYeHHH 2KeTH 6araHblH KHMHCHHHH OHOPY
apThIK SKEHHH yeye aAbal XKYPOT AEHT.

PR

The brothers got out into the open and saw not a soul in town. They seated the
Khan's daughter in the palace of her father, slaughtered a sheep, made a fire under a
great cauldron and began cooking the meat. From the mountains the Khan saw. the
smoke above his palace and called out to his brave warriors to go to learn what was
happening over there. But no brave warrior sought to go to learn what was happening.
Then Bolbos Khan sent an orphan boy to the town.

‘No choice but to come to a bad end! If I don’t go I'm lost for sure — the Khan
will cut off my head!” The boy gave a sigh, grieving over his ill fortune, and set off
for the town. He came to the Khan’s palace and — lo and behold! — saw the
seven brothers cooking meat in the cauldron and the Khan’s daughter sitting there
as the most honoured guest. The orphan came back and brought the Khan the
joyful news.

3eMASL, H B HEil TOIIAH OFPOMHbIE TPEIIMHbI, TOPO2KaHe B BEAMKOM CTpaxe H yxace
6pOCHAHMCDH B TOPbI.

Bbibparnch Gpatbs u3-104 3eMAM Ha GeAblil CBET, a B ropoje — HH AyIUIH.
YcaZMAH OHM XaHCKYIO /104b B JBOPLIOBBIX TOKOSIX €€ OTLA, & CAMH Pa3BEAH OTOHb
110/ GOABIIMM KOTAOM M IIPHHSAHCH BapHTb €Ay. YBH/EB C FOPbI AbIM Ha/ CBOMM
ABOPLIOM, XaH KAHKHYA CMEABYAKOB, KOTOPbIE TMOMIAH Gbl pasy3HaTb, B YeM ACAO.
Ho uukoro e namnoch. M torza xan Boa6oc Beaea oTnpaBasitbest B ropoz, 04HOMY
MaAbUYHKY-CHPOTE.

Manbuuk noaymaa: “Bcé oano nponasarb, a He mougemb — HaBepHsKa
NpoNazellb: AHIIKT XaH roAoBbl . B3a0XHYA Tszkero 0 ropbkoii CBOEH CHPOTCKOH
JIOA€ H TT011IeA B ropoz. | [pHitiea B xaHcKHiH ABOpeLL, CMOTPHT — a TaM cemepo GpaTbes
B KOTAE MSICO BapAT, a XaHCKas 204b Ha camoM modetHom mecte cuaut. [ loGezan
CHPOTa K XaHy C PaZl0CTHOH BECTbIO.
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Bolbos Khan returned to the town together with his subjects and embraced his
daughter, who told him how she had been saved. When the Khan learned of the brothers’
skills and magic gifts he suggested that they join his retinue. The brothers agreed on
only one condition: the Khan should choose the best master among them.

People say Bolbos Khan is still solving that problem.

A xan Boa6oc BepHyACs ¢ MOAZAHHBIMH B MOKHHYTbIH GbIAO TOPOJ U PAAOCTHO
BCTPETHACS C /104EpbIO, KOTOpas PAaccKas’aAa OTLY O CBOMX CIIACHTEAsX. Y3HaB 06
MCKYCHOCTH 6paTbeB, 06 MX Yy/eCHbIX 4apPOBAHMAX, XaH MOMPOCHA HX MOCTYIHTb K
HeMy Ha CAy:6y. DpaTbst OTBETHAH, YTO COTAACATCS TOABKO NPH OZAHOM YCAOBHH: €CAH
XaH PacCyAMT, KTO U3 6paTbeB MPEBOCXOAUT BCEX CBOMM YMEHHEM.

[oBopsit, uto xan Boaboc 20 cero ans Tak U He pelMA 3Ty 3ajady.




g‘r Kpipk yypy xana AABIMKYA %

Warepu 6up 3amansa Omypbek Aered xaH Kasbl-
HACbIH YypAATBII, SAHHE MbIHZAH eIl 2Kap CaAzpl:

— Yypyny Taba TypraH KHLH 60ACO, MaAbIMZDbIH Te-
wu Gepem. Tarmacanap 6aapbiHap/ibl KYHOOre TapTaM.

2 afiAachl KETHIT, XaHbIH KbIHHOOCY 2KaH/apblHaH
OTYII, CO3re YeueH, aKbIA-aHAAAYY ANBIMKYA JereH KH-
111H 6ap DA€ OLIOA Taar GepeT LM XaHTa aHThILITDI.

% Forty Thieves and Alymkul

In very old times there lived a Khan called Omurbek.
One day all his treasure was stolen. Through his heralds
the Khan announced to his subjects:

‘He who finds the thief will be given half my cattle.
Should the thief and the treasure be not found, a severe
punishment is in store for everybody!”

The Khan'’s subjects were frightened and distressed.
But they thought it over and offered the Khan a man,
Alymkul by name, particularly clever and sober, who
had a ready tongue, a smart head on his shoulders and

=

Dammsr ~ ~ o

NS Copok BopoB 1 AAbIMKyA
ras < 2L

JlaBHbiM-aBHO 21A oauH xaH 1o umenn Omyp6ex.
U kak-To pa3 MOXMTHAH BCIO €ro KasHy. XaH 4yepes
rAQIIATaeB BO3BECTHA CBOMM 10/ QHHDIM:

— Kro naiizer Bopa, 01/1aM TOMY II0AOBHHY CKOTa.
A He oThILIETCS BOP € Ka3HOH — CypoBasi Kapa #/leT
Bcex!

[Toanannbie onedarnauch, saropesaru. | lopasmpic-
AMB, OHH [IPENOKHAH XaHy AAbIMKyAQ, YeAOBEKa yM-
HOTO /ja PACCYZIMTEABHOT0, O KOTOPOM BCE TOBOPHAH, YTO
OH H 32 CAOBOM B KapMaH He MOAE3€T, H B 1y?KHX COBeTax
He Hy?K/deTCsi: CBETAAsi FOAOBA Yy HEro Ha IAevax. lak
YTO eMy H HCKaTb XaHCKYIO Ka3Hy, a 3a0/1HO H BOPOB.
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AABIMKYA afibIAaH aAbIC Yil THKTHPHII, Taal GepMeKKe KbIpK KYH yOaKbIT aAabl.
Xan KbIpK KYHT® 4eiiHH KbIpk Koi coror AxbiMkyAzy 6akmak 60aay. Anbivkya: “Baa-
pbl 6HP ©AMOK GOAZYM, aHAAH KOPO KYHYM GYTKOHIe YeHHH TOIOM ST zKell, 2bIprarl
sxara Gepeiinn”, — Jem KbIPK OPYK aAblll 6alTbikKa carzpl. bup kyn eTken caiibii
GUPZEH 2KeTT KOOI, KbIPK KYHZY JCenTen 2kata 6epMex 60Azy.

XanzpbIH Ka3bIHACIH aAraH KbIPK yypy 3keH. Anap:

— Xau KasbiHaMzbl yypAarad yypyHy TanTblpaM Aefl, TyII Kepyn GHady AnbiM-
KyAra yil THKTHPHI KOizy. AABIMKYA 9MHe TYIII KoY 2KaTTbl 9KeH, 6upubus Gapbin
AHJIbIN GUAHIT KEAEAH, — Zell Oup yypycyH xubepan. Yypy KeAurl, YAAYH apTbIHaH
ThHAN Typay. AABIMKYA TYH KHPTeHZJ€ 2KaTMaKdbl G0AyTl, 6asrbl KbIpK 6PYKTYH

who didn’t need any advice. So it was up to him to look for the Khan’s treasure and the
thieves.

The Khan ordered a yurta erected for Alymkul quite far from the town and gave
him forty days in which to search and gather food. ‘In any case my head is lost, so at
least, I will eat my fill and live in clover’, Alymkul decided. Having decided so, he put
forty apricots into a bag. Alymkul determined to eat one apricot each day — that way
he would know how many of his forty days remained.

As for the Khan’s treasure, it had been stolen by forty thieves. They heard about
Alymkul, and the mission he had been charged with, and had a meeting:

“The Khan is firmly determined to get his treasure back. And he ordered a yurta for
Alymkul, who has the gift of clairvoyance, which visits him in his dreams. Now we
have to learn what kind of dreams Alymkul has’.

e .

XaH, 1o npocb6e AAbIMKyAQ, TOBEAEA TIOCTABHTD AAsl HETO I0PTY BAAAH OT ropoja
H IaA eMy COPOK /ZIHeH Ha PO3bICKH, B35B Ha cebsl ero nporn1TaHie Ha BCE 3TO BPEMsl.
AnbivMiya noayman: “Bee ogno — He cHOCHTb MHE TOAOBDI. Tax y2« xoTb moem gocpita
5TH COPOK ZHEH Jja MO2KHBY PUIEBAIOYH . OTcuHTaA OH COPOK YPIOKOB Aa CAONKHA B
memtouek. [ [poiizer zenb, cbecT AABIMKYA OZHH YPIOK — 3HAYHMT, OZHHM JHEM H3
COPOKa Ha3HA4YEeHHDbIX CTAAO MEHbDIIIE.

A xaHckyio kasHy ykpaau copok BopoB. | Ipocabuias 06 AAbIMKyAe ¥ TOM HaKase,
KOTOPbIH OH MIOAYYHA OT XaHa, BOPbI CTAAH AePaTb COBET:

— Xan TBepao pemma BepHYTb cBoIo KasHy. Kl Beaea mocraBute 10pTY AAS
AAbIMKyAQ, y KOTOPOrO Ziap SICHOBH/IEHHs, U OTKPbIBAETCSA OH y HEro BO CHE. A uro 3a
CHbI BUAUT AABIMKYA — PO TO HaM H Ha/l0 BbIBEJATb.

M orpsiauau Bopbl 04HOrO U3 CBOMX Pa3y3HATb, YTO K eMY. [Toao6panrcs Bop
K caMoil 1opTe ¥ CTaA noAcAymuBaTb. A AAbIMKYA, YKAaAbIBasiCb CHATb, BbITa-

ILIMA MELIOYEK C YPIOKOM, Cb€A OZHH H TOBOPUT: “Copok Bac 6bIr0, Za OZHOTO YK
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6HpuH aAbIT Typym:  KbipK 3AeH, GHPOOH keAauH , — Jer epYKTYH OHpeeH el
2KaTbin KaAzbl. YHAYH apTbIHAA ThIHIIAM TypraH yypy AbIMKYAZYH 6yA CO3YH yTyN
KOPKyIl KeTTH. AA oAzomTopyHa 6apbir: “Kokyii, 6usant eArepyY6Y3 KaAbIITbIp,
MeH 6apcaMm, KbIpK 9AeH, GHPOOH KeAZMH Aerl 2KaThlll arapl’, — Aeau. DPTecH Aarbl
6Hp yypyHY ThIHILOOrO KHOepHIITH. AABIMKYA YYPYHYH ThIHIIAraHbIH KaizaH GUACHH.
Dku KyHYM GYTYN KETTH A€l KOPKYI, 6PYKTYH OHPHH aAbIl TypyIr: “Kbipk 3reH,
9KOOH KeAAUH , — /el SKUHYHCHH 2KEeJH.

Yypy KeArennumzu GUAHI KOHZAY A€M 2KOAZOIITOPYHa Gapbil aHTThI.

Yuynuy KyHy yypyAap 6Mp HOAOK yypyCyH #HOepAH. AABIMKYA 2KaTapblH/A,
epyryHoH 6Hp/H aAca, KyPT 2KereH OpyK dKeH. “KbIpk dA€H, Y100H KEAZMH, KEATEH e

: 3

And the thieves sent one of his fellows to learn everything about Alymkul’s gifts.
The thief crept up to the yurta and pricked up his ears. Meanwhile, Alymkul was going
to go to bed: he took out the bag with apricots, ate one of them and said: “You have
been forty, now there is one less’. The thief’s heart sank. He rushed, as fast as he
could, to his fellows and told them all he had heard. The next day they sent another
thief to obtain more information. As for Alymkul he didn’t know he had been overheard.
He took out his cherished bag, ate another apricot and sighed: “You have been forty
and now there are two less’, regretting that the second day out of the forty had gone by.
The thief who was eavesdropping behind the yurta was scared to death, and he ran up
to his fellows to tell what he had heard.

The third day another thief was sent, and he was lame. Thus he crept up to the yurta
and began eavesdropping. Alymkul, as usual, was going to go to bed. He took out his

‘ &

et ¢ Bamu~ . Y Bopa, KOTOPbIH 3aTHX BO3AE I0PTbI, HABOCTPHB YIIIH, AylUa B [ATKH
ylIAQ. Co Bcex HOr 6POCHACS OH Ha3aJ, K TOBapHILaM, H pacCKa3aA UM BCe, KaK
6bIAO.

Hasasrpa nocaaau cHoBa, Tenepb yzKe Apyroro Bopa, BblBe/bIBATD. A ArbiMKyAy-
TO OTKyZa 3HATb, YTO €ro MOACAYIINBAIOT. Bbinya o 3aBeTHbIH MeIIOYEK, BbITAILHA
YPIOK, CbEA OZIHH H CO B3/l0XOM TFOBOPHT: “Copok Bac 6b1r0, za yaK BTOPOHU Terepb
y6bIA”, — COKPYIIAsCh, YTO MPOILIEA yase BTOPOH /leHb H3 COPOKA OTITYIEHHbIX eMy
Ha PO3bICKH BOPOB.

[Tepenyrarcs Bop, MOACAYUIMBABIIMH 3a I0PTOH, MPUMYAACH K TOBapHILaM, H
paccKasaa Bee, YTO YCAbIIIAA.

Ha caeayiontyio Houb oTpsiaHAH TpeTbero Bopa, xpomoro. [ loao6parcs ou k 10pre
M CTaA HOACAYIIMBATh. AABIMKYA, Kak 06bIMHO, YKAQZIBAsICh CHATb, BbIHYA MELIOUEK
C YPIOKOM, ChEA OJH H TOBOPHT ¢ TstzkkiM B3oxom: “Copok Bac 6p1nro, Ternepb TpPeTHH
yitea, Aa u 1ot ¢ uabsiHom!” Ypiok-To GbiA uepBHBDIH. A MOACAYIIMBABIIHH 32 10pTOH
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A2 MaipbIrble, KeAqus , — aead. JUIMKTE TypraH YOAOK yypy KOPKyH “Bunepun
Aeru GuAum aabinTbip. Ve kaukanbiMzaa aeae kapmabaiiGbi? Baapbi 6up xanra antoin
OATYPTOT, aH/IaH KOpe ©3yM aHTaiblH zerl CaAaM aTbill KMpHI Gapabl. AnrbiMkya
cblp GUATH36€H TOPre 6TYYHY CypaH/bl. Yypy:

— Memus 5MHe YUYH KEATCHUIHM/M GHAUIT TyPraHABIPCHIH? — AeAH.

AAbIMKyA:

— Buaun typam, 6ur6erenaeun, — aean. Horok yypy:

__ Xauzblu KasblHACblH 613 yypaaabik saek. O3y6ys KbIpK yypy 9AeK, MypYHKY
KYH/OP/O KOO KEATEH/Ie, aA 9KOOH OUAMI KoiiayHy3. Dyryn men keaanm sre, Menu
2a 6uann “Kbipk 9reH, YI00H KeAZHH, KEATEHAE A2 MAHPbITbIH KEAZHH A€AHHHS.
Dnut GH31CH SMHE aACaHbI3 Aa XaHra aiita kopGonys! tKanbi6biazpr aAbin kabiHbI3!

£= .

bag of apricots, ate one of them, and sighed: “You have been forty, now the third has
gone and that one had been defective’, because that apricot was worm-eaten. The
heart of the thief who was doing his job behind the yurta sank as low as it could and he
thought: “This guy knows everything in advance. So it is of no use to hide from him.
All the same, he will tell everything to the Khan and all of us are lost! I'd better confess
myself, come what may’. And he came into the yurta, greeting Alymkul most politely.
Alymkul, as if nothing happened, greeted the guest and offered a seat of honour to
him. The thief sat down and asked:

‘Do you know why I've come?’

“Yes, I do. For sure I do’, answered Alymkul.

‘It is we who have stolen the Khan’s treasure. We are forty thieves. These last days two
of us came here but you found out about them without seeing them. And today you knew

& .

BOp Tepellyraacs He Ha mIyTKy M noayman: “/la eab on nanepes Bce suaet! Uro

TOAKy OT Hero yberath? Bce paBHO, pacckaxer xaHy — BCeM HaMm Hecz06poBatb!
”

Ayutte cam emy Bo Bcem npusHaiocb. Byap uto 6yaer”. ¥l ¢ yuruspiv npusercranem

BOILIEA B I0PTY.

AABIMKYA, KaK HH B 4eM He GbIBAAO, OTBETHA I103/IHEMY TOCTIO H PaZyLIHO HOMPOCHA
[IPOHTH Ha MOYETHOE MECTO. YCEBIIHCh, BOP CIIPOCHA:

— Hasepnoe, 3uaelb, 3a4em st npuLeA?

— 3Buaro. Kak ne 3Hatb? — orBeTHA AABIMKYA.

— Xanckyio kasny ykpaau mpl. Hac copox Bopos. B mpowasie ann croza
[PHUXOAMAH /IBa MOHX TOBAPHILA, A4 Tbi [PO3HAA O HHX, XOTb H B TAa3a He BUACA. A
cerosi BOT M TpO MeHsi Bee 3Haellb, mpo Moio xpomoty. He ry6u nac, He BblaaBai
xany! KasHy Mbl 3apblAH Ha AHE yILEADbs, HHYErO U3 Hee He MPOorano.

AABIMKYA 0deHb 06paZl0BaACs], XOTb H He M10/1aA BUAY, H FOBOPHT:
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Yypaaarau 6yromaapapl apabH Ty6yHO KeMreHOys, 9UTeMECHH KOK KbIATaHbIODI3
HOK, — zeaH. AAbIMKYA MMHHEH CYHYHYIL:

— Ds, 60aynTyp, 6arsap, 6yryH keabeceHep, 9PTEH XaHra aiirmaxubl aAem. Kea-
reunn axuibl 6oaay. Curepay Men cakrar KaAaiiblH, OHPOK, SKMHYH OYA XaH/bIH
Ka3blHACHIHAH KaHa aHAbIHaH dYTeKe yypaabarbira. XaHablH Ka3blHACbIHAH
yypaaAran 6yioMra KOAyHapApl Tuiiru36ecTed, 03yHOp CYyHYH apbl KarbiHa eTyll,
6yA DAZEH KETKHAE. DKHHYH alibIAZIaH YbIYKaK yAAK 2KOTOACO Za CHAEPAH Kapmarl
6epemMHH, — AeAH. Yypy cyitynren 60ia0H #O0AZOWTOPYHA 6apbir, OOATOH HILTH
aiirTel. Kbipk yypy TYH Karta 6aitka akka Ka4plITbl. AkuHum 6yA albIAZAH YYPY
KbIAGacKa aHT GepPHLITH.

AABIMKYA yypyAapZbIH OHOH TabblAraHbIHA cyityuay. Koipk kyHre ueins xaHabit
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everything about me, about my lame leg. Don’t ruin us, don’t give us away to the Khan!
As for the treasure we have buried it at the gorge’s bottom — nothing is lost’.
Alymkul was very glad to hear this, but he gave no sign of his feeling and said:
“Well, this has nothing to do with you. Let it be so. But if you hadn’t come today to
confess your guilt [ would have told the Khan about you. You are right to have come.
So let it be — I will say nothing to the Khan about those who have deprived him of his
treasure. But in return you must stay as far from here as you can, far from the Khan’s
treasure and this town. If you continue your trade here in the future [ will make short
work of you — should you so much as steal a scabby, lame lamb’.
The thief rushed to his fellows to share the good news. And that same night they
were already very far from the town and swore to steal nothing in the kingdom.
Alymkul was also glad to have found the thieves at so low a cost. But he pretended

— Hy uro x ¢ Bamu noaeaaenib, ragHo. Ho, ecan 6b1 Tl cerogust He mnpUUIEA
CO3HABATbCSA C TIOBHHHOH TFOAOBOH, 51 Obl BaC TOYHO XaHY Ha3BaA. Xopo11o, 4TO Thl
cam npuueA. AazgHo, Tak | 6bITb, 51 He CTaHy FTOBOPHTD XaHy, KTO AMIIHA €10 KasHbl.
Ho uto6b1 Bripeaib 1 AyXy Ballero 3/1€Ch He ObIAO. Jlepasurech nosaAbllie H OT XaHCKOH
KasHbl, 1 oT 3Toro ropoza. [ lepenpasbrecn na APYro# 6eper PeKH H yXO/UTe H3 ITOro
xaHcTBa coBceM. A ecAu H gaabiie 6yzieTe IPOMDIIIAATD BOPOBCTBOM — Gecriolaato
C BaMH PacripaBAIOCh, XOTb 6bl Bbl H XpPOMOTO ATHEHKA YKPAAH.

Bop co Bcex Hor 6pocHACS K CBOMM COOPATbAM MOAEAHTDCS paz0cTHOH BecTblo. A
HOUDIO OHU ObIAH y2Ke JaAeKO, MOKAABIIHCD GOAbIIE HHYEro HE KPacTb.

AAbIMKYA O4eHb 06paZloBaACs, YTO BOPOB OH HAIIEA TAK ACTKO. Ho u Buay ne noaan,
YTO eMy y2kKe BCe H3BECTHO. Bce copok anei 1 Houel OH AKHA PUIIEBAIOYH HA XaHCKHX
xapuax. Cbea oH 3a 9TH AHH POBHO COPOK OBELL, KazK/IblH ZIeHb AAsl HEro 3aOHBaAH
OJZiHY.
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KbIPK KOIOH 2€ll, YaHbIH MUHII 2kaTa 6epaH. Kbipk kyHy oTKeHze 3pTe TypyIl, XaHra
caAaM aHTbIl KHPUI KEAZH:

— XaubIM, KasbiHaHbI3 6YT 60HAOH 2KapAbIH TYOYHA® KaTaT. Bapbin kaszapippin
aApiHpI3. KasbIHAHbI3AbI KbIPK Yypy yypAaraH dKeH. Anrap cyyaan eTe KaublUTbI.
Omu Taba arbaicbi3, GHPOK MbIHAAH KHHMH aHAbIHbI3/IbIH YbIYKAK yAArblH 2a yypy
arbauT, — AeaM.

XaH xapabiH TYOYHOH AYHYHOCYH Ka3AbIPbII TALIbITHII aAADI. Anbivkyara ybazacbl
MeHEH MaAbIHbIH TeHHH 6eAyI 6epau.

Kynaepayn 6upunze xaH OHAOHYTI OTYPYI, AAbIMKYAZY CbIHaMaK4bl 60AZLY. Xan
6Hp TOI YbIMbIHAAP/ADI KAPMaHbIH Z€Ce, YbIMbIH Y4y KETTH. DKHHYHM 2KOAY KapMarbIH
Jlece, UbIMbIH arbl Y4yIl KeTTH. Y 9YHJY 2KOAY KapMarl aAblil, AAbIMKyAra KeAau:

i .

not to know who the thieves were: for forty days and nights he enjoyed the food given
him by the Khan. And he ate no more nor less than forty sheep — every day the
Khan’s men slaughtered a sheep for him.

When forty days had elapsed, Alymkul, one early morning, came to the Khan’s
palace. He bowed to the Khan and said:

‘Oh, greatest Khan! Your treasure is burried at the bottom of the gorge — safe and
untouched. Your men can dig it up. It has been stolen by forty thieves. They are far
from here now — they ran away across the river and can’t be caught. But from now on
no sheep, not even the worst one, will be stolen in your parts’.

The Khan had his treasure dug up. And he gave Alymkul half of his cattle, as he
had promised.

Later, on mature consideration, he decided to test Alymkul once again. One day
the Khan wished to catch a fly — one of those swarming like a black cloud — but he

Koraa npomro copok auei, AAbIMKYA paHHHM yTPOM SIBHACS BO ABOPEIL XaHa.
[TouTHTeAbHO MO30POBABIIHCH C HUM, CKa3aA:

__ Moii xaH, kasHa Balla A€KHT 3apbITOH Ha AHE YIIEAbs], IEAOH H HeBpeZAUMOH.
Beaute BbikonaTh ee. | loxuTHAH ee copok BopoB. Ternepb y2x oHu zareko, 6ezcaru 3a
peky. [TofiMaTh ux yzike HeAb3sl, HO OTHbIHE B BAlIMX BAQJCHHSAX He NPOMAZET H nap-

111MBasi OBLA.
XaH BeAeA BbIKOMATH CBOIO KasHy CO aHa yieAbst. A AAbIMKyAy, Kak n obewan,

OT/IaA TOAOBHHY CBOETO CKOTa.

Opanazapl XaH, M0Pa3MbICAMB, PELIHA CHOBA MCIBITaTh AABIMKYyAQ. Xotea on
[OMMATb MyXYy H3 TeX, 4TO POHAHCD Ty'el, a HH OZHY He TIOHMaA. [Tonpo6osan ewe
pa3 — cHoBa Huyero He Bbiro. Ha tperuii pas emy 1o Bee e yaaroch. [Tossan on
AAbIMKyAQ ¥ TOBOPUT:

— AAbIMKyA, oTrazai, uto y mensi B pyke? Jlokaxu csoe sicHoBuzeHue!
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— AAbIMKYA, MEHHH KOAYMZA 9MHE 6ap? Tankbru 60AcOH tamubl! — zean.

AABIMKYA KOPKYTI, ©3YHYH aA-abaAbl 2K6HYHA® XaHra KblCKata MbIHZAH AeJH:

— DBupunun 201y KyTyAsy, SKHHUH 2KOAY KYTYALY, 6aiKylll YbIMbIH 2KaH YIYHIY
KOAY TYTYAZY, — A€AH. Xan KOAyHzArbl YbIMbIH/IbI aHTKAH 9KEH A€l HIICHAH.
AABIMKYA aHTKaH CO3YHYH 30HM KEAHLIHHE CYHYHYI KaAZbl. Xan AAbIMKYAZY HOH
OAYsl 9KEH Jiell, TaH KaAZpbl.

Bup kyny AAbIMKyAZLy 99p4HMTHII, XaH MOHYOTO Gapapl. AAbIMKYA KaHTKEH/e XaH-
/AaH KyTyAaapblH 6MAGeH aMaa OMAOHAY: XaH cyyHy KOTOPYIl KeAe KaTKaHAa, Anrbiv-
KyA 2KHHAH 60AyMyIll 60AYIT XaH/bl 2{€TeAereH 60HI0H KbILIKbI CYyKTa 3LIMKKE aAbII
ubikTbL. UbIrbil KeAe #aTKaHAa XaHAbIH Te6eCY MOHYOHYH 60COrocyHa Katyy THHZH.
DCKMAHMIH 2KETHIT apaH TypraH MOHYOHYH TOOOCY OIOAYII TYIUTY. IIIHKKe YbIrbI XaH:
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could not. He attempted again, and again he failed. The third time he succeeded.
Then he came to Alymkul with the following words:

‘Hi, Alymkul. Guess what [ have in my hand? Show your clairvoyance!’

Alymkul got scared and began hinting at his poor fate:

‘It is like a fly’s fate and not always the same: the fly is in luck one time, she is lucky
some other time but the third time the fly is lost’.

Of course, the Khan was sure that Alymkul was talking about the fly in the Khan's
hand. Alymkul was very happy that the Khan had understood his hint that way. And
the Khan decided, once and for all, that his man was really clairvoyant.

Once the Khan and Alymkul went to the bath. While the Khan was enjoying himself,
Alymkul had only one thought in his head: to get rid of his master. And he had the idea
to pretend to be mad. At the very moment the Khan was lifting a vessel with water to

wash himself, Alymkul, all of a sudden, took him by the hand and pulled him out of the

‘ =5

[Teperyraacst AAbIMKYA H CTaA HAMEKAMH #KaAOBATbCsl XaHy Ha CBOIO y4acTb:

— TToBesro oaun pas, BbIyTaAach B APYToOii, @ BOT B TpeTHit pa3 GeaHol myxe H
KOHeLL TPHILEA.

Xan, KoHeuHo, GbIA yBepeH, uTo AAbIMKYA FoBopUT 0 Myxe B ero kyAake. Ouenb
06pasoBarcsi AABIMKYA, 4TO €10 CAOBA GbIAM TOHSTHI HMEHHO TaK. AA XaH OKOHYATeAbHO
PELIHA, YTO Mepes, HHM H BIIPSMb SICHOBH/SILHH.

Oanassapl omAK xan 1 AAbIMKyA B Gamio. XaH HacAazaaeTcsi, a y AAbIMKyAa
O/HO TOABKO Ha yMme: Kak Gbl H36aBUTbCA OT XaHa. PeuMa on npUKHHYTHCS
ymauuenpiv. M B TOT camblit Mur, KOraa XaH MogHHMAA AOXaHb C BOJOH, 4TOObI
oKaTHTDb ce6st, AABIMKYA, HECMOTPS! Ha 3UMHIOIO CTY2KY, BAPYT CXBaTHA XaHa 3a PyKy
u norawuA ero u3 6ann. Ha nopore 6aru xan yaapuacst roA0BOH 0 PHTOAOKY ABEPH,
W BeTXasi KPOBASL PYXHYAQ, €/1Ba TOABKO OHH YCIIEAH BbICKOUHTb Hapyzy. [ lpuas B
cebs1, xaH 06paTHACS K AABIMKYAY € TAKHMH CAOBaMH:
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— Banaun, ArbiMkyayM, cen 60A60COH MeHH
6acpin kaamakubl skeH. Cen Tebecy TymepyH 6u-
AMII, SUIMKKE aAbIll YbIKKaH SKEHCHH ro, — JeJH.
AnbIMKyA:

— MeH ooy 61AuII, CH3H MaKbIIT GOAYI KaA-
6achIH €N aAbIN YbIKMAZbIMAbI, — AeAH. XaH
pIpaasbl 6OAyI:

— Dup amargan aabin kaazbiH, amu 6auibig
asat, — aen AAbIMKyAZy 60m0TynTyp. AABIMKYA
aliAa MEHEeH XaHJaH KyTyAraHbIHa CYHYHYII, ©3 OOKa-
TBIH ©3Y KbIABII TYPYN KaAraH 9KeH.

bath in spite of the winter cold. On the doorstep the Khan knocked his head against
the door lintel and the ramshackle roof collapsed as soon as they were outdoors. When
he recovered, the Khan said to Alymkul:

‘Oh, my dear Alymkul! Without you I would have remained under the bath’s ruins.
Now I am sure you are clairvoyant: you knew this would happen!’

‘O, my Khan! Could I allow you to die or become a cripple?” answered Alymkaul,
lowering his eyes in the most modest manner.

“You saved my life, so I grant you freedom. You are free to go anywhere you want to’,
said the Khan most generously. People say that ever since, Alymkul has been living
the way he likes best.

i :

— O, moit AAbIMKYA, eCAH Obl He Tbl — TaK 6b1 U OCTaACs s1 Torpe6eHHbIM 1107

pyxHyBiei kpoBAeil. Bor Beab Thl KakoH: BBIXOAMT, Thl 3HaA, YTO TaKoe cayuutcs!
— O, moii xaH, pasBe MOT 6bl 51 AOMYCTHTDb, YTO Bbl MOTHOHETE MAH CTaHETe
KaAeKoH? — CKPOMHO TOTYIHBILHCb, OTBETCTBOBAA AAbIMKYA.
— Tt cniac menst ot cmepTH, aapyio Tebe 3a 3To cBObOAY. Tb1 Boren uartu, Kyaa
rozeAaellb, — paciieapHacs xad. Bor ¢ Tex nop, roBopsT, u cTaa AABIMKYA KHTb-
T02KMBaTb 110 CBOEH BOAE H YCMOTPEHHIO.




M Arepu oTKOH 3aMaH/a 2KaATDI3 YYAY 6ap abblllIKa,
KeMIHp apbl Kaparl biiAal, Gepu Kapar KyAyT, 6ana-
cbiH Gupeere arzan OepMeKqH 6OAYM, ap KaHcbl
11aap/bl KblZbIPbILITDI. Banaambl aryyra 34 KUM 4bIK-
kau koK. OwenTtun, apagaH 6up TON KYH OTTY. Kyn-
aepayH 6upunze, abbliika vapyarn #OA 6010Harbl
TepT GypuTyy Kapa TallTbIH YCTYHO OTYpYTl HaTblll
“ox” genm YUIKYPAY dAe, KaizaH-KanaH KeAreHH
GuAMHGell caKaAbl afnak 4yaA rmaiza 60A0 KaAapl Aa:

- =

In the very olden times there lived an Old Man and
his Old Wife. And they had their only son — the delight
of their eyes and enjoyment of their hearts. But once
very hard times visited them: the few sheep they had
died from starvation. Hunger and cold reigned. That is
why the Old Man and his Old Wife decided to give
their son to a rich family to save him from death. For a
long time they went across towns and ails but could not
find anybody who would accept their little son. Many
days elapsed that way. One day, when the Old Man
was resting on a flat stone, a heavy sigh escaped his
breast. Suddenly, as if from nowhere, an ancient man
with a snow white beard appeared before him and asked:

- =

B nesanamsiTHble BpeMeHa @KHAH-ObIAH CTapHK CO
CTapyXxoH, H ObIA y HHUX eZIMHCTBEHHbIH CblH, OTpaza
raas H ycaaza cepaua. Ho Bot npuiiau k HuMm Tsizkure
BpeMeHa: HEMHOTHH MX CKOT MaA OT 6ecKOpMHLPpI,

CTaAO COBCeM HeBMOroTy. BOT M pelnAn cTapuk co
CTapyXoil OT/IaTh ChIHA B KAKyI0-HHOY/b CEMDIO, YTOObI
He crumyA ot roroza. Zloaro 06x0MAM roposa M auAbl,
HO He HAIIAOCh HHKOTO, KTO 3aX0TeA Obl B35iTb K cebe
Ha BOCITMTAHHE MX ChIHKA. laK MPOIIAO MHOTO ZHEH.
Kak-T0 pas, KOr/ia cTapHK OTABIXaA, CHZs Ha IAOCKOM
KaMHe, HEBOABHO BbIPBAACs Yy HEro TSKKHH B3/0X:
“Ox!” Bapyr, oTkyzaa HH BO3bMHCb, MOSIBUACS T1EpeL
HUM cTapel] ¢ 6eA0CHeHOH GOPOZIOH H CIIPOCHA:
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— Menu smHe y4YH YaKbIpAbIHBI3? — zemn cypazabl. Abbiuika:

— MeH cusau yakbIpraHbiM :KOK, YapyaraHbIM/IaH raHa YIIKYPAYM, — Z€Il 200
6epan.

— Dmece menun atbiv Oxyw, 6y 6aranabl xKeTeAen Kaiaa 6apa 2KaTachin?

— QokarbiM oTrei, 6aramabl 2arzan 6epedHH Jer, A KblAbIPbI KYPOM, —
Jeau abplllKa.

— Dmece 6GaraHabl Mara 6epriH, MeH OKYTaHblH, KEAEPKH YIIyA ybaKTa KeAuIl
6aAaH/bl aAaCbIH, — JeJH Aa abplkara 6up auaze 6epurn, 6araHbl 2KeTEAET KO3AOH
KanbIM 6OAZY...

Bara Oxym yarza okyn xypyn, KyHA©pAYH GHpHHZE aHbIH Kbl3bl MEHEH TaaHbIIIbIT
kaAzpl. Kb13 6araHbl 4aKbIPbII AABIIL:

“‘Why did you call me?’

‘I did not call you: I sighed from tiredness, for no special reason’, replied the Boy’s
father.

‘All right, in this case I will name myself: Okiush is my name. Where are you going
to?’

‘l am wandering aimlessly, looking for somebody to take care of my son and bring
him up. Our life is very hard now’.

“Then give him to me. I will teach him and in one year you can take your son back
here, at the same location’, uttered the snow-bearded man, who gave the Boy’s father
a gold coin, took the Boy by the hand and disappeared.

The Boy started living with the old man called Okiush. One day he got to know

Okiush’s daughter. She told him the following story:
“My father is a real magician. But there is a gift at which I am better than he is. By

— BaueM Bui3bIBaA MeHs?

— 1 Bac e 3Ban, 970 51 IPOCTO B3ZJ0XHYA OT yCTAAOCTH, — OTBETHA OTel] MaAbYHKa.

— Hy, B takom cayuae, s3oByT menst Oxtom. Kyza ato Tbi ¢ 3THM MarbunKkoM
HarnpaBAsAeIbCs?

— Jla BOT, MAY KyZa rAasa FASZIAT, HILY, K KOMY 6bl ChIHOYKA CBOErO MPHCTPOHTD,
4TO6bI IPOKOPMHAH €0, KMTh-TO CTAAO TaK THAKKO.

— Toraa aaii cBoero cbina Mue. S1 ero 6epy B yueHue, a yepes roz B 3Ty 2Ke 0Py
3abepelllb ero Ha3az, 3/1€Ch 2e, — MPOMOABHA CTapeLl, IAA MAAbYHKOBY OTLLY 30A0TYIO
MOHETY, a TIOTOM B35IA MaAbYHKa 33 PYKY H MCYe3...

Manbunk craa yuntbesi y crapuka Oxioma. Kak-To on mossakomuacs c ero
Z04epblo, KOTOPasi paccKasaaa emMy BOT UTO:

— Moii orery — nactostuii Boame6uuk. Hukyaa on Te6s e ornycrut. Byzemn
y Hero B BEYHOM YCAyxKeHHH, 0 CKondanus Beka. Ho ectp aap, B koTopom s
npesBocxozky ero. Bot s u nay4y Te6s Tomy, 4TO cama ymero.
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— ArtamabiH ChIHKBIPYBIABIK 6HOPY 6ap, MeHHH OHp OHOPYM aHZaH aPTBIK. Bya
AKepJieH CeHH 34 Kaijaa ketupbeiit. Tybeayk KyA 60ayn xype 6epecun. Men cara
OILIOA OHOPYMAY YHPOTOHYH, — AeAH /la aTacblHa 6uArus6eil 6arara OHOP YHPOTYII
KYPAY.---

Bup 2xbiA 0TKOHAOH KHIHH 6aAQHDIH aTaChl ChIHKbIPYbI YaATa KEAHMIT:

— Yb6axbriT 6yTTY, 6araMabl 6epruH, — AeAH. Coiiikbipubl 61p Ayba aHTTbI 9A€,
2KeTH Kapa MbIIIbIK Aasp 60AZy.

— Mbina ymynys uauHeH 6aAaH/bl TaaHbIl aA, — AeAH CbIHKbIPYbI.

A6biika 6arachiH TaaHbIH aAbal KO3 2KallIbIH KOA KbIABII 2KOAyHA TYLITY.

Kenaepku 2xbiabl abblllKa Aarbl KEAZH. Chrifikbipubl 003yH KYOYpoTYIl KOHAY A€,
?KeTH KbI3bIA TYAKY Zasip 60AZy. A6binika 6aracbiH TaaHbl aAGaH arbl KETTH.

[

the way, he will never release you. You'll serve him until you die. But I will teach you all
I know’. And, step by step, she began teaching the Boy.

One year later the Boy’s father came to the Old Magician and said:

‘One year has passed. So give my son back’.

Instead of replying the Magician uttered an incantation and all of a sudden seven
black cats appeared before them.

‘Here you are. Recognize your son among them and you can have him’, suggested
the Magician.

The Old Man burst out crying, because he was not able to recognize his son amongst
the seven mewing animals, and went away.

The next year the Old Man again came to the Magician. And the Magician again
suggested a test for him: as soon as the Old Man asked him to return the Boy the
Magician uttered an incantation and seven fire-red foxes appeared before them. The

U crara notuxonbky o6y4yaTb MaAbyHKa...

[oa cnycrs orely MaAb4HKa MPHILIEA K CTapUKy-BOALIEOHHKY H CKa3aA:

— Toa nporea, Tak 4TO BepHH MHE CbIHA.

B oTBeT BOAIEOHHK MPOH3HEC KAKOE-TO 3aKAHHAHHE, H BAPYT Nepe/l HAMH SIBUAOCDH
CeMb YepHbIX KOTOB.

— Bor, npusnait cpeau HHX CBOEro CbiHa, H A€AO C KOHUOM, — MPEAAOKHA
BOAIIEOHHK.

Crapuk 3aAHACS TOPIOYHMH CAC3AMH, HE B CHAAX MIPH3HATD B MSAYKAIOILHX CO3/AHHSX
CBOEro CbiHA, H IyCTHACS BOCBOSICH.

Ha caeayiomuii ros crapuk CHOBa MPHIIEA K CTAPOMY KOAZYHY. A TOT BHOBD
YCTPOMA HCTIbITaHHE C [I0ZBOXOM: KOI/Ia CTAPHK MOIPOCHA BEPHYTDb €My CbIHA, KOAAYH
YTO-TO MPOILIEINTAA, H TYT 2K€ MepeJ, HUMH MOSIBHAHCb CeMepPO OFHEHHO-KPACHbIX AHC.
KoAayn npearoxsuA crapuky NpH3HaThb CPEH HHX CBOETO CbIHA. Tor cHoBa He cmor
Y3HATb €ro CPeAM AMC, H IIPHILAOCH €My BO3BPALLATHCS OMATb HH C YeM.
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Oumentun apagaH 6eu-aATol 2KbIA OTTY. A6bika 6aracblH TaaHbld arbazabl.
ChiiikbIpubl abbllIKara:

— ATl bIA 60ALY, Garanabl TaaHbIH aAGaZbIH. IMAMTH AKbIAbI TaaHbIH aAbacaH,
faral Gaur-oTy MeHeH MEHHKH 60AOT, — AeaH. A6bIKa bIMAAI 2KOALO KEAATCa,
apKacbiHaH GHp Kapa aprbIMaK 2KeTe KeAAH Aa, abblIlIKaHbl TOKTOTYIIL:

— Cenun 6arad MEHMHH. OMKH KeAWlTe OM3H 2KETH Kapa aT KbIAbII YbIrapat.
Busau asbip yuiyra yHpeTyIl 2arar. OH :kaKTaH caHaraHza y4yH4y 60AyI MeH Typam,
»kaHbIAGail KapMa, — ZiejM Aa Cbi3raH 60HAOH KaHpa KeTTH.

A6biiKa aiiTKaH MaaAbIHAA Cbiiikbipubira Keazd. ChIHKbIPUbI 003yH OYAKYAZOTYI
KOM/y DA€ MKEeTH Kapa aprbIMaK Karapra TUSHAHII Typa KaAzbl. A6biika apbl Kaparl,
Gepy Kapart OH 2KaKTaH CaHaraHAa YMYH4Y TypraH Kapa aproIMakTbl TH3THH/CH KapMmar:

Magician told the Old Man to recognize his son. The Old Man failed again and had
to go away without his Boy.

Five or six years passed like that. Every year the Old Man came to the wicked
Magician and went away without his son. By now, the Boy had become a young man.
One day the Magician said to the Boy’s father:

‘Six years have elapsed and you still cannot recognize your son. If you don’t recognize
him next year your son will be mine forever’.

The Old Man burst out crying and set off on the way back home. A bit later a black
horse overtook him and said:

“This is me, your son, Daddy. Next time the Magician, my master, will turn us into
seven black horses. Now he is teaching us this skill. Be cautious Daddy: don’t make a
mistake. I'll be the third from the right. And keep your head: catch me quickly and don’t
lose!” As soon as he said these words he disappeared as though he had never been there.

=0

Tak npoimAo Aet nsiTb-1iecTb. Pa3 3a pasoM NPUXOAUA CTAPHK K 3AOMY KOAAYHY,
Ho Bo3BpamaAcs 6es coima. M KoAzyn ckasaa oTLy MaAbuMKa, KOTOPbIH K TOMY
BpEeMEHH CTaA y2Ke IOHOMIEH:

— I1lectb AeT npoiino, a Tbl TAK U HE CMOT y3HATb CBOETO ChIHA. Ecau u B 6yaymem
ro/ly He y3Haelllb — TBOH CbIH yzKe HaBCera CTaHeT MOHM.

‘BaAMACS CTAPMK CAC3aMH M TOIIEA B 0GPATHDIH MyTb. Tyt aorousier ero uyepHbIi
CKaKyH, MPOCHT CTapHKa OCTAHOBHTDbCsI H TOBOPHT EMY:

—_ Do 5, TBO# cpiH, oTel. B cAeayiomMil pa3 KOAZYH, MOH XO35IMH, TIPEBPATHT
Hac B ceMb UepHbIx ckakyHos. Kak pas ceituac o1 00y4aeT HaC 9TOMy yMEHHIO. Cwmorpu,
otels, He OMMOKCDH 2kKe: 51 Gyay CTOSITb TPETbUM, CUHTAs C npasoi pyku. Y msau, ne
pacTepsiCs, TYT e XBaTal MeHs H He ornyckait! — EaBa ckasas 910, cKaKkyH TYT €
CKPBIACS, CAOBHO €ro U He ObIAO.

B 1asHaueHHDIA CPOK CTAPHK SIBUACS K KOAZYHY. /A TOT NPOILIENTAA 3aKAHHAHHE,
W TYT K€, B MTHOBEHHE OKa, SIBUAOCh CEMb YEpHDIX, FOPTIHX CKAKYHOB, KOTOPDIC

52



— Menun 6aram yuya, — zaeau. ChIAKbIpYbl aMaAbl KETHIL 6aAaHbl abbllIKara
Gepau. YiyHo KeAreHeH KuiuH 6aaa aTacbiHa:

— Men at 60Ayn KybyAaiibiH, 6a3apra aabir 0apbir CaTKbIH. Bupok xyrenymay
6epbernn, — aeau. Abbimka 6Up 1maapra aAbl KEAHI 6up TOMN aK4ara carTTbl Aa,
KyroHyH GeAHHe KypyaHblll YHYHO KaHTThI. Baaa kybyAyn Ky 60Ayn yuyn aTacbiHaH
Myp/Aa YAYHO KeAJH. A6biiika 6araHbl 9KHHYH 2K0AY 6a3apra aAblll KEAZH. D4 KUM
6aachiHa YblAal aAa aAraH oK. Dup coogarep abbllika KEAZH /2 aTTbl MHH HALETE
CaTbIIl aAbII, 2KYrOHAY A2 CATKbIH el 7KabbllTbl. A6biika apbl Kaparn, 6epu Kapan
TYpYIl 2KYTOH/IY MHH, IHAZIEre CaThill, YHYHO KeTTH.

Kopco arrpi catpin aaran Oyl ChIAKbIPUbI SKEH. Kyuzaepayu 6npunzae chiikbipubl
aTThl MHHMN 6Mp maapra 6apbil KEAZH A, KbI3blH YaKbIPbIIT

- =

That day, the Old Man came to the Magician. The Magician uttered an incantation
and at that very moment seven black horses stood in line before the Old Man and the
Magician. The Old Man examined the horses, came to the one standing the third
from the right, caught him by the bridle and shouted:

‘Here is my son!’

The Magician had nothing to do but agree, though reluctantly. He let the Old Man
and the horse go home. When he returned home, the son said:

‘Daddy, I will turn into a horse again and you must take me to the marketplace to
sell’.

The Old Man took his son, now a magic horse, to the market. He earned much
money for him, took off his bridle and went home. At home — lo and behold! — he
saw his son sitting and waiting for him: he had turned into a bird and flown home much
carlier than his father. Once again, the father took his son to the market and sold him.

- o

BbICTPOHAHCD B Psij Iepej CTapPHKOM H KOAZLYHOM. CTapHK OTAsIZIEA CKAKYHOB,
MoJ0LIEeA K TOMY, YTO CTOSIA TPETbUM CIipaBa, H KPEINKO CXBATHA ero 3a ysay, KpHK-

HYB:

— Bor on, moii com!

JleAaTh Heuero, IPHIIAOCH KOAAYHY HEXOTsi COTAACHTDCS1, H OH OTITyCTHA STOTO KOHSI
co cTapukoM. BepHyAHCh oTell ¥ ChIH JOMOH, a CbIH H TOBOPHT:

— Oreu, 51 06epHyCch CHOBa CKaKYHOM, a Thl OTBE/IH MeHsl Ha 6asap za npoaan. Ho
CMOTpH, y3/1e4Ky He OT/iaBaH.

U crapuk nosea china, y:e B ero BoAume6HOM 06AHUbE, NMpoAaBath Ha Gasap.
[Tpoaan ero 3a GoAblMe ACHBIH, CHSIA C HEFO Y3/€UKY, Mepe6pocHA yepes Mmaedo u
HoweA 10Moit. BepHyAcs, tAsiab — a CbIH-TO y2Ke I0Ma, CH/MT /ia OTLIA I10/12KHAACT:
0Ka3aA0Ch, OH 0GEPHYACS TITHLIEH M MIPHACTEA ZIOMOH HAMHOTO paHblie OTLA. HUs
APYTOM pas oBeA oTell cbiHa Ha 6a3ap, /1a TOABKO B 3TOT pa3 He HAIIAOCH HH OJHOTO
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— Arrbi capaiira aca 6aliAan KEATHH, — J€/H. Kpi3 MakyA 6oAy1, aTTbl 2K€TEACTT
KeAe 2KkaTKaHza 6ana:

— Dmu 6up KapAaMbIHAbI THATH3HII, MEHH koé 6ep. OHepyHAY YHPOHAYM.
Kapbiran ata-sxem 6ap sre, — AeaH. Kbis Maxya 6oAzy Aa aproiMaKTbl Koe GepHil,
aTacbIHA KEAHIL:

— AT KoAyMaaH YbITbII Kayblll KETTH, — A€AH. Cpiiikbipubl Oxy1u Kapa aproiMaxk
60y, 6araHbIH apTbIHAH TYLIYII, 2K€Te TypraH 60ATOHA0, 6ara HAGHPC 6OAYTI KYOYyAZY.
Oxym :xk0A60pC 6OAYT KYyAY. tKerepunze, 6ara cyy #33ruHAe KOAYH #KYYyIl OTypran
SKH KbI3/blH aAJbIHA IIaKeK 6OAyN Tyuyn KaAzpl. Kbisabm 6upee makekTH Kope

‘g e

But the trouble was there was no buyer that day who had enough money to pay for such
a good horse. At last, one old merchant appeared, paid one thousand gold coins and
demanded the bridle along with the horse. The Old Man bargained for a long time
and sold the bridle for one thousand gold coins.

Meanwhile the old merchant who had bought the horse (it was nobody else but
Okiush himself) took him home and firmly tied him to the tethering post. Some days
later the Magician rode into town and, when he returned home, said to his daughter:

“Take the horse to the stable, my Best Beloved, and tether him firmly so that he
can’t free himself’.

The daughter obediently took the horse by the bridle and went out. Suddenly the
horse asked the girl:

‘Help me at this critical moment. Release me. | have learned all you taught me and
I was diligent in doing that. But I have old parents, Daddy and Mummy — they need
my help’.

& —

MOKyIaTeAs, y KOToporo Gbiau Obl CHBIH HA TAKOrO CKaKyHa. Chbickaacst TOABKO
CTapHK-TOPrOBeLl, 3alIAATHA 32 KOHsI ThICSY 30A0TbIX, HO CTaA Tpe6oBaTh H y3/€UKY.
[ToroproBaacsi, MOPSIAMACS CTAPHK, /1a M IPOAAA Y3ACUKY €lE 32 THICATY 30A0TDIX, a
caM MyCTHACS B 06PaTHDIi IyTh, J0MOH.

A TeMm BpemeHeM KyTUBILHi CKaKyHa CTapUK-TOPrOBell, KOTOPbIM OKa3ancs Oxio,
[IPUBEA €ro ZI0MOH M KPETKO MPHBsA3aA K KOHOBS3H.

OaHa /bl KOALYH Cbe3MA Ha KOHE B TOPOJ, @ BEPHYBIIHCD, BEACA A0HEPH:

— Cieau-Ka, 04Ka, CKaKyHa B KOHIOIIHIO A IPHBSIAKH TaK, 4TOObI He BBIPBAACH.

Jloub MOCAYNIHO NPUHSIAA H3 PYK OTUA [OBO/bSA KOHS H [IOBEAR €r0 3a coboH, a TOT
BJIPYT MOMPOCHA Z€BYLIKY:

— [Tomoru MHe B TPyAHBIH MHT, OTIlyCTH MEHSL. TBoeMy HCKyCCTBY 51 BbIy4HACS],
yCepaHO BbIIIOAHSIA BCE, YEMY Thl MEHs y1HAQ. Ho ectb y mens crapble oTey ¥ MaThb.

JleBy1iKa COrAACHAACD H OTIYCTHAA CKaKYHa. BepuyBsiuuch K oTiLy, OHa OTOpPYEHHO
CKa3aAa eMy:
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KOIOII, KOAYHa CaAblll aAZbl 4d, YHAOPYHO KEAHLITH. OKy111 ChIMKbIPYDI Aa aAapAbIH
apTbiHaH GaiiapiH yityne keaau. DBait Oxymrron:

— Ko 6oacyn, 6aram, KalzaH 2KYProH smecu? — zaen cypazapt. CpiikbipybI:

— Ymya :kakTaH KeAe 2KaTbil, Cyyra TYUIYII, AKerHM/IM bIrapbir KOHZYM dAe.
Yuyryn kere 6epuntupmun. CrsguH KbI3bIHbI3/IbIH KOAYHAATDI IIAKEK MEHHKH, aAbIIT
Gepunus, — aeau. Daii kpisbia:

— Kamua, 6aram, makeKkTH arcaH 33cuHe Gepe KOHUY, — AeAH. Kbiz makektu
ubirapbin, OKyl cbiHKbIpybira 6epMek 60ATOHAO, IaKeK 6yyaan 6OAYI YaubIAbIII
keTTH. OKYyI ChIMKbIPUbI TOOK OOAYI TEPHIT KUPAH. Took 6yTyHyH arzbIHAA KaA-

g 3

The girl agreed and freed the horse. Then she returned to her father and said to him,
with disappointment on her face:

“The horse broke away from my hands and galloped I don’t know where’.

But it did not work: Okiush immediately turned into a black horse and galloped at
top speed after the fugitive. When he was about to overtake the Boy the latter turned
into a leopard. Then Okiush became a tiger and continued the pursuit. Only a few
steps were left between them when the Boy turned into a gold ring and fell to the feet of
two beautiful girls who were washing their hands in the river. One of them saw the ring,
put it on her finger, and they went home. Okiush followed them and they led him to the
yurta of a rich bai. The bai, sitting on the seat of honour, asked Okiush:

“Where are you going to, my son? And where from?’

I am native here. | was passing by, it was very hot, I decided to have a bath and took
the ring off my finger but then I clean forgot about it. Later I realised my ring was

g -

— Koub BbipBarcst 3 MOHMX YK H yCKaKaA.

Ho ne tyr-To 6b1r0: Okiour TyT 26€ cam NPEeBPaTHACS B 4EPHOTO KOHs U BO BECb
orop nockakaa 3a 6eraetom. Korza oH craa yzxe A0roHsATb €ro, TOT NPEBPATHACS B
6apca. Oxkionr 06epHyACst THTPOM H CHOBA OPOCHACS B MOTOHIO. OcraBarocb TOABKO-

TOABKO CXBaTHTb GErAeLia, KaK I0HOIIa 06ePHYACS 30AOTbIM KOAEYKOM H yIaA K HOram
/IBYX KpacaBHLL, OMbIBAIOIIHX pyKH B peunoii Boze. Oana U3 /eBylleK yBHAEAQ KOABLO,
HaZleAQ ero Ha raaell, H onu romiau gomor. OKionn Toze MoueA CAe0M 3a HUMH, H
HPHBEAH OHH €r0 TIPAMEXOHbKO B Gaiickyio 10pty. Bocceaasuumii na nouersom mecre
6ai cnipocur Oxroma:

— Kyaa 1yt aepzuiib, noureHnefmi, 1 oTkyza?

— Cam 5 u3s saemmux mect. Zla BoT, mea MUMO, 0pora JAAbHSIS, 2KAPKO, PEIIHA
HCKYTIATbCsl, @ KOABLLO C TaAbLIA CH3IA, Aa M 3a6biA 0 Hem. Tak i yweA. A xorza xBa-
THACSI — OKa3aA0Ch, €ro HaliAa Bama aoub. | Ipomy Bac, BepnuTe ero mue, —
nonpocua Oxiout. Bait o6paruacs k aouepn:
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ran 6up 6yyaaiabl xemekyd GOAroHz0, ar KybyAyn Tapyy 00AZy. Okym cbiii-
KbIpUbl KyGYAYT TapaHubl GOAYH TEPHIT KHPAH. BaiiiblH KeNHYHHHH HUHHE TYIIKOH
Tapyy KbIprbiid GOAYT yuTY Aa aHAQHDII aCMAHTa bIFbIN TAPAHHBIHBIH GalbIH 2Kapa
TENTH.

Ouerrrun, 6ara OKym ChIKbIpYbIZAH KYTYAYH, aaam Goayn Kybyayn Okyur
CHIFKDBIPYBI 7KEp AAZbIHA KbIPK ZKbIAZAH Oepn GeKHTKEH a/aMAapAbl 6oMoTYyII,
OKYLITYH KbI3bIH aAbII, YYHO KEAHIT HOH TOH GEPHII, AT 6HOP yHpOTY™, bIprar-
KyyHarl #atbin KaAbiikan sxer. OUIOHAOH KHHHH dA1€ “oHOp 03y YUYH IMEC, DA
yuyn” ziereH co3 KaAbIIThIP.

‘ 5

missing. [t turns out that your daughter has found it. So [ ask you to give it back to me’,
said Okiush. The bai addressed his daughter:

‘Come on, daughter, give the ring back to its owner .

When the bai’s daughter took off the ring and was about to pass it to the Magician,
it turned into grains of wheat. The grains spilled about and Okiush turned into a hen
who immediately started pecking the grains as fast as he could. Only one grain was left.
It rolled under the hen’s feet and the hen was about to swallow it when the grain turned
into a lot of millet grains. Okiush became a sparrow and began pecking the grains of
millet. But one millet grain fell into the bai’s galosh and there, inside, turned into a
hawk, who flew up and from the sky rushed down onto the sparrow like a heavy stone.
Nothing was left of the sparrow but feathers dispersed on all sides.

Thus, the Boy saved all good people from the wicked Magician Okiush. The Boy

assumed his real appearance and freed all those who had been imprisoned by Okiush.

= s

— Hy-xa, gouenpka, BepHH KOADLIO XO3SHHY.

U korza 6aiickast 04b CHSIAQ KOABLO C MaAbliA M CTaAa MePEAaBaTh ero KOAAYHY,
KOADBLLO IIPEBPATHAOCH B IMILIEHHYHbIE 3€PHA. 3epHa 1POCHINAAKCD, H Oxiomn Tyt 2%
06epHYACs: KypHIIeH, KOTOpasl CTaAa NMPOBOPHO HX KACBATD. Koraa ocraroch oaHo-
¢/IMHCTBEHHOE 3EPHDIIIKO, 3aKATHBILEECs] 110/, HOTH KYpHLE, H OHA COBCEM yzK 6bIA0
co6parach €ro CKAEBaTb, 3EPHBIIIKO 06EPHYAOCH MPOCOM. A koaayn Oxiomr craa
BOPOObEM H IIPHHSACS KAEBATD MPOCO. Ho oao npocsinoe 3epHbIIKoO ynaao B 6aHCKy1o

KaAoIly H 06EpPHYAOCH TaM SICTPEOOM, KOTOPbIH KamHeM GPOCHACS Ha BOPOObsI. Or
TOTO TOABKO €Pbsi [IOAETEAH B pa3Hble CTOPOHDI.

Bor Tak 1o10111a H36aBHA Beex A006pbIX AIOZCH OT 3A0T0 KOALYHA Oxioma. Cnosa
[IPUHSIB CBOH COOCTBEHHDIH OOAMK, IOHOIIA BbI3BOAHA H3 3aTOUCHH AIOZIEH, KOTOPDIX
3a0i OKIoII COPOK AeT Aeprkan B TEMHHLIC.

A 1otom 6bIA BeceAblil P M CBaZeOHble TOPKECTBA B 4ECTb MOAO/DIX, KOIAa
J0HOIIA, Telepb yKe COBCEM /AMKHIHUT, AKEHHACS Ha AO04CpH Okioma, cBoen
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Then a great feast took place along with wedding celebrations when the Boy, a
young djigit by then, married Okish’s daughter, his saviour. And they lived in perfect
harmony, making their relatives and friends happy and sharing their joys and troubles
with all of them. It was then that the saying appeared: all the skills you have belong to
you, but they serve all people.

usbasureabnuie. M sazkuan onn gyma B ayuy, Ha pazocTb POZIHbIM H IPY3bsIM, AEAT
co BcemH pazocTH M 6eabl. Bot ¢ Tex-To mop u noseAoch: yMeHHE TBOE MPH Tebe, a
CAY2KHT OHO AIOJSM.




e [}

The Dolls
d

M arepu-uarepu 6up mazpiia 6oaay. Kynaepayn
GUpHHJIE aA ©3YHO KOHIIly MAMACKETTHH Ma/bIIAChIH
cbIHaMaK4bl 60AZY Za 3eprep-yCTaAapbiHa aATbIHAAH
Y4 OKIIOmI KyypyaK zKacaTbill, YabapmaHAaH 6epur
xubepan. Yabapmanra: “Bya kyypuakrap eny-Tycy,
CaAMarbl, YOH-KMIMHEAHTH 2KarbiHaH 6upaei, GHPOK
6aachl ap KaHzan: GUpPH ap3aH, IKHHIHUCH aHAAH KbIM-
6at, ydyH4ycy aHzaH za KbiMbar. Mbina omonyH
ChIpbIH YedHr 6epcHH’ , — /el 3CKePTTH.

Once upon a time, long, long ago, there lived a
Padishah. One day he decided to test the ruler of the
neighbouring kingdom. To do this he called the most
skillful jewellers and ordered them to make three golden
dolls like two peas. When the dolls were made he sent
them to the neighbouring Khan as gifts. And sending
them, he said to the messenger: “The dolls don’t differ
from each other: they are the same colour, the same
weight, the same size. The only difference is their price.
One of them is cheap, the second more expensive, the
third the most expensive. Let the Khan guess this
secret .

- =

JlaBHbIM-1aBHO KHA OMH XaH. Peiua on Kak-To
MCTIBITATb IPaBUTeAs coceaero xaucTea. [ [pnussas k
cebe MCKYCHEHIIHX MaCTepOB-I0BEAHPOB, OH BEAEA HM
CA€AATb TPH OJIMHAKOBbIE 30A0TbI€ KYKADI, a KOTAa
KyKAbI GbIAM TOTOBBI, OTIIPABHA K COCEAHEMY XaHy
routa ¢ 3TumMu Aapamu. A ronuy nHakasar: “Kykabi
STH HHYEM He OTAHYHMBI ZIpYT OT APyra: HH I10 LBETY,
HH 110 BeCy, HH 0 pa3mepaM. EAHHCTBeHHOE, YeM OHH
oTAMyaloTcst, — 370 ueHa KykoA. Oana s uux ze-
lueBasi, Apyrasi — AOPOKe, TPETbsi — CaMast 10po-
rasi. BoT nycTb oH H pasrazaeT, B 4eM TYT CEKpeT .

XaH, KOTOPOMY MPENOAHECAH 30AOTbIX KYKOA,
JIOATO AOMaA TOAOBY Ha/l PasraZIkOH CTOAb GOABILOH
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[Mazbima KyypuakTapabl Kapar Kepyll, aapAaH 34 GUp aifblpMaHbl Tanmai 30p
y6apa 60a1y. Kerry 6uaren, kosy KaHbiK KapbisAapaaH, qebep ycrarapAaH, Basup-
Aepunen cypazbt. Axap apbi kapart, Gepu Kapai, akbipbl “6YA KYypyaKTap/a o4 aiibipMa
2KOK~ ZiereH 6yTYMre KeAHILITH.

Akbipbl 6yA KyypuaKkTapZblH Kabapbl 2sep-zsepre Tapazpl. You-kuuune geber y4
KyypuaK 2eHyH/0 cyiromym xarTbl. MyHy MOAZOHYH TecriecuH Terce KETKeHANIH
YHYH 3bIHAQHTa TYLUKOH 2eTHM 6ara YKTYy Aa, KapooAdyra:

— Drep OLLIOA KyypHaKTap/ibl Mara KOpceTyIlCo, aAap/iblH aiblpMaChiH aHTbir bepep
arem. A yuyH Kenty cypabaiim. 3piHaaHAaH ubirapca 60ALy, — AeAH.

Myny naapimara aitbiuTsl. Baranbt opz0ro aabin keAuIITH. Banra kyypuakrapzpi
Kapar OATYPYII, aAAP/bIH KYAQKTapbl KOCOAYY SKEHAMIMH GaiKazp. Amnan an uuxe

The Khan accepted the golden dolls and for a long time racked his brains to make
out why their prices were so different. But he could not understand it. He questioned
many people: wise old men with rich experience, skilled masters, his vizier. They also
racked their brains over the doll puzzle but could not understand. All they could reason
was the following statement: “There is no difference between these dolls’.

Meanwhile, the golden dolls became known far beyond both khandoms. They were
talked about by old and young people. Once the story of the golden dolls reached an
orphan, a Boy who had been put into jail because he had unintentionally trod on the
sacred rosary of Moldo. The Boy asked his jailer:

‘If I have a look at these dolls I can tell what the difference is between them. All I
want for this is my freedom. Nothing more’.

They reported that to Padishah and he ordered the Boy brought to his palace.

= :

pa3HMLbI B LIeHEe, HO TaK HHUYEro M He IMOHsA. CrnpaimBaa OH H 'y MHOTOOIBITHBIX,
MYZpbIX CTapUEB, H Y HCKYCHbBIX MacTepoB, H y CBOHMX Busupei. Ouu Tozke AOMaAu
rOAOBY Ha/l pa3ragKoH, HO HH K YeMy TaK H He NPHIIAH, yTBEPzKAasd TOADKO: “Mexay
3THUMH KYKAAQMH HET HUKAKHX OTAMYMH .

A Mex/y TeM O 30AOTbIX KyKAaX CTaAO H3BECTHO JAAEKO 3a MpejcAaMH oboux
xaHctB. O HUX TOBOPUAH H CTap, U MAAA. [ Ipocabiiiaa 0 30A0THIX KyKAQX H MaAbYHK-
cupoTa, OpOLIeHHDIH B 3HH/IAH ! 3a TO, 4TO CAy4aHHO HACTYITHA Ha Y€TKH MOAZO, H
MOIPOCHA Ha/ZIBUPATEASL:

— EcAu 6bI MHe [10Ka3aAH 3THX KYKOA, 51 Obl OTKPbIA, B 4eM Pa3HHLA MEAAY HUMH.
Miororo s 6bl 3a 3TO He MOMPOCHA. L10AbKO 4TOObI H3 3UH/AAHA BbIITYCTHAH.

! 3uu/1an — TeMHHIlA, TIOpbMa.
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3bIM/bI AABIIT OHPHHYH KYypuyaKTbIH KyAQrblHaH ©TKOPAY A€, 3bIMADIH y4y aHbIH
003yHaH YbIKTbI. DKHHYHCHHEH OTKOPrOH/O 3bIMADIH Yy O€pKH KyAarbIHaH HbIKTDL-
Yuyuy KyypuaKTbiH KyAQrbiHaH OTKOPTOH 3bIM aHbIH HUHHAE KAALDI. Bapapire: 6yra
an-Tan 60aymry. Omonzo 6ara MbiHAaH Aean:

— Ypmarryy nagpimam! Kyypuakrap aa azamra OKIIoII SKeH. Bupunun kyypuak
61MPEOLOH YKKAHDIH OIIOA 3aMaT dAre aHTHIN Candy 003y GOLITOP CHKTYY. Ounon-
AyKTan MyHyH Gaachl apsaH. JKMHYHM KyypyaK: OH KyAArbl MEHEH yKKaHbIH COA
KyAarbIHaH 4birapblll zKHOEPreH, O3YHOH GallKaHbl yKrara, KeHeke KeAbereH, Ker
se6ec azamzapra oKL 9KeH. Y 4yHy Kyypyak KaHzaH raHa co3 60A00CyH ChIpTKA
ybirapGaran, aHbl ©3yH46 bIATAIl TAAZIATaH, 00p-6achIpbIK a/1aM ChUIKTYY. Oumonaykran
MyHyH 6aacbl KbiMbar.

- \ 58,

When he was brought there the boy attentively stared at the golden dolls and noticed
that they had small holes in their ears. Then the boy took a thin wire and put it into
one doll’s ear. The wire penetrated the ear and, to everybody’s astonishment, came
out of the doll’s mouth. The wire in the second doll’s ear came out its other ear. The
wire, put into the third doll’s ear, stuck inside. All who saw that were puzzled. And
the boy said:

‘O, my Great Padishah! Dolls are like people. The first doll is like those who can’t
keep what they have heard to themselves, and who tell everybody about it. In short,
they are long-tongued. That’s why the price of this doll is rather low. The second doll
personifies people who, when listening to others, can hear nobody but themselves, and
all they are told goes in one ear and immediately out the other. It is vain to talk to such
people. That’s why the price of the second dollis a bit higher than that of the first one.

Jouecan o tom xany. [Toerea on npusecTn mMarbuHKa BO ABOPCL. Koraa ero
JIOCTaBHAH, MAABYHK BHHMATEABHO PACCMOTPEA 30A0TDIX KYKOA H 3aMETHA, YTO B yIllax
y HHX [1POZI€AQHbI OTBEPCTHSI. 3areM MaAbUHK B3SIA TOHKYIO [IDOBOAOKY H CYHYA €€ B
yx0 01H0# U3 KyKOA. [ [poBoroka Boia B yxo, a BbliliAG, K YAMBACHHIO HaOAIO/IABILIHX,
130 pra KykAabl. [ IpoBoroka, BBesennas B yxo APYrOH KyKAe, MPOIIAA HACKBO3b H
BbilAA M3 BToporo yxa. | [poBoaoka, BBezenHast B yxo TpeTbeH KyKAbl, TaK H 3aCTPsiAa
suyTpH. Bee Bokpyr nopasuauce. A MaAbUHMK 3arOBOPHA:

— O, seauxuii xau! Kykab a1n noxozkun Ha Alozen. [lepsas nogobua Atoasim,
KOTOpbIE He CIIOCOBHDI AePzKaTh YCAbIIAHHOE MPH cebe H AeAAIOT ero A0CTOAHHEM
seex. Caosom, 910 Goatynbl. Bot nouemy 1iena aTol KyKAbl Tak HEBbICOKA. Bropas
KYKAQ OAMIIETBOPSIET AIO/IEH, KOTOPDIC CAYIIAIOT H CABIIIAT TOABKO CaMHX cebst u y
KOTOPDbIX BCE CKA3aHHOE HM BACTAET B O/IHO YyXO H TYT 2Ke BbIACTAET B APYro€. dtum
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By TabbimmakTbiH cbipbl YedHAreHre 6apabirbl bipaasbl 60AYLITY. Banxara aaxbii
aliTHILTDI /], KyypyYaKTapablH KaHChIHbIChI ap3aH-KbIMOAT SKEHHH 2Kasblil, 6asroi
nazpiuuara skeHetymry. (fietum 6aranbl 60ACO 3bIH/IaH/IaH YbITAPbIII, MaZbIlIa ©3YHO
YBa3Hp KbIADII aATaH 3KEH.

As for the third doll, she is like people who bury inside themselves other people’s
secrets, think over what they have heard and don’t chatter for no purpose. So that doll
is the most expensive .

Everybody was impressed with how the boy had solved the golden dolls” secret.
The boy was much praised and they sent a letter to the neighbouring Khan explaining
the dolls’ secret. The boy was given his freedom and Padishah made him his vizier.

AIOZSIM 6ecroAesHo 4To-HHOYAb COBEeTOBaTh. BOT moueMy 1eHa 3TOH KYKAbI AMILb
YyTb Bblllle, YeM lieHa MepBOH. IpeTbs 25e KyKAa yMoAOOA€Ha AIOASM, KOTOPbIe
norpe6aioT B cebe dy:KHe TaHHbl, Pa3MbILASIOT Ha/Zl YCAbIIIAHHDIM U HE TOBOPSAT
TIOIYCTY, HO BCEria IeAbHO H HEMHOTOCAOBHO. [ Toromy 1 LeHa 9TOH KyKABI TaK BbICOKa.

Bcex nopasuao, Kak MaAb4YHK pasrazaA COKPOBEHHYIO TaHHY 30AOTbIX KYKOA.
Boszas xBaAy, ero BblllyCTHAH H3 TEMHHLbI, U XaH CAEAAA €r0 CBOMM BU3HPEM.

A BAazblKe cOCeJHEro XaHCTBa OTIPABHAH MHCbMO, B KOTOPOM H PasbsACHHAH
3araziky 30A0TbIX KYKOA.




 Kywrapabis
yaTarbl

Kynaepayn 6upunze Kyur TantaraH MYHYIIKOp-
CasiT4bI TOKOIrO TOp 2Kaizpbl. Ara ara Kapra, Kapa Kap-
ra, TapaH4bl, KOIY4YKOH CbISIKTYY KaHaTTyyAap TYLIYII
KaAZbI.

Apbr xyAKyHYIITY, 6€pH AKYAKYHYIITY, 6upok
TOP/ZOH YbIra aAblllIaraH/ax KHHHH ©3 apa aKblA-
JAIbII KaAbIIITDI.

— Omoii emre Kbl3bIrbil, Topro TywTyk. Dyra
03y6y3 raHa KYHeeAyyOys. Imu baapbiran apakeT
KbIACAK, aMaA OHMAOCOK, TOPZOH 4bITbINl KEeTYYOY3
MyMmKkyH, — zeiutd. Daappi Ten GyA akbiAAbI Tyypa
TabbILUTDI.

- =

One day the Fowler set snares in the woods. He
caught four birds: a Crow, a Rook, a Sparrow and a
Dove.

They rushed about in the snares for a long time
trying to get free, but in vain. At last they settled down,
exhausted, and held a meeting.

“We wanted to profit by free grain and our greediness
cost us too much. It is nobody’s fault but ours. Now
we can get out of snares under only one condition: we
should act in unison and accord’.

' =

Kax-To pas COKOAbHHK MOCTaBHA CHAKH Ha NTHL.
[Tonaau B HEX BOpoHa, rpay, roAyGb H BOPOOEH.
[TomeTaruch oHH, MOMETaAHCH, CHAACD BbIpBaTh-

SAX

AR N
o , CSl U3 CHAKOB, a CZleAaTb 3TO ObIAO HENPocTo, H

BCKOpPE OHH 3aTHXAH, obeccHAeB, H CTaAH AePKaTb

COBeT.
— Bor, xoreAn nmozHBHTbCSI 4aPMOBbIM 3€PHOM,
H IOMAATHAMCD 3a CBOIO 2kazHocTh. HukTo, kpome nac
caMHX, B 9TOM He BHHOBAT. lerepb Mbl CMOzKeM BbIO-
paTbCsi 3 CHAKOB, eCAH OyZeM Bce A€AaTb TOAbKO
cooblla 1a B COTAACHH, — MPHILIAH [THUDI K
TaKOH MbICAH.
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OumienTHn, apbl OHAOHYHIYH, 6epH OHAOHYIIYI aKbIpbl MbIHAAH GYTymre Ke-
AMIITH: 6apAbITbl TEH KAMbIPT KaHAT KYYAOIl TOPAY KOTOPYI y4yIl KeTHIIMEK 60-
AYIITY.

AdiTkanzaii 9Ae 6ap/bIrbl KAHATTAPbIH KYYAOTOH/I6 TOPAYH Kas3bIKTapPbl 2KYAyHYTI,
©3yAOpY aCMaHra y4yI 4birbIIIThI.

Yiuya yuypaa casTubl KeAHH, TOPYH KOTOPYIl ydynl 6apaTkaH KyMITapAbl KOpyIl,
arapapbIH apThiHaH YypKar :xenezy. Kymrap ancailbii karyyaan y4yimry, casiribl Aa
yypKaraHbiH Te3zeTTH. Dup kesze:

“Topro Tymken kymrap ap TypkyH. Dapa-6apa 6upn-6upu MeHeH yaTaKTaua
keruum MymkyH. OIIEHTHIT aAap bIPTBIAZKBIH GOAYLIYT! KAKIIbI Y4YIUIAHT, OLIOHAO
TOP aAQPADI 2Kepre aAbII TYLIYIY MYMKYH /IereH OHro KeAZH CasTHbl.

g et

So the birds decided.

Then they started racking their brains and thinking how to get free and, at last, got
a smart idea: they would all flap their wings at the same moment, and the net holding
the birds would fly up with them.

The trick really worked. As soon as the birds, in unison, flapped their wings with all
their strength, the net and its pegs broke loose and the birds flew up into the sky.

When the Fowler came to check his snares he saw the birds flying above the ground
along with the net and set off running in pursuit. The birds noticed him and accelerated.
The Fowler did not fall behind, running faster and faster. He was a wise man and was
thinking:

‘Every bird caught in the net has a particular disposition. After a while they will,
most likely, quarrel among themselves. Then their accord will be over and the net will
lower them back to the ground’.

& | )

l_[ozl,ymaum, [TOAOMAaAH rOAOBY HaZ, T€M, KakK 2K€ BbIPBATbCsA U3 HEBOAH, H HaJZyMaAH:
BCEM HY2KHO B3MaxXHYTb KPbIAbSIMH BMECTE, B €1HHOM nopbiBe, U TOrjga Ce€Tb, B KO-
TOPYIO IOIIaAH INTHLDI, MNOAHHUMETCS BMECTE C HHMH.

I/l B CaMOM JieAe, TaK H MMOAYYHAOCb: CTOHAO IITHLAM CJ\a?KCHH'O, CITAOYE€HHO

B3MaXHyTb KPbIAbSIMH, CTapasiCh Ha COBECTb, KaK CETb BbIPBAAO BMECTE C KOADILI-
KaMH, K KOTOPbIM OHa OblAa MPUOHTa, U NTHUbI MOAHAAMCD B BO3AYX, K BOADHOMY
Heby.

B 510 Bpemst cOkOAbHHK -AOBeLL IIPHIIIEA IPOBEPHTD CHAKH H, YBH/IEB TAKOE JUBO —
[THL, KOTOPbIE CYMEAH YAETETb BMECTe C CETbl0, — MYCTHACS 33 HUMH B MOTOHIO.
[Truupt, 3ameTHB MOroHio0, NoAeTeAH eie ObicTpee. COKOAbHHK He OTCTaBaA OT HHX,
TOKE YCKOPSIs CBOH Ger. YMyApeHHbIH MO3HAHUSIMH, OH MOAYMAA 1PO cebs: “Y karkzoH
TITHIpI, TONABIIEH B CeTb, CBOH HOPOB. Yepes kakoe-TO BpeMsi OHH, CKOpee BCero,
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Jlar omonzoit 60aay. Kymrapapin apacbiiza aTak Gamrarapl. DupHHHH CO3YH
6upH ykia#, 6ani-araMaHAbIK ©KyM CYPAY. Kapa kaprarap autror:
— Bus 60A60coK cuaep TOpAy aAbln yda arbaHuT 60AUyCyHAp.-

__ Kook, — aewrTh ara kaprarap, — Ou3 60A60COK OpAyHAp/AAH KbIAGAHT
6oauycynap! Topay kerepyn yukaH MbiHa 6130u3.

— Buscus cuarep tynayk 6010 aa KeTepyre arbaiT 60AUyCyHap, — ACLITH
Keryukenzep. — Dy marbin yHyTHarbial

— Bus zere 6up zxarbii KOTOPYN KYPAYK, OM3AMH masHeTH6M3 yon! — aen

YbIPbIAZALITDI TapaH4bIAAP.
OuenTHI Yblp-YaTaK, Aaarrallyy bipbazbl.
Apbi-6epu yayI1 AypYLIYT KAHATTAPbI 2 TAADIADI. O3 a0py Uapyar-4aaAbIrbIlThI.
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All that he expected did happen. A bit later the birds began quarrelling. Each
showed off her obstinacy. The Crow said arrogantly:

“Without me you could never lift this heavy net!’

The Crook did not like the Crow’s boasting and, very offended, objected:

“You couldn’t move this net without my help!”

‘Don’t forget that without birds like me you couldn’t lift the net to the height of a
yurta’, said the Dove.

“You are wrong to think that you could succeed without my help!” the Sparrow chirped.

The quarrel was running high, the birds became heated. Now they were flying in
disunity, spending too much force on their arguing. Soon they tired and a little later
they were completely exhausted. And the net pulled them down.

Meanwhile the Fowler was not slumbering: he had noticed the birds" quarrel and
now was on the alert. When the net touched the ground he came running up and pulled

‘ =

HAYHYT B3/0PHTh H CCOPHUTHCS! ME2/Ly COOOH. U Toraa xoHel UX cAazK€HHOMY [TOAETY:
CceTh caMa OIyCTHT HX CHOBA Ha 3EMAIO .

Kak nosymaa COKOAbHHK, TaK H CAYYHAOCD. [ Ipouiro He Tak y2x MHOrO BpeMeHH, H
nruupl craau ccoputbest. Kaxaas Hauara BbistauBath cBoit Hopos. Bopona Bbico-
KOMEepHO CKa3saAa:

— He 6yap menst, nukorza 6bl BaM He MOAHATD B BO3/X TAKYIO THKEAYIO cetp!

XBacTAHBOE BOPOHbE KapKaHbe IPHIIAOCH HE 110 BKyCy rpady, W OH, CHAbHO
YSI3BAEHHDIH STHM, BO3Pa3HA:

— Bes moeii cuAbl Bam 6bl 9Ty CeThb H C MECTa He C/IBHHYTb!

— He 3a6biBaiite, 4yto 6€3 TaKHX NTHIL, KaK 51, Bbl He CMOTAH Obl [TOAHSTD Ty CETb
M Ha BBICOTY I0PTbl, — BCTaBHA TOAYOb.

— Kak 6yaro Bce Bbr obomanch 6b1 6e3 BOpoObHHOH nomoru! — paszaaroch
0bOH2KkeHHOE BOPOObHHOE YHPHKAHDE.
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Top arapapt 2epan Kapak aabir TYIe Oaurazpl.
CasTybl za KEeTHI, TYIIYN KEAaTKaH TOPAYH
TaHabbIHaH KapMarl TapTbill, TOPAY 2epre TYIIYPAY.
O10 opayHaH YbIKKaHra HYHHEH KbIMbIAZAADI.
OueHTHn, casTybl KyIITapAbl TOPAOH YbIrapzbl
ZAa yiyHe aAbln KeAur, 6arzapbina 6epan. Baaaapsbi
aAap/ibl Karnacka CaAblll KOIOLIKAH dKeH.

the string tightening the net. He was very happy,
seeing that his expectations had come true.

Then he gave the captured birds to his children,
who were delighted and locked them in a cage.

Ccopa crara pasroparbcs, HaOHPaTb CHAY. ANetst Bpasaaa, TPaTss MHOrO CHA Ha
CIIOPbI, NTHLbI OYEHb CKOPO YCTAaAH, a MOTOM H BOBCE BbIOMAMCD U3 MOCAEJHHX CHA.

VI CeTb MOTsIHyAQ HX K 3EMAE.

Tem BpemeHeM M COKOAbHHK HE peMaA: AaBHO 3aMETHB NTHYBIO CCOPY, OH 6bIA
HACTOPOZKE H, 110/16€7KaB K OIyCTHBIIEHCs] HA BEMAIO CETH, IPOBOPHO CTAHYA €€, AEPHYB
3a 6eueBky. Ouenb 06paz0BaACs AOBeLL, YTO BCE OAYYHAOCD TaK, KaK OH H [IPEABHAEA.

A\ nAeHeHHbIX [TTHIL OH OTZAA CBOMM /JIETHILIKaM, H T€, PaZlOCTHO raAAs, MOCaZAuAH

HX B KAETKY.

*’l\ &
[ 5 9
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@ Ax6am xaHa Boaﬁa%

Warepu-uarepu 6up Axbau aTTyy 4bIMUbIK TO-
KOMZIOry HYOH ZapaKTbIH GalblHaH OPYH aAblll, ZbIA
CaibIH aA 2Kepre ys CaAbII, 2KyMypTKa TyyTl, 6aranaH
Gachim YbIrapbil, Ky3 KeAreHze Kahpa yuyrn KeTyy4y-
OLLeHTHIT aA Y4 2KbIA 6TKOPAY. | OpTYHHY ZKbIAbI A3
;Ka3 UBITHIN, KYH ZKbIAbIFAHAA KaHpa KA Gasrbl
AapaKKa KOHZY.

Bup a3 ac aAbin OATYpraHAaH KHHHH 9KH arbiH
Kapazpl.

@e White Head and the Grey He@

In far-off and immemorial times there was a little
bird called Akbash, or White Head. She lived in a
thicket in the woods, on top of a big spreading tree.
Every year she flew there to make a nest on the treetop.
She hatched chickens here and brought them up. In
the autumn she flew back to warmer countries. She
did so for three years. The fourth year the little bird
again flew to her native place, up to her tree, and
perched on a branch.

After she had rested and looked around she saw

many birds making nests. They seemed not to pay

@61\01‘}\33!(8 H Cepomaamm

Kuna cebe B AecHoH vaigobe, Ha caMoH BepIlIHHe
60ABILIOr0, PACKHAHCTOrO ZiepeBa MTHYKa-HEBEAH'KA,
4 sBaru ee Akbam — Denornaska. Kaxapiii roa ona
IPMAETaAa CloJa M BUAa cebe rHe3/0, TYT e, Ha Ma-
KylIKe AepeBa, BbIBOAMAQ IITEHLOB, CTaBHAA MX Ha
KPbIAO, @ 110 OCEHH CHOBA yA€TaAa B IAAbHHE TETIAbIC
kpasi. lak mpomo TpH roaa. W na yersBepTbid roa
NTUYKA CHOBa MPHAETEAa B POAHbIE MeECTa, K 3Ha-
KOMOMY ZlepeBY, H CE€Aa Ha BETKY.

Hemuoro oTaoxHyB H OrAsiZA€BLIMCD, OHA YBH/IEAQ
BOKPYT IITHLL, BbIOLIMX rHe3/a. Wm kak 6yarto u aera
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Ap Kaicbl 1apaKTa 2 YH-ITYH TallbiIl Ysi CAABIIT 2KYProH KyIITapAbl KOPAY. Anrapapiz
54 KMM MeHeH MM 2koKToi. Arap AkbaTbl KEPMOKCOH 6oAronzoi. Axbam 6asirpi
KaAbIGbIHZA OATYpa 6epau. Dup Kesae xaH-2KarpiHa Aarbl KO3 HanTblpAbI. Kepron
Ke3yHe HiteHreH x0kK. JlapakTbin Gyrarbina 6up YbIMUbIK ysi CAABIN 2KaATKAHbIH KOPAY .

Ax6aibin 6yra asibal aqyycy KeAZH Aa:

— O#, ceH KHMCHH, KasiKTaH KEAreH dMECHH, 9MHE KbIADII 2KaTacblH? — ZeIl
6aKbIpZbI.

— Kaiizan keaMek 3AeM, CeH KeAreH 2KaKTaH KeAAHM, aTbiM Bos6am, kepyn
TypGalChIHODI, ysi CAAII 2KaTKAHbIM/DI, — AeZH OEpPKH YbIMYbIK Aa OAypaHAAIl.

Ax6au xxo0nTy yKkanzaa oro 6erep auyycy KanHazbl:

__ Kaarbmapr 6ac, Bos6am, 6ya xxepre cen ysi caabaHchbiH, OyA KepAe MEHHH
yiiym 6ap! Anzan Kepe apTeAern KeAreH KoAyHa tym! — aean.

Q

attention to what was happening in the woods — they were busily dashing about on
the branches of the trees they had chosen. And they seemed to ignore White Head.
Well, let it be so — White Head had also a lot of work to do. She kept on sitting on
her tree looking for a proper place to make a nest. All of a sudden she saw a bird she
did not know building a nest on the same tree. On her own tree — so!

White Head got very angry:

“Who are you and where do you come from? What on earth are you doing here?’

‘I have come from the same country as you have. My name is Bozbash, or Grey
Head. As for what I am doing here, you can see for yourself: I'm making a nest’,
replied the unknown bird, who sounded very offended.

White Head got angrier when she heard such an impolite answer.

He ObIAO 0 TOrO, YTO TBOPHTCA B AeCy: TaK 03a004€HHO CHOBAAH OHH IO BETBSIM
06A1060BanHbIX Aepesbes. K1 DeaornaBky onu cAOBHO He BHAEAH. Yro 2%, Deroraas-
Ke TOKe XBaTaeT CBOHX 3ab0T, M OHa IPOJOANKaAd CHAETb Ha CBOEM JE€pPEBE, MPH-

MepHBasiCh U IPUKU/bIBasA, Kyaa OyaeT CriogpyuHee NpUAaMTD rHe3/0. Ho Tyt Bapyr
OHa 3aMeTHAQ, YTO KaKasi-TO He3HaKOMasl NTHUA BbeT THE3/0 Ha ee Aepese. Ha ee

nepese!

BeroraaBka cHAbHO paccepaHAach:

— Kro o1 1 otkyaa? Y uro sto b1 TYT A€Aaeub?

— 51 upunerena oTTyA e, OTKyaa 1 Tbl, a 30ByT Menst Bosam — Ceporaska.
Hy, a uem s TyT 3amumaioch, Tbl M caMa BHAHMIDb: Bbio ceGe rHe3/0, — CBapAHBO
OTBETHAA HE3HAKOMKA.

BeAoraaBka, yCAbIlIaB TakoH HeY4THBDIH OTBET, PACCEPAHAACD MyILe IPEHEro:

—_ Bamonrun, Ceporaaska, u ceituac e yGUpaicst ¢ MOETo AepeBa H Moeit BeTkw!

68



Amnza Bozbam mpiHaan aeau:

__ Bacmaiim-atneiim! Menun aarpivzapl 6acdy ceH amec! Yuyn keayyre yArype
9AeK zKaTbill 6YA MEHHH YHYM JAereHHH kapa! Kanrtun ysarbai ymya cesay anTTbIH.
Mok, asm! Men 6ya zepre cenzeH MypyH KeArem, MbIHa, 2KyH-2KYOYP, KbIA-KbIODID
KbIHHAIl KEAHIT YH CaAbIIl 2KaTaM, Kapar Kop4y, yiym 6yTyn Aa KaAZpl. OMu aHbI
ramrTan 6aiKa opyHra Kere aAbaiMm. Yii KypyyHy OHOH HIII OHAOII 2KYPCOH KEPEK. By
JKep SMH MEHHH KOHYIIyM 60AOT, ceH 6allka #epaeH KOHyI H3/IETHH.

Ax6am oro 6etep alKbIPbII-KbIHKbIPbIIT MyHY auTThI:

_ Ko-ok, Bos6am! Bya cennn konymiyH amec, menunku! ByA 2xepre MeH Y4 2KbIADI
y/:aachl MEHEH KEAHIT, ZaibiMa YHYMAY /AiaA YILIYA ZKepre CardtyMyH. A cen 60AcoH 6yA
2Kepre GUPHHYH DA€ 2KOAY KEACCHH /A, 3pOeiTHII-CepOEHTHIT TOPT TAA HONTY KOPCOTYII

-5

‘Shut up, Grey Head, and straight away leave my tree and my branch! This is not
the first year that | am making my nest here. So, go while the going is good!”

The stubborn Grey Head replied, twittering:

‘Nothing of the kind! You are not a person to give me instructions about where |
should make my nest! Aren’t you ashamed to instruct and teach anybody — you are
not a permanent resident here either! This is not your business, my dear! I came here
carlier than you — look, my nest is nearly ready. I can’t leave it and move to another
tree. Maybe you think it is so easy to build a nest. So, go and look for another tree for
yourself and my home will be here!”

These words really angered White Head.

‘No-o0-0! This is not your home, but mine. I have flown here for the third time
running and every year my nest is on this tree! As for you, you are for the first time

‘ <&

Baech yske He IepBbli rog 51 BbIo cBoe rHes 0. Tak uro y6upaiics 110206py-1103a0posy!
B orser na ato ynpsmas Ceporraska saigeberana:
— U ne noaymaio! He Tebe ykaspisatb MHe, rae BHTb rueszo! Jla kak Tebe He

CTBIAHO YKA3bIBATD ZIPYTHM, 4TO M KAK M /leAaTh, KOI/A Thl M CaMa-To 34¢Ch 6e3 roay
neaens! Hy yax ner, noapyakal 1 npurerea crona panbiue 1e6s, NOrsiam, y#e u
IHE3/10 MOE IIOYTH FOTOBO. Ibl, BEPHO, AyMaellib, THE30 CBHTb — /EAO Iy CTAKOBOC.
Tax uTo noAM-Ka MoMILK cebe Apyroe Aepeso, a 3aech Oyaer Moe rueszo!

Dtu crosa pacriaruan Beroraasky erue 6oAbie:

— He-er, Ceporaaska! 3aech ne TBOE, @ MOE ruesnosbe! S cloaa npuaeraio yxe
YeTBepTDIi roj KPsiZy, U BCEI/Ia MOE PHE3/10 Ha STOM /epeBe. A Tb1 sIBASIELIBCS CHO/IA B
HepBblil pas, Gpocaelib Ha BETKY Kak IOMAAO TyHOK TPaBbl /2 elle PacHChiBaciib
[IPH 9TOM, B KaKHX MyKaxX Tbl, 6e/HsKa, MOCTPOHAA cebe ruesno! Youpaiics no-
xopoteny, Geccrbizue TBou rasal He 1o u Bosce 6e3a0mHO# OKazelIbCs.
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yit carzbIM, ByA 2ep MEHHH raHa KoHyLuym 60A0T aeficun! Dcun 6apaa aiika xepaeH
konym uzze! Boa6oco Taraaza karachH.

Bos6am THIHHHH Co3A0pYH YKKaHAA, 2KaHbl 4bIrblN KeTe 2sa3zazpl. fiyny ypreitym,
auyycy anbaii keaau. blsacbina ubiza6at an za aHKbIPADL:

__ Mook, AxGamim! AATbI 2KbIA yaaa KeACeH A, Mara 6aapbl 6up. Doiiibia men
MypyH KeAZuM, Yiymay Kypyn 6yTyn kaaapim. Kyn-ToimbiMbiMaaH, TyH yHkymaaH
Keunn uireaum. Dya xsepre cen amec, Men karam! Menu keTupe ar6aicbiH, KOHyITY
cen uszerun!

Myny yryn, Ak6am Bos6amrbin zanbiHa yuyn KeAau a, KO3 aubill KyMmraH4a
THIMHHH 2KbIHHAraH 2KYH-TIYH, YOI-4apAapblH ap KaHChl 2KaKKa ObIPIbIPATHIN Yaubill
xKHbepaH.

DY

here — you put a bunch of grass, helter-skelter, on the branch and dare to describe
how many troubles you went to with the nest! Get out, you, impudent bird! If not,
you'll be homeless!”

Hearing this speech, Grey Head nearly died from fury. Her feathers bristled, she
had a fit of anger and shouted louder than her counterpart:

‘No-o0-o! No, dear White Head! I don’t care at all that you have come here for
the third or sixth time running. The important thing is that I left you behind this
time — I've made my nest before you. I worked hard and long. So I will stay here
and you get out! You have no right to drive me away. And you have to look for
another home!’

Hearing that, White Head flew up to Grey Head’s nest and in the twinkling of an
eye the nest was torn into little pieces.

Yeapimas s10, Ceporaapka 4yTh He AomHyAa oT 3Aoctu. [lepbs Ha Heii B3be-
POLUHAKCD, OHA TaK H 3alUAACh B FHEBE, MEPEKPHKHBasi COMEPHHILY:

— He-er, Berorasymkal Mue ner aeaa 20 Toro, 4T0 Tbl CI0AQ NPHAETACIIDb HeT-
BepTHIi roA Kpsidy. BazkHo, 4To B 9TOM roay s Tebs orepeAHAQ, yCreAa paubiie Te6s
IHE30 34eCh CBHTb. Pab0Taa He 2€anesi CHA M BpEMEHH. [aK 4uTO 37€Ch OCTaHyCh 1,
a ue Toi! VI nportats Menst otcioaa Toi He cmozsentb. A McKaTb ceGe HOBOTO NPHCTAHHIA
npuaercs tebe!

Yeabiuas 310, Beaoraaka noarerera k ruessy CeporaaBku, u He ycrneaa Ta u
IAQ30M MOPTHYTb, KaK THE3/I0 PA3AETEAOCh B KAOUDS, PA30PEHHOE PACCBUPENeBLICH
COMepHHULIEH.

CeporaaBka Tozse He OCTaAACh B ZJOATY, MPUHAAACD YTO €CTb CHA KACBATb Beno-

FA@BKY, Lapararb KOrOTKaMH H OUTb KPbIAbAMH. Zlapom 4T NTHYKH ObIAW HEBEAHYKH:
1LIyM CCOPbl Pa3HOCHACS JAAEKO 110 AECHbIM MPOCTOPaM.
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Bos6amm aa kapan TypraH #oK. Akballika yar acbiAa KETTH. kee KaHaTTapbl MEHEH
cabalupir, YOKyAaH THIITEMIT YbIPbIAZALLBII 2KaThILTBI.

DkeonyH 6y OKysCb Kerke cosyaty. Kanarrapbr MeHeH xep cabar, yram GHpH
AAZBIHAA KAABIT TOFOAOHYTI sKYpYWTY. DHp Kesze 9Koe TeH akakTar OTypyIl Ka-
ABIIITBI.

Bos6am airar:

— Men mypyn yuyn kearem! Men mypyH Yii kypaym, 6yA zepre MeH rata karam!

Anza Axbam KbiHKbIpaT:

— Men 6yn sepre Y4 2bIA yAaachl MEHEH Y KypYI, Y4 KOAY 6arariaH yHypram.
By menun kouyuym! Anbi cara 6epun THPYY #YpPe ar6aiim! Bya konymika MeH rana
KaAaM, MeH raHa kauaim!

- -2

The Grey Head gave as good as she got — she began attacking the White Head
with her beak, claws and wings. Although the birds were small their fight was heard far
away in the woods.

Their fight lasted a long time. In the long run both were exhausted and, breathing
hard, they again started showering each other with reproaches and insults.

I flew up here before you! I made my nest before you, so [ should stay here!” shouted
Grey Head.

“Three years running my nest was here, | hatched my chickens three times here. It is
my home! It will never be yours! I will stay here!” shouted White Head.

For a long time insults like these echoed in the woods.
Unfortunately for the birds, their noise woke Black Cat, who was sleeping under the

Haxouers 06e coBceM BHIGMAHCH H3 CHA H, TSIZKEAO ApIIIA, CTAAH CHOBA OCHINATh
APYT APyTa rPaZioM YIPEKOB.

— 51 npuaetera pambiue Te6s! Panbie n ruespo cebe CBHAA, TaK HTO 34eCH
0CTaHyCh TOAbKO 51 — rmHIIaAa Ceporaaska.

— Bﬂer TPH roza Kpsay 6OBIAO MOe T'He3/0, U 3/1eCb 51 TPHU2KZbl BbIBOZIHAA CBOUX
IMTEHUOB. TaK Y4YTO I3TO MO€ MeCTO! HHKOI‘/J,& €My HeE ObIBaTb TBOHM! 8'1‘0 Moe MeCTO, H

tree.

TOABKO MHE 3zeCh 2HTb! — ropsunaach Beaorraska.

ZJloaro eige AecHOE 3XO PA3HOCHAO JAAEKO OKPECT 0obuHbIe YIIPEKH, KOTOPbIMH
NTHYKH OCBINAAH APYT ApyTa.

Ha 6eay um, ot myma ccopbl MPOCHYACH CIABILKI 110/l I6PEBOM YEPHDIH KOT.

VYBuzeB nTHL Ha AepeBe, KOTOPbIE TaK YBAEKAHCDH CCOpPOH, YTO BOBCE IMOTEPSIAH
0CTOPO2KHOCTD, KOT BECb MOA0OPAACS H AOBKO H 6eCiIyMHO TPbITHYA Ha AepeBo.
BabpaBImMch Ha Pa3BHAKY, KOT MOCAYLIAA, O €M CIOPAT MTHILbI. BaxmypHuB OT
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OumenTHn 9K06 GHPH-GHPUHMH CO3YH YKIAi YbIpbIAAALIBNI 25aThUITDL. ARTIAraH
CO316PAY AUTDILLITDI.

YityA ydypaa THIHAEPAMH YapbIAZArbl MEHEH /apaKTbIH TYOYHAO YKTAll 2KaTKaH
Kapa MbILIbIK OHTOHYI KETTH.

JlapakTbin GauIblH Kapan ypyLIyNl KaTKaH 3KH YbIMYBIKTbI KOPAY Aa, HYHHEH
2KbIM 7€l TYLIYII, TaK TYHYAYT AapaKKa CeKMPHIT 9bIKTbI. A 6yTaKKa OATYPYII aAbIT
Ax6a Mener Do36auIThbiH 3MHe KOHYHAO YaTaKTalIKaHbIH ThIHIAzbl. AHaH KO3YH
AKYYMIL:

“2K 00K, UbIMuUbIKTap, KEOHOPAYH OHpHHep Aa 6yA xepae karGaiichiHap. Bya mepae
MeH rana Karam” , — J1e/Id ia THTHAepAM Kapaii 6up cexupay are, Akbam za, Bozbam
/4 Kapa MbIIIbIKTbIH YeHI€AHH/AE KaAZbl.

Kesy Tocroton yanarbinan 4bikkad AxGar:

‘g -

He saw the birds, who were so busy with their quarrel that they threw caution to the
winds. The Cat got ready and adroitly jumped up without making a noise. Having
reached a lower branch he heard what the birds were quarrelling about. Then he closed
his eyes anticipating his pleasure, and thought:

‘No, my sweet little birds, neither of you will stay here’.

Faster than lightning the Cat jumped up and caught both birds with his claws.

White Head opened her eyes wide and shouted in an imploring voice:

‘Spare me, dear Cat! Oh, spare me!’

‘Don’t kill me, dear Cat!” repeated Grey Head.

But the Cat seemed to ignore their prayer. And he did not think of releasing them.
First of all he addressed the White Head:

‘Hi, White Head, you are late this year so you are not right to quarrel with Grey
Head over the place for the your nest. You are a great troublemaker, I see. For this

o .

¢
1peABKylLIEeHHUs yA0OBOAbCTBHA 3aMaCAHMBIIHECS I'a3a, KOT MIoAyMaA: - HC—CT, ITHYKH,

HH O/lHA U3 BAC 3/€Cb He OCTAHETCs. Y2K €CAH KTO TYT M OCTaHETCsl, TaK 3TO .
BbicTpee MOAHHM TPBITHYA KOT M CXBAaTHA 0GEHX NTHYEK, BOH3HB B HHX KOTTH.
[1Inpoko packpbis oT cTpaxa rasa, BeroraaBka B3moarAace:

— Korux, nowaau mens, poanoi! [Towaan!

— He ry6u, muabiit koruk! — Bropuaa eit Ceporraska.

Ho KoT cAOBHO 1 He cAbia Hx cAoB. M zaxe e mogyman ormyckatb ux. Buauane
on o6paruacs k Berornaske:

— i, Beroraaska, HbiHYE ThI MPHIO3AHUAACD, OITOMY Tebe HHKAK HEAb3s
crioputh ¢ Ceporaaskoi M3-3a MecTa. Ibl, OKa3bIBAETCsl, CKAOUHHUA KAKHX MAAO.
[TosToMy Thl He OCTaHembCs 34eCh, a Oyzelllb FHe3/0BaTb Y MEHs B 2KHBOTE. — HUc
STHMH CAOBaMH KOT cbeA Deroraasky.
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— Kau coora, mpiubikaan! — aeau
yraypen.— flau coora, mpiubikzsan! —
aeau bos6an.

Bupok Mbiibik 6yAapabIH CO3YH YKMaK-
caH 6oazy.

Kapa mpimbix agerenze Ax6aika Kai-
PBIAZDL:

— i1, Akbai, 6bIAbIA CEH KEYHTHI
KeAZMH, oloHAyKTaH Dosbaut MeHeH KOHyII
TaAaLIyyra aKkblH 2OK. (1\eTKeH 4bIp 9KeH-
cun. OmenTun cen 6yA xaiiga 60A60HCYH,
CeH MeHHH MYMMZeH YH TabacbiH, — ZAeaH
aa Ax6arTbl 2emn arapl.

reason you won't stay here but will make your nest inside my stomach’. And he swallowed
White Head.

Then it was the Grey Head’s turn. The Cat insinuatingly addressed the little bird,
half-dead from fear:

‘Hi, Grey Head, don’t sorrow. By the way, you are a great troublemaker, too, I see.
Don’t you know that White Head made her nest on this tree several times? How could
you have argued with her about it? To be perfectly frank I don’t like you — I can’t fight
this feeling. It seems to me you will be more comfortable inside’. And the Black Cat
ate Grey Head on the spot. Then, satisfied, he lay down under the tree on the grass
warmed by the sun.

True is the saying: ‘Peace is the pledge of happiness’.

= .

[Tpumer yepea Ceporaank. Kor BKkpaaumBo 3aroBOPHA ¢ NTHYKOH, W 6€3 TOrO

IOAY2KHBOH OT CTpaxa:

— Dii, Ceporaapka, Tbt He kpyuHbes. Ho o1, Kak st morasy, Toxe spaaHas
ckannaructka. Ha atom aepese Beap u B camom zene Beroraaska ne oauH roa Bura
ce6e raesno. Kax ze Tbl Moraa croputh ¢ Heii us-3a aroro? CAoBoM, He HPaBHIILCS
b1 MHe, U Bce TyT. MHe Kaxercs, uTo y MeHsi BHyTpH Tebe Oyaer yioTHee. — %!
yepHblii KOT TyT 2Ke cbea 6eanyio Ceporaasky, a notom ZIOBOAbHDBIH YA€rcsi TpeTbCst
Ha COAHBILIKE [0, ZIePEBOM.

...He 3ps, kak Buano, ropopst: “3anor cyacTbsi — B eAUHEHHH .
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Amku Kesek Dosbaiuka xeTTH. AHCbI3 Aa KaHbI YbIraap-HbIKIIac 6OAYT 2KaTKaH
YbIMYBIKKA KaHPbIAZDL:

__ i1, Bosbau, cen yaypeiibe. fHerken ublp HeME KOPYHOCYH.

Upmbaa Akbain 6up Hede KbIAbI YIUYA KepAe zKallaraH. Bupeenyn konyuiyH
Taramryyra CeHuH Kanaait axpie 6ap. Kantce aa cen mara xakmaii ypacbi. Cenun
/12 KOHYILTYH MEHHH Kap/bIMAa GOACO bLAGHBIK GOATOHY Typat, — ACAH A3 Kapa MbILLbIK
Bo36auiThl €I aAbI AapaKTbIH TYOYHO KYHI® KaKTaHbII 2KaTbIlT aAAbI.

“Blpbic arab! BIHTbIMAK ~ ZieTeH CO3AYH KAAETH ZOK okw060i6y!




Bya okys kauan 60AroHyH 94 KM GHAGEHT. OTken
3amManza 6eTH DHAUKTEH, KO3y 40H4YOKTOH GHp Kall
6ara 60oaynryp. Kek ackanbis apbl 2karbiHza, ak acka-
HbIH 6epH KarblH/a aHbIH YOH, aTachl 2Kallavy Jemer.
Baaa uoH aTachin Kepyyre KyH-TYH 250 6achlIl, arbIHbl
KaTyy AahpaAapAbl KedHIl, apTyy-apTyy allyy allibii
Gaprad sKkeH. DaraHbl 4OH aTacbl MEHEH YOH IHECH
4OH, ChIii MEHeH TOCYI aAbimar. Dup Tom KyH epry-
rouz1oH KUAHH 6aAa Kalpa KOAro YbIKMaK 60AZy. Yon

- =

Nobody knows how this happened. In past
centuries there lived a pink-cheeked and big-eyed
Boy. People say he had a Grandfather who lived
behind the Blue Mountain just in front of the White
Mountain. Once the Boy went to see his Grandfather
and Grandmother — he walked without stopping,
day and night, crossing dangerous rivers and
hazardous ranges. Grandfather and Grandmother
were very happy to welcome their grandson because
they doted upon him. Several days later the Boy got
ready for his journey back home. Grandmother gave
the Boy a leather bag filled with koumiss !, which

! Koumiss — a drink made from mare’s milk.
%

Huxro He sHaer, koraa 310 CAy4HAOCh. 1A B por-
Able BeKa PyMSHOIUEKHH Za GOAbLIErAasblil MaAbUHK.
ToBopAT, 6bIA y Hero zeayuka, uto 21 3a Cuneit ro-
poit, ne goxoas ao Denroit roppi. K momenr kak-to
MaAbYHK TOBHJATBCS C JeYIIKOH W 6abyIIKoH, wieA,
He OCTaHAaBAMBAsiCb, ZIHEM H HOYDbIO, TPEOZOAEBast
IpO3HbIE PEKH H FOAOBOKPY2KHTEAbHbIE TOPHbIE KPY'H.
Jeaymka u 6aby1uKa BCTPETHAH MaAbYHKA C GOABLIMM
pazyliHeM, MOTOMY KaK JyIIH He YasAH BO BHYKE.

[TorocTHB HECKOABKO AHEH, MAaAbYHK 3aCO-
6uparcsi B 06paTHbIH MyTb. Jeaymka gar




arachl KbIpK dPKEYTHH TEPHCHHEH 2Kacairad HaHatka kpiMbi3 Kyton 6epan. bara
yaHaYThl KOTOPYI allyy/aH ambir 6apaTca, apTblHaH 6Hp KHILH 2KeTe KEAHIT MbIHAAH
Aepau:

__ i 6ara, auiyyaaH auibIpbil KOEIOH, KbIMPI3bIH/AH SKH yypTaTaCbm6b1?

__ Aiitkanpinaii 60ACyH, akeTail! — zen 6axa MaKyA 6oAdy. DKee alllyy/aH allibii
rymrymry. Kek umbepre otypyr, 6ara YaHAUTBHIH 003yH YEUHIl, THH KHIIHMHAH HIYYCYH
oryHAy. Dasrpi Kuim 61p dAe AKYTKAHAA HAHAITHIH Ty6yHAe 6Hp yypTaM /la KbIMbI3
kan6aii kaazpl. Myny kepreHze 6ara aH-TaH Kaaa 6aKbIpbII KHOEPAH:

—_ Cen smue 60AroH 3MeCHH, O6Hp a3 KaATbIPCAH 6oro!

— D 6ara, KbiHKbIpba, — Z€AH THUTH KHIIH 6anara akpipas. — Men 3Ku KONy
yypTamak aAeM, GMPOK KbIMbI3bIH ara skeTreit kaaapl. Yoaza 6otoH4a amu 61p yypTam
KbIMbI3 Taarn 6epecuH, 60A60coO...

o=

was made of the skins of forty he-goats. When the Boy, with the bag on his back, was
crossing a pass, a Man overtook him and asked:

‘Hi, Boy, let me help you cross the pass and in exchange you will allow me to take
two sips of koumiss from your bag’.

‘Let it be as you say, Man!" answered the Boy willingly. They surmounted the
pass. When the most dangerous rocks were behind them and they sat down on the
green grass, the Boy offered koumiss to his companion. The Man took one sip but
not one drop of koumiss was left on the bag’s bottom. Seeing this the Boy cried:

“What kind of Man you are! You could have left me some, if only a drop’.

‘Look, Boy, don’t cry’, said the Man in a threatening voice. ‘] wanted to take two
sips but you hadn’t enough koumiss even for one mouthful. And you remember that
two sips were promised, so if you don’t find another drop of koumiss, then...”

MAAbYHKY HANOAHEHHDBIH KyMbICOM ! 6ypatok %, CLIMTbIA M3 IIKYpP COPOKA KO3AOB-
BoskaKoB. Korza MaAbuKK, B3BAAHB Ha CIIMHY Oyp/IOK, MPEOZ0ACBAA NIEPEBAA, 0THAA
€ro HEKHH YEAOBEK H TOBOPHT:

— i1, MaAbUHK, JaBail s IOMOTY Tebe NPOHTH MepeBaA, a Tbl MHE 3a JTO Aalllb
ZIBa2/ibl OTXA€OHYTb TBOEro KyMbiCa H3 6ypatoka?

— Byab no-teoemy, asionkal — ¢ roTOBHOCTbIO OTKAHKHYACS MAABYHK. Basoem
onu oz0AeAH nepeBaA. Korza cambie rposHbie KpYUH OCTAAHCD 1103a/iH, yCEAHCD OHH
Ha 3eAeHyI0 TpaBKy. [VIaAbuHK pa3Bsi3aA FOPABILIKO 6ypaioKa U pajiyliHO MPHUIAACHA
CITyTHHKA IOTHTb KyMblcCa. Koraa He3HakoMel CIleAaA TOAbKO OZIHH TAOTOK, B Oyp/ioke
HE OCTAAOCh HH KallAH KyMbica. YBH/EB 9TO, MAaAbUHK BOCKAHKHYA!

! Kymbic — HaIHMTOK H3 KOObIAbErO MOAOKA.
DN o
* Bypaok — koasaubii cocya.
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ko6 YaTAKTALIbI ?KATKAH/A aAAPADbIH 2KaHbIHA GHP aT4aH KHMIIM KEAHIT:

— Arcaroomaneiikym! Yararbinapra apaunt! — aeau.

— AneKHcaraM, YaTaKThIH KaAbIChI CH3 GOAYHY3, — JAeluTH Gepku 9koo. JKee
GOArOH MILITHH *KaHbIH GastHAAIITBI.

— Qo, KoKyiirap zece, OLIOro Aa YaTakTauwlaT 6eKeH, bIHTbIMAK KEPEK, bIHTbI-
MaK,— JIe[M Aa S9KOOHY 9KH KOAZOI KEP/IeH SHHIT aAbII, IKH OTYTYHYH KOHYYHA
CaAbII, aThiHA KaMybl 6acbIl aHJAH apbl 2KOHOT KeTTH. Dup »Kyma oTkeHaeH KHiHH
aA yilyHe KeAau. ASABIH YaKbIPbIN aAbIT OTYTYH Y€UYYHY Cypazbl. Asnbr eTykTY
anbiH 6yTyHaH TapThIll aATaHAA aHbIH HYHHEH Gasirbl 3KH KHMILHM KyAall-KyAall zsepre
TYIIYIUTY.

— O, KOKyil, 3CTHH KETKeHHH Kapaubl, 3CHH Kyprypayky... Men 6yrapapt scumen
YbIrapblI KOWIOH 9KeM /1, KypCaKTapbl a ab/1aH auTbl KOPYHOT, 2KaKIIbIAALT TOIOHAYP.

They were disputing that way when another man rode up to them on a horse and
greeted them both in a loud voice:

‘Assalam aleikum! Let peace be between you!”

‘Aleikum assalam! May there be peace with all of us!” answered the two who were
arguing. After these words they explained the cause of the dispute to the Rider.

‘Oh, my Lord! This is really a good reason! Don’t you know that people must live in
peace?” said the Rider. With these words he lifted both arguers and put them behind
his boot tops, then whipped his horse and galloped home. He reached his house a week
later. He got off the horse and asked his wife to take off his boots. When the wife did

it, two arguers fell from the boots — an adult and a Boy.
‘Oh, how absent-minded I am! How could I forget them? Well, they must be quite

— Yo bl 32 YeAOBEK, HeT Gbl XOTb YyTOUKY OCTaBHTD!

— Dii, MAABYMK, HE KPH'H, — TPOM3HEC TOT YeAOBEK C YTPO30i B roroce. — 1
Be/b XOTeA ABazk /bl XAeGHYTb, HO TBOETO KYMbICA H Ha TO He XBaTHAO. A yroBop-To
6bIA O ABYX FOTKAX, TaK YTO, ECAH HE HalZEIlb elle TAOTOK KyMbICa, TO...

[Toka ouu Takum 06pasoM MPEPEKAAHCH, MOADEXAA K.HUM BCaZHMK H IPOMKO
110310pOBAACH:

— Accanrom areiikym! Mup mexay Bamu!

— Ba aneiikym accaram! C Bamu za B Mupe npe6yaem! — OTBeTHAH CHIOpHBILIKE,
[10CA€ 4ero 06bsACHHAM BCAZHUKY [PHYHHY CIOPa.

_ O, rocrioau, Hy M HauAu Bbl u3-3a yero crioputb! JlpyxHo xuTH HyzxHO,
JAPYIKHO, — CKa3aA BCAZHMK, MOCAE Yero MOAXBATHA OOOHX CIOPUIMKOB C 3€MAH,
TPHIIOZHSAA M 3ATKHYA HX 32 TOACHHIIIA CBOMX CallOT, a MIOTOM CTETHYA KOHS KaM40H 1
rockakaa aomoit. Zlo6pancs on yepes Heaeato. Colast € KOHsI, IONPOCHA 2K€HY CHATb
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Anzan Kuiiun Kaiiza 6apbiica 03yAepy GUACHH, — A€M pH CaHbIH Haall KaTKbIpa
KYAYIH asiAbIHA.

Tururep KyTyAraHbiHa CYHYHYLIYII YHAOPYHO HKOHOLUTY. Apaaan 6up TOM KYH
OTKOH/IOH KHHHH 2KaHarbl KUILH asiAbIHaH Cypazbl.

— DBy apbik ayiiHese MeH/EH allKaH Al Gap6bl, ceH KaHAaH aer oHAOHCYH?

— Tamammanabt KOUCOHYY, — A€AH asAbI.

__ Tamama amec, CeHHH OIOHAY OHATHM KeAeT, — AeAH 3pH.

— Ypnpii aiTcaM yblMaraba, ceHzieH OTKOH aAll azamzap xep yCTYHAO Kor, —
Jie/iv asiAbI.

— DMece MeH OLLIOAOPTO 2KOAYTYTI, KY4 CbIHALLIAM, — A€AH /1a aTTaHbII YHZIOH YbIKTDI.

Ken xypay6y, a3 xypayby, Kum OHACHH, KYHAOPAYH GupHHze 6UP AbIAKAHTA KO-
AyKTy. Anbi 6up 6yTy YOAOK IKEH. Bup koay menen 6yypycyH TypTyn, 6up KOAY

hungry, so feed them properly. Then let them go as they want’, he said to his wife,
laughing and slapping his hips.

Happy to be free again, the Man and the Boy went home.

A lot of time passed since; once the driver asked his wife:

“What do you think: is there anybody stronger than me in this world?’

‘Give up joking’, said his wife, annoyed.

‘I'm not joking. I want to know what you think about it’, answered her husband.

‘All right, I will tell you, but don’t get angry. I think there are plenty of men stronger
than you in this world’.

“Well, then I will find them to try their strength’. Having said this the husband
saddled his horse and rode away.

emy canoru. Koraa zxeHa craiguaa ux ¢ HON My2Ka, U3 CAllOr BbIBAAHAUCD AABEIIHHC
/iBa CIIOPIIMKA — B3POCAbIH MY2K4HHA H MAaAbYHK.

— O, 4T06 MHe nycTo 6bIAO, KAK 2Ke 51 MOT 3a0bITb O uux! Buano, npororogarnch
OHM H3PSZHO, HAKOPMH HX XOPOILEHDbKO. A notom nycTb HAYT, KyJAa NOKEAAIOT, —

HaKasaA OH 2KeHe, [I0X0XaTbIBasi U XxAonasi cebs no 6okam.
O6panosanbie H36aBACHHEM, MY?KUHHA H MAABYHK OTIIPABHAHCD 110 J0MaM.

[Ipomro nemaro ameit mocae IToro, U Kaxk-To pas JlABEIIHHH YEAOBEK CIPOCHA
CBOIO 2KEHY:

— Kak tp1 aymaenb, ectb Ha 3TOM cBeTe KTO-HHOY/Ab CHAbHEe MeHs1?

— OcTaBb Thl CBOM IIYTKH, — C A0CA/ZI0H OTBETHAA 2KeHA.

— $1 BoBce ne myuy. Xouy 3HaTh, YTO Tbl 06 3TOM AyMaelllb, — CKa3aA My.

— fl-to ckay, aa ToAbKO Tl He KumsTHeh. Ho Taknx Aloaei, uro mocuabHee
Tebs1, Ha CBETE MOAHDBIM-ITOAHO.
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MeHeH TyKyM C2311, 6eAuHe MaAaHbl 6alAaIl aAbINTbIP, MyHY KOPYII THTH KHILH aH-TaH
6OAYI Kaparl Typyn Kaazbl. AKbIpbi CaraM aHTTHI:

— Ypenre 6epexe 6epcu!

— ABTKaHbIH KEACHH, — JeAU JAbIHKaH, aHaH THIH KHILUH TOMypaKKa KOMYAYI
KaAGAChIH J1eT, KOAYHaH aAbll, MOHHYH/Arbl YPOH CaAraH GaIuTbIrbiHa CaAbill KOHUZy.

Jpiiikan 3¢ aabin, Gyyaaiizan yaam GHpAH aAblil yaiinan orypay. OwenTun THru
KHIUIHHU 12 003yHa CaAbir 2xu6epau. BakTbichi 6ap sKeH, THIHA azam JbIMKaHZBIH a3yy-
CYHYH KOH/JOHYHO KHpE Kaublll aMaH KaA/pl. Kerm eTnen aAe asiAbl TaMaK aAbIIl KEAZH.

— DBup xbisbik okya 6oaay. Tapyyaait 6oaron 6up kummHH 6arzapra OIOHYYK
6OACYH Zier GaIlTbIKKa CAABII KOHAYM dAe. Oruony yiire ara 6apubl, — AeaH Jpiiikan
ara KaHpbIABIIL:

— Kumunu aerenn kanaai! — e asiA 4ouym KeTTH.

Nobody can say how long he rode, but one day he came across a Peasant with one
lame leg. And the magic was that the Peasant was pushing his plough with one arm,
spreading seeds with the other and dragging the harrow, tied to his body with ropes.
The Rider went numb with astonishment: he had never seen such wonders. He hardly
could say:

‘Good seed to earth!’

‘Let it be!” replied the Peasant, then took the Rider by the hand and moved him
aside (so that he wouldn’t be covered with earth) and put him and his horse into his
seed bag, hanging from his shoulder.

The Peasant resumed work. From time to time he sat down to rest. Accidentally,

without noticing, he put the Rider and his horse into his mouth. But it looked as if the
Rider had been born in a good hour and under a lucky star: he saw a hollow in the

=

— Hy, Toraa st NOBCTPealoch ¢ HUMH A2 [IOMEPSIOCh CHAOH, — H C STHMH CAOBaMH
My2K OCeIAaA KOHsl H I10eXaA MpoYb.

JloAro Au, KOPOTKO AH €XaA OH, 1a TOAbKO BCTPETHACS €My KaK-TO KPECThAHHH,
xpomaroiuii Ha oauy Hory. Kl Bot Beap kaxoe auBo: OZHOM PYKOH TOT 3eMAernaller]
[AYT TOAKAeT, APYTOfi CeMeHa pasbpachiBaeT, Aa elle TyT e H 60poHyeT — a 60poHa
33 HHM BOAOUHTCS, BEPEBKOH K HEMY MPHBABAHHAs. 3aCTbIA BCAAHHK B H3YMACHHH:
HHKOI/Ia TAKOTO BUAETb He J0BOAUAOCH. E.Ba CMOT BBIMOABHTD:

— Jlo6poe cems aa B 3emAio!

— Jla 6yaer Tak! — OTBETHA KPECTbsIHUH, a TIOTOM B3sA BCAAHHKA 32 PYKY H, 4TO6bI
TOFO HE 3aBAAMAO 3EMAEH, TOAOZKHA B CBOIO TOPBOUKY ZLASl CEMSIH, BHCEBILYIO EPES [IACHO.

Kpectbsinmn cHoBa B3siACs 3a paboTy. Bpemenamu cagnacs nepeaoxHyT, nozxse-
BbiBast MUIEHHYHbIE 3epHa u3 Top6ouku. He 3ameruB, cAyuaiiHo OTIPaBHA B POT H
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— Youy6ait 3Ae KOH, bIpac 9Ae, — AEAH IPH.

Asiabl 6amThIKTarbl 6yyzainabl aparaIITbIPbIN H3AEI 34 HEPCe Tanmnai Kouay.

__ Kasikka skuTan keTTH aeiicus. (1ana Gyyaai yaHHazbIM dA€, MYMKYH aHbl Ja
003yMa CaAbIMN KHOEPreHAUPMHUH, Kapaypl, — A€l ZbIAKaH 003yH auTbl.

Asiabl appi usaeau, 6epy H3AeaH, 4 HepCe Tarnazpl. Bup kesze kapaca spHHHH
a3yyCyH/1a KO3YH #KbIATbIPATDIN GHp aZam OTypar. Anbi cooMeily MEHEH KOToPYI aAAbl
1, KHM KeHHHe KoHyA Oypbactan 6arzapbiia OIOHYYK KBIABII 6epyy Y4YH YHYHO
?KOHOIT KETTH.

Jpiiikan KeuuHze YHYHO KEAZH. Basirb! KMLIH MeHeH CYHAOUIYIT aA-zKaH cypaabl.
Amnan:

— /Jleru aHbIK CbIPbIHADI auTubl, — JeJH.

Peasant’s tooth and hid inside. A while later, the wife came to the Peasant and brought
him something to eat.

“Today | saw a wonder’, began the Peasant. ‘A tiny Man on horseback came across
me — he was not bigger than a millet grain. I put him into my nosebag where I am
keeping my grain — I wanted to bring him home’.

‘A tiny Man!” the frightened wife flung up her hands.

‘Don’t be scared. This is a real Man’, said the husband, soothing her.

The woman rummaged in the nosebag but found nothing.

“Where on earth is that Man? Ah, I chewed some wheat a while ago and evidently
put him into my mouth. Have a look’. The Peasant opened his mouth wide. The wife
looked into it and saw nobody. She had a better look and at last saw a tiny man with
eyes gleaming with fright. The woman picked him out of the hollow and brought him
home for their children to play with.

‘ =5

TOro BCailHHKa. HO, KaK BH/HO, B 1],06pbll:’l yac Ja 1oz C‘laCTJ\HBOijl 3863110;[ OH POAHUACS:

3abexxkan B AyNnAO 3y0a H CXOPOHHACH. Hemuoro Bpemenu cryctsi K KpeCTbsIHHHY
TPHUILAQ 2KeHa, 06es IpuHecAa.

— Tyt aMBO MPUKAIOYHAOCH, — CTAA PACCKa3bIBATD KPECTDAHMH HEHE. —
[Tonaacsi Mie YeAOBEYEK BEAMYHHOH C IIPOCAHOE 3€PHDIIIKO. #1 ero u noro:xuA B TOpOY,
4T06bI OT/ATh AETHILIKaM Ha 3abaBy. lak 4To Tbl CHECH €ro ZIOMOH.

_ Kak 310 — ueroBeyek? — MCIIyraHHO BCIIAECHYAQ PYKAMH 2KeHa.

— /la Tb1 He myraics, ¥ 11paB/a YeAOBEYEK, — YCIIOKOHA e¢ My2s.

tKena nopbiraco B Topbe, HO TaK HHYEro TaM H HE HalllAA.

— Kyaa 1o on Mor nozeBaTbcest, yma He MPHAOKY. A, Tak Beab 51 aBeya IMILEeHHLLy
»KeBaA, BOT TOT/la, BUZHO, H €ro K cebe B pOT OTIIPABHA. 3arasHH-Ka, — BEAeA Kpe-
CTBSIHMH KeHe, HIHPOKO PAacKpbiB POT. {lieHa rAsHyAa: HET HHKOrO. Cranra ona
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— Ypmpin aiTalblH, KYYYMAY CbIHAHM J€M, aAl H3ZJeM YbIKTbIM A€, SMH
AAZIHbI3ZIA OIOHYYK GOAYM OATypaM. AHZaH Kepe e3yHy3 KMMCH3, OLIOHY aMThII

6epuHM3, — J€e/I1 THCH KHILH.
__ Asi6aiirad 4OH aAll SKeHCHH, TMIITHH YyHKypYyHa 6aTbIll KeTKEH, — A€l ZbIMKaH
KYAZY 4a:

— Dmece yryn Typ. YKKaH, KOProHAy ©3YHAOHAOPre aHTa HYP. .. Bus on aku 6up
Tyyrau dAeK, KYHAOPAYH OHPHHAE PKOA ZKYPYI 6apaTcak, KYH KYPKYp®rl, YarbIArad
Tyuyr, asi6ait cyy 60Ayn KeTTHK. tKan apra kpiabin uszen 2ypyn 61Mp yHKYp Taar,
AT-HaTbIGbI3 MCHEH ara KMpHN KeTTHK. Dup Kesaze yHKyp KbIMMbIAZLAI, CbIPTTaH
MTTCPHH YaKbIPbIN 2aTKaH KMIIHHHH YHYH YKTYK. Amnan 6up asgaH KHHHH YHKYP

In the evening the Peasant came back home alter his hard labour of ploughing and
sowing. He questioned the tiny Man about life and existence, about how he had found
himself in that country.

‘Frankly speaking, I left home to find somebody to try my strength. But now [ am
standing here like a toy’, sighed the tiny Man.

“Yes, | have nothing more to say — you are a stalwart fellow of exceptional strength.
Just enough room inside my hollow tooth’, and the Peasant burst out laughing.

‘Better tell me about yourself’, asked the tiny Man.

“Well, listen... Then you will tell about me to people like you... We were no more,
no less, than twelve brothers. We were always good friends and stood firm for each
other. Once — that was en evil hour! — we were riding in the night and, all of a
sudden, a thunderstorm broke and lightning flashed, turning everything all around

£ .

IIPHUIASIABIBATDCS AYHLIE, BAAMT: CHAWT B IyTNIAC 3y6a KPOXOTHDBIH YEAOBEYEK — TOABKO
FAQ3KH UCITyraHHO MOOAECKHBAIOT. Boinyaa 2eHiunHa ero U3 Aynaa /a noHecAa 0-

MOH — JeTHIIeK 1103a6aBHTb.

Beuepom kpecTbsiHUH BEPHYACS /IOMOIi C TAXOTbI H CeBa. Cripocua ueroBeyKa 0 ero
AKHTbe-6bITbe, O TOM, KaK OH IOIMaA B 9TH KPasi.

— YecTHO CKaKy, yeXaA si M3 0Ma, 4TOObI HAHTH, € KeM IOMEPSTBCS CHAAMH. Ja
BOT Terepb CaM Iepez; BAMH CAOBHO MIPYIIKA, — 3aB3/IbIXaA HEAOBEUICK.

— Jla yx, 4TO M roBOpHTb — 6OraTbipb Thl peakoctuplil. B aynmao 3y6a
IOMECTHACS, — 3aXOXOTaA KPeCTbsIHHH.

— Pacckamute Aydie o cebe, KTO Bbl, — MOMPOCHA HEAOBEYEK.

— Hy, Toraa caymaii. [Totom Aloasm Bpoze ce6st Gyaeiib pacCKaspiBaTD. .. Boiro
Hac HU MHOFO HH MaAO — /BEHAAUATb 6paTbeB, H POCAH Mbl PY?KHBIMH, JPYT 32
apyra ropoid crosian. /la ne B 406pbli Hac, Kak BUAHO, BbIEXaAH MbI KaK-TO H3 AOMA.
Eem BepXoM, a TyT OTKyAa HH BO3bMHCb po3a CTPAIIHas, MOAHHH BCE BOKPYT
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acMmaHra KeTepyAyIl 6apbl :xepre KyAarn TYIITYK, K6pCo 6M31H 2KalllbIHIaH 2KepHOus,
TekeHHH KyyparaH Gabl 9xeH. KokdyHyH nTTepH aHbl TaAan aTkahaa, KOH4Yy aHbl
Kep/leH aAbIIl bIPTbITHIN KHOepreH Typa. MyHny KuHHH GHAZMM. Omentumn, owoa
KbIPChIKTaH OHp TyyraHzapbIMAbIH 6aapbl Kaza 60AyWITY. BakTbiv 6ap akeH, oAGOH
karabiM. AHzaH 6epu Kep THAHI, KY4YMAY dMreKKe 4birapbil, 6arsapbiMzbl Oarbir
ypeM. DHpOK cara OKILIOrOH aAnTap MeHeH Ky ChIHallla SACK IACM, — Zern Co3YH
6yrypay- Dya cesay ykkanzga 6asrbl KHILIH KaTyy yAAAbL Aa: '

— Cusre bipakmat, 6MypyM4e CH3/MH CO3YHY3 3CTe 60A0T, — A€lH.

MbiHa yiryHaan KHHHH raHa ©3 KY4YH ©3reAep/ioH apTbiK GaararaH azam, AyHHO10
KaHZaH Ky4Tyy agamzap 60A0pyH TYIIYHYTI, yHyHe KapaH KOA TapTKaH 9KeH AELIET...

from night into daytime. We all got wet to the skin.
With great difficulty we found a cave and hid there with
our horses. Suddenly, the cave began moving in the
strangest way, as though there was an earthquake, and
from outside we heard the voice of a man calling his
dogs. A bit later the cave rose up and we all fell out of it
on horseback. God spared me but all of my brothers
died. It turned out that the cave where we had found
shelter from the rainstorm was, as a matter of fact, the
dried-out skull of a goat. When the shepherd’s dogs
began fighting for the skull, the shepherd threw it far
away — all that I learned later. Since then I've been

ocBelaior, 6yATo AHEM, HAYaACsl AHBEHD. [ Ipomokan
Mbl 20 HUTKH. Hacuay oTbickaAH Kakylo-To meiyepy,
CIIPAITAAMCD TaM OT IPO3bl BMECTE C AOLIA/IbMH. Bapyr
reiepa Kak-To CTPAHHO 3allleBeAHAAch, OyaTo 3em-
ATPSICEHHE HAYaAOCh, H MOCABILIAACS CHAPY?H FOAOC
YeAOBEKa, 10/13biBaBILero cobak. A dyTb rorozs newe-
pa NPHUIOAHSAACD KyAa-TO K HeOy, Mbl BCe H BbIBa-
AMAHCH Tipsimo BepxoM. Menst 6or MuAOBaA, a 6paTbsi
mowu Bee noru6an. Okasaroch, neepa, B KOTOPOH Mbl
YKPbIBAAMCD OT AHBHs1, 6blAa HA CAMOM /ieA€ BbICOXIIHM
yeperiom ropHoro kosaa. Korza cobaku nacryxa saresi-
AM TPBI3HIO H3-3a 9TOTO Yepera, NacTyX, BUAATh, H 3a0-
POCHA €ro. JTO YK 5 IOTOM y3HaA. C tex nop s K cTaA

3aHUMATbCsl 3eMAEIalleCTBOM. melll/l}\Cﬂ, CaM BH/IHlIb,
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farming. | am married now — you see | have children. And I’ve never dealt with such
giants as you', so ended the Peasant.

Ashamed, the tiny Man uttered:

“Thanks a lot. I'll remember your story’.

People say that tiny Man doesn’t wander the earth any longer, doesn’t look for
worthy rivals; he has realised — never regard yourself as the strongest and the most
clever, since there can be always be one that surpasses you.

JeTHIIKK y Hac. A ¢ TaKHMHM BEAMKAHaMM, KaK Tbl, MEPATHCA CHAAMH elle He
ZIOBOJUAOCh, — 3aKOHYHA KPECTbsHHH.

[ TpucTbizKeHHDIH STHMH CAOBaMH, YEAOBEYEK MPOMOABHA:

— Cnacubo BaM, Bek 6yay MOMHHTD Ballli CAOBaA.

[oBopAT, YeroBeyeK TOT OOAbLIE HE CTAA 6poautb 1Mo 6eAy CBeTy B MOHCKAX
JZIOCTOMHBIX COMIEPHHKOB, HOO MOHSIA: HHKOT/A HEAD3S CMTATD cebs1 caMbIM CHAbHDIM,
CaMbIM YMHbIM, IOTOMY KaK BCErAa HalZIeTCs TOT, KTO MpeB30HzeT Tebsl. ..




Byrapaein
KaHCBIHBICHI

Anabarn ZiereH YaAZbIH 2KaATbI3 Kapaa erysy 6oAyr-
Typ. Orysay sakibiMa 63y 6aKy. KynaepayH 6upunze
Arabaru y3aK 260Ar0 KaMbIHbIM, yAYy 6aracbiHa — CeH
erysre y6aKTbIChl MEHEH 2#KeM-1eIl 6epruH JerTup.

Kuuyy 6aracbina — a ceH y6aKTbICbl MEHEH zKeTe-
Aen 6apblIl Cyrapbliil TypryH, — ZIeUT Aa, 63Y KYPYI
KeTeT.

AnabaiitbiH yAyy 6aAachl ery3zyH 003yH ThIHADIP-
6au uyern OepHIl TypAY. Apagan 6up xyma OTTy.

— =3

An old man, Alabash by name, had one bay ox
only. And the old man always watched after his ox —
he trusted nobody else to do this. Once, Alabash got
ready to set off for a distant journey and said to his

eldest son:
‘Be careful, don’t forget to give hay to the ox in time’.
And he said to the youngest son:
‘And you take the ox to the watering place in time’.
He gave other instructions and went away.
Alabash’s eldest son gave hay to the ox without
stopping. A week passed and on the eighth day the ox
refused to eat at all.

Bbia y crapuka no umenu Aiabain ejHHCTBEH-
ubii neruit BoA. M 3a HUM cTapHk Bcersa caM npHrasi-

ZbIBaA, HHKOMY APYrOMy He ZOBEpSIA. Ho Bot co6-
pacst kKak-10 Anabaii B JaAbHIOO 10POTY; H TOBOPHT

crapumemy coiny: “Tbl cMoTpH, BoBpems 3aaBai
BOAY ceHa’ .

A mraamemy Hakasaa: “A Tbl BOBpeMsi BOAH BOAA
na Bogonon . Ckasaa 3To, 1aA ApyrHe HaKasbl H OT-
TPaBHACS.

Crapimmii coin Arabariia gaBaa BOAy ceHo 6e3 rnepe-

abunku. Tem Bpemenem npomra nezeas. Ha
BOCHMOH /IeHb BOA BOBCE He CTaA eCTb.
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CerusuHun KyHy Ory3 TaKblp 4or 2xe6eil Kaaapl.

— Byra amue 60aay?.. blaanaan karapi6pr? Cen 6upaeme 6uady 6ereH? —zen
Cypazibl aracbl HHHCHHEH.

— Kok, myny aTam rana 6uaer.

Dxu Gup TyyraH :K0AAYH GOIOHAA OTKOH-KETKEHACH Ory3 KaHTKeHAE ol el
TypraHbIH CypaH GepHILTH.

Kyyrym xupe 6up abpiiiika eTyr:

— OrysyHep uer ebece — Cyycarl KaAraHbl OIIOA, IpTEH Anra-Keare xereren
Gapbirt cyraproiAa, — ACAH.

ATachIHbIH TANLIbIPraH HIIMH aTKap6araHbIH KUMYYCY OIOH/O raHa SCTeA . Kepce,
orys 6up 2cymara 4eHHH Cyy HHIENTHP.

Dprecu orysay Ara-Keare arbin 6apbin cyrapapt 9ae, ar KOALY 6YT HUMI KOHZY.

422 -

“What is the matter with this animal? Maybe he is sick. Maybe you know?’
questioned the eldest brother.

‘No, nobody but Father does’, replied the youngest. :

The brothers went up the road and began asking everybody passing by what to do
to make the ox eat again.

At last, at twilight, one old man said to the brothers:

“If your ox doesn’t eat it means he is hungry — you should water him. Take him
tomorrow to the Ala-Kul watering place’.

Only then the youngest brother remembered that he hadn’t fulfilled Father’s
instructions. So the ox hadn’t drunk for a whole week.

The next day he took the ox to the Ala-Kul watering place and the ox drank the
whole lake. Not a drop of water was left in it — nothing but the clear and flat bottom.

= -

_ UYro a10 ¢ num? Yex He saborea au? Moaxer, Tl 3Haeup 4yT0? — CTaA

BbIMbITHIBATb CTApPIIMK 6paT y MAAALLIEro.

— Her, npo o ToAbko oTel, 3HaeT, — OTBETCTBOBAA MAQZIHH.

Bparbs BcTaan y 10pOrH M CTaAH PACCIPAILHBATD BCIKOTO BCTPEYHOTr0-II0NePEYHOro
0 TOM, YTO HY?KHO /ieAaTh, 4TOObI BOA CTAA CHOBA €CTb KOPM.

Hakoneu, B cyMmepkH OZIMH CTapHK CKa3aA 6paTbsaM:

__ Pas ue ect Ball BOA — 3HaTb, IUTb €My X0YeTCs, Ha/l0 ero HaloUTb. OrTseaure
ero 3aBTpa Ha BOZONOH Ha 03€pO Ana-Koneb.

ToAbKO TOrZA MAAZILME 6paT BCIIOMHHUA, YTO He BbIMOAHHA HaKas OTLA. [ 1o Bcemy
BBIXOJMAO, YTO He ITHA BOA LIEAYIO HEZEAIO.

Hasasrpa nosea oH BoAa Ha sozonoi Ha Ara-Koab, a Tor Bo3bMH, 23 1 BbITleH BCe
o3epo. Hu kanau Boabl B 03epe HE OCTAAOCH — TOAbKO YHCTOE H POBHOE JHO.
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Ko Tasa cooayn kaaapi. Bara 6ya ykmywTy aracbia aiTMak 60AyII, €ry3ay OLIOA
:Kepre TalTazbl 1a, 63y YHIe xKyrypay-

CO0ATOH KOAZLYH 0pAYHAA KaATaH 6aAbIK OY3AY IAK AYTYI aAzbl. AA TAHOOCYH
A€PACHACTHII, 003yH aublll, apbi-6epH OOHAAAKTAN 2KATKAHAA, KAHAAH KEATEHH
GeArHCH3 Kapa 6YPKYT LIyKILYPYAYH KHPAH A, GaAbIKTbI 300KaHbIH YCTYHO KOTO-
pyn Gapbin 2xeii 6amrazpt. BarbIKTbIH HUMHEH YbIKKAH CYY AapbUAAM TAUIKbIHAAI
aKThL...

A akkaH cyy acKaHbiH TYGYHAO yKTall 2kaTKaH abbllKaHbIH OETHHE KYIOAraHAQ,
wan youyn oiironyi: “Kyn aspip aubix amec Gere” Aen KYHAY Kapaca, Ko3YHO IMHEANP
TYIUYI KeTKeH ChisikTaHabl. AGbIlIKa YHYHO KEAUII, KO3YH KbI3blHa KapaTTbl. Kbisbi
apbl Kapal, GepH Kaparl, KO3YHYH KbI4bIrblHaH GHp HEPCEHH aAbII bIPIHITTDI. Kepce,
KoAZLy GYT 2KyTKaH OrysAyH AAAbIChI 9KEH.

e .

The astonished boy decided to tell the eldest brother about it, left the ox and ran
home.

It is time to say that there was a huge fish hidden in the lake bottom, and she swallowed
the ox. So the fish was lying, satiated, with her gills and mouth wide open, rolling over
and, all of a sudden, an eagle flew down, caught the fish, took her up to a high rock, put
her on a stone and began pecking her. At that moment a spray of water spurted out of
the fish and soon turned into a roaring torrent....

When water covered the face of an old man who was sleeping under the rock — very
tired was the old man — he woke up in fright, very much surprised: ‘It was clear and
sunny a while ago’. He looked up at the sun and at that very moment he felt something
inside his eye. The old man came home and asked his daughter to check what was in
his eye. The daughter looked inside very attentively and found something in the corner

M 3ymaennblit napeHek pelMA pacckasarb Mpo Takoe AMBO CTapLiemMy 6paty, 6pOCHA
BOAa H nobezsan AOMOH.

A Ha aHe o3epa TamAacb OrpoMHasi pbiba, KOTOpask U MPOTAOTHAA BOAQ. Nexur
pbiba, xabpbl Pas3zyBaeT, POT PACKPbIBAET, EPEBAAUBACTCS C 60Ky Ha 60K, — TYT

OTKY/Ia HH BO3bMHCb HAAETEA OPEA, CXBATHA PbIOY H ITOAETEA C HeH Ha BbICOKYIO CKaAy,
6pOCHA ee Ha KaMeHb H CTaA KAEBaTb. Ty u3 peibbl yaapuaa cTpyst BOAbI, KOTOPast

[peBPaTHAACh B PEBYILHH TOTOK. ..

Korza Boza 3aAMAQ AMLO CTApHKA, OTABIXABIIETO B 9TO BPEMs N0 CKaAOH, OH B
HCITyTe [IPOCHYACS M yAUBAEHHO oayMan: “Beab TOABKO 4TO 6bIAO COAHEUHO H ACHO .
[TorAsizieA OH Ha COAHILE, HO TYT €My CAOBHO B IA@3 YTO-TO I10MAAO. [Tpumen crapux
JIOMOii 1 TIOIIPOCHA 104b [IOCMOTPETD, YTO MY B A3 [1011aA0. Joub mocmorpena Tyaa,
Ci0Za, a MOTOM HAlIAQ YTO-TO B YTOAKE IAa3a, BbITAIHAA M OpPOCHAA MPOYD.
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Apaaan 6up Heve KYH 6TKOHAO KepbeHunAep: “YILIYA 7Kep TY3 2ep 9KeH /elLHII,
KbI3 bIPTbITKaH AAAbIHbIH YCTYHO 2KaTbIIT KaAbILITEL, Tan annak artol. Kepbenunaep
OHrOHYII, KalZaZblp ZKbIAbIN 6apaTKaHbIH CE3UIITH. Kaparica kbi3bia TYAKY OHp Hep-
CeHMH YeTHHeH THITen cyHpern 6aparar. Kep6enunrepann 6upH MBIATBITBIH ADIIL,
TYAKYHY aTblIl 2KM6eprenzie, TYAKY 2KbIrbIABII KaAAbI.

Kbipk kepbenun KbIpK #arbiHaH TYAKYHYH TEPUCHH coiiipbunTbl. DyA HumH KyH
ypira 6amran, KyH 6ara 6up KarnTaAbiH 30pro CbIMPbIN OYTYIITY. IKHHYH KalTaAbIH
CHIAPBILIT Y9YH aHbI 004apa arbail KOIOMITY.

Amurpiua 0004y KaTblH 2KETHI KEAJH 2!

— Coorat! Yya TyAkyHepayH OUp KanTaAblH Mara Gepruae, MeH CbIHPbII AAQHbIH.
tKamupr Topearen 6aram 6ap, onioro Tymax vpirap, — A€AH.

- &=

of the eye — she pulled it out and threw it away. It turned out to be the shoulder blade
of the ox who had drunk the lake.

Several days passed. A caravan was going across the country. The caravan drivers
liked the place and settled down to stay overnight on the shoulder blade thrown by the
girl. At dawn the drivers woke up and felt as if they were moving. They looked around
and saw a red fox: she was carrying something in her teeth. One of the drivers took his
gun and shot the fox. She fell dead.

Forty drivers came up from forty sides and began skinning the dead fox. They started
at daybreak and worked until sunset — but they had time to skin just one side of the
fox. They attempted to turn the fox on its other side to skin it, but failed.

Then a woman rode up and shrieked:

I also want a share! Give me this side of, the fox to skin. Maybe this skin will be
enough to make a hat for my newborn son’.

- o)

(OKa3ar0Ch — 9TO AOMATKA BOAQ, BDIIMBIIIETO BCE 03€PO0.

[TpoIIAO HECKOABKO AHEH, H LIEA [0 TeM MECTaM KapaBa. Kapapauiuxu Buast —
MECTO POBHOE, BOT H 3aHOYEBAAM Ha GPOIICHHOH AIeBYIIKOK AOTIATKE BOA. 3abpesur
paccset. [ IpocHyAHCh KapaBaHILMKH, YYBCTBYIOT: KYAQ-TO OHM JABMSYTCA. [Toras-
/leAH — a 5TO KPAacHasi AUCHIIA CXBATHAA 4TO-TO 3yGaMH H BOAOUHT 3a COGOH. Oaun
13 KapaBaHILMKOB BbITAILMA CBOE PY2ibe H BBICTPEAHA B AMCHLLY. Ta ynanra.

Copok KapaBaHILMKOB C COPOKA CTOPOH CTaAH CHHMATD IIKYPY C YOUTOH IAYTOBKH.
Hauaau 4yTb cBeT u paboTarM /0 3aKaTa, a yCIIEAH OCBEKEBATb TOADKO OZMH GOK.
CrraAH NepeBOpauMBaTh AMCY, YTOObI CHSTD HIKYPY H C APYroro 60Ka, a He CMOTAH.

B 510 Bpemst nprckakaAa Hekast yTHHLIA H 3alPHYHTaAQ:

— /la Gyaer aaposana u mue mosi aoas! Oraaiite Mue XoTb 3TOT AMcHi GOK ocBe-

KeBaTb. CHHMy IIKYpY, MO2KET, H XBATHT €€ Ha lIalKy MOeMY HOBOPOKJAEHHOMY CbIHY.
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Asi6aii yapuarn, MyHy 9MH 00Zapa aAbGacblHa KO3y
»KeTKeH KepbeH4YHAep:

— Ana KOIOHY3, — JeLITH.

Karbin aT ycTyYHOH TypyIn TYAKYHY 9HHMIT aAZbI A4,
6acTbIpbIN KETTH.

Kana, 6arzap, OHAOHYI KOPIyAeYy: erys, KeAa,
6aAbIK, OYPKYT, 4aA, TYAKY, KaTbIH KaHa 2KaHpl
TOPOAreH 6araHbIH KaHChIHbICHI yoH?

The caravan drivers — who were exhausted as
could be — understood at last that they couldn’t
cope with the fox carcass, and agreed.

The woman, without dismounting, caught the fox,
put it across her saddle and rode away.

Well, now, children, decide yourselves who is
bigger — the ox, the lake, the fish, the eagle, the
old man, the fox, the woman or her newborn son?

Jloneabsst ycTaBliMe KapaBaHIIMKH, HAKOHELL-TO TOHABIIME, YTO C AMCbeH Tylen
1M He COBAAZAaTb, CKa3aAH:

— Yo x, 6epure.

Kenumna npaAMO ¢ KOHs MOAXBATHAA AKCY € 3eMAH, OPOCHAQ ee TOMEPEK CeAAa U
IyCTHAACh BCKaub.

Hy, a tenepb, aeTH, nopasMbiCAMTE CaMH, KTO GOAbLIE: BOA, 03€pO, pbiba, opeA,
CTapHK, AMCHLA, 2KEHILHHA HAH ee HOBOPO2K/IEHHDIH CbIH?




OrkoH 3aMaHza GHP KEMIHP-YaA FKallaraH 9KeH.
Anapabiz yu yyAy 6oaynTyp. YayycyHyH aTbl —
Kyayke, opronuycy — Typyke, Kuayycy —
Bepeke. Kynaopayn Gupunze xemnup-uar 6ar-
ZAApbIH YAKBIPHII aAbII:

— Baaaapbim, 3Mu 6U3 KYY-KY4TOH TaHblabIK,
UIITeH KaAZblK. DH3HH Ke3y0y3 THPYYCYHA® KO-
AYKTY aATbIAQ, — €I KeHelll CaAabl A, Kyaykenn
KOAYKTY M37106T0 2KOHOTTY.

- =

In very old and far-off times there lived an old
man and his old wife. They had three sons. The
eldest son was called Kuluke, the middle son Turuke,
and the youngest, Bereke. One day the old parents
called their sons and said to them:

‘Children, we are too old and not as strong as we
had been. While we are alive, get married’. And they
sent Kuluke on a long journey to find a bride.

Kuluke visited a lot of places searching for his
beloved. He saw many girls. But he couldn’t find a
wife for himself and no girl seemed to like Kuluke.
Once he was trudging along the road — and very

- o

B crapoaaBhue BpeMeHa 2HAH-TIOZKHBaAH cebe
crapuk co crapyxoit. Y 6bir0 y mux Tpu coma. Crap-
wero 3saru Kyayke, cpeanero — Typyke, a Mraaa-
mero — Depeke. Oanaxapl cTapUKH CO3BaAH
ChIHOBel H 0OPATHAMCD K HHM C TAKHMH CAOBAaMH:

— JletH, Mbl y2Ke COCTapHAHCDb, CHAbI y Hac

tenepb He Te. [ [oka Mbl XHBbI, KeHHTECD, — H
otnpaBuan Kyayke B ZaAbHuil myTb HekaTb cebe
HEBECTY.

e ToAbko He mobbiBar Kyayke B nomckax cyzxe-
HOH, Ha KaKHX TOAbKO CMOTPHHAX He TMOCHZEA. Ho
TaK H He CMOT MOABbICKAaTb cebe »KeHy, Aa HH
OZIHOH /IEBYILIKE H OH He MPHIASIHYACS. [Touypo
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Kyayke koaykry nszen 6apbaran 2sepH, Kop6ereH Kbl3bl KaAraH 2KOK. Bupox ar
03YHO KOAYKTy Taba arbazpl, Kbi3Zap ia aHbl KAKTbIPraH 2KOK. Bup kyny xorz0
KeaTca, aAzbIHaH 6010 GHp Kapbilll, Cakabi Gem kapbiu da #oAykTy. Kyayke kopkym,
?KOAZLyH YeTHHe ybira Gepau.

— Kopxroryn, 6aram, kopkrio. Kbiiinaaran typyr 6ap. Imue uszen AKypocyH? —
Jien Cypazpl YaA.

Kyayke koaykTy nsaen taba arGai ypreHYH aHTTbI.

— ypryn, venu sspun. Vagerennn raboiaar, — zeau Aa, var Kyaykenn
93PUHMTHIT aAbII KYH GaTbIllTbI Kapail #eHeaY.

Anap #ypyI OTYPYTI, SKH 260AZYH AHPBIADILLIBIHA KEAHIITH. Yanr Kyaykere xorayn
0PTOCYH/Ia TypraH YOH Kapa TalllTbl KOPCOTYII:

sad he was — and suddenly he saw a small Old Man walking toward him: the small
Old Man was one inch tall and had a beard five times longer than himself. Kuluke was
frightened and left the road.

‘Don’t be afraid, boy. I see you are tired. What are you looking for here?” asked the
Old Man.

Kuluke told him that he couldn’t find a bride for himself.

‘Follow me and you’ll find what you are looking for’, said the Old Man, who turned
west.

They walked together for a long time and at last came to a fork in the road. The Old
Man pointed at a big black stone in the middle of the road and said:

‘Move this stone and you will find all you want’.

Kuluke strained every muscle attempting to move the stone aside — he pushed the
stone from all sides — but the stone stood firm.

Q

GpeA OH OHA/bI 10 0POTe, a HABCTPEUY eMy BAPYT BBIXOAHT CTApHYOK POCTOM B
O/lHy TI514b, A2 BOT 60p0Aa y HETO BIIATEPO AAHHHEE ero Camoro. Kyayke ucnyrancs,
colleA Ha 0604YHHY.

__ He 6oiics, cbinok, ne 6oiica. Kak 6yaro npuToMuAcst Tbl. Yro muemb-to? —
CIIPOCHA CTapHK.

Kyayxke pacckasan, 4To He MO2ET CbICKaTb cebe HeBecTy.

— Crynaii 3a muoii. Haiizew to, 4o uigerib, — NpOMOABHA CTapHK H IOMIEA Ha
3aKaT COAHLA.

[ 11Au OHH BABOEM, ILIAM X HAKOHELL IOCTHIAH Pa3BUAKH ZBYX J0POT. Crapuk ykasaa
Kyayke na 60AbuIOH uepHbIH KaMeHb, AeKaIMiA Ha CaMOH cepeJiMHe A0POTH,
TIPOU3HEC:

— CBOpOTH 3TOT KaMeHb — M HaHzellb BCe, YTO Tebe Hy2KHO.

Kyayke 13 CHA BbIGHACS, HOPOBS CBOPOTHTD KaMeHb: U TaK K HEMy MPHAAAHTCS, H
3TaK — /1a TOAbKO TOT HH B KaKYIO.
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— Mbina yuyA TamiTbl KOHTOPYIT aAbIll CaACaH, SMHE H3/ECeH, OLIOHYH 6aapbl
TabbiAaT, — AeAu.

Kyayke Tamrbt apbr TypTyn, 6epu TYpTYI, KYIYHYH HaapblH caAca Aa, Taul 34 Oup
KbIAMBIAZIATT KOHIOH 2KOK.

— DMece cara KOAYKTy Typrai, Taul 6aAakeT Ja KoK, — ZAeIl HaA KO3A6H KaHbIM
60Azy.

Kyayke eaaym-Tarapiv aerenze yiyHe KeAuIl, GOATOH HIITHH GaapblH aTacbl MEHEH
3HEeCHHe aHuTThl.

Kemnup-yar opronuy yyry Typyxenn xubepuiuTy. Typyke na Kyayke cpbisiktyy
Kyp aAaKaH KaHpa KeA.

— Bepexe, kuuyy 60ACOH a, CeH 6apbir KEATHH, — /€I SMH KEMITHP-1aA Bepexenu

?KOHOTYIITY. %

“Well, if so, you'll have no bride’, the Old Man uttered in a fit of anger, and
disappeared as if he had never been.

Exhausted, Kuluke returned home and told his parents the story without keeping
anything back.

The parents next sent their middle son, Turuke. Some time later Turuke also came
back home with no bride.

“Though you are the youngest, Bereke, your turn has come’, said the old parents to
their youngest son.

And the youngest brother set off on a distant journey. He walked day and night
without stopping for rest. Once he met (remember his eldest brother!) the same Old
Man, one inch tall with a beard five inches long. Bereke respectfully greeted him and
the Old Man, with attention and sympathy, asked the young man:

— Hy pas Tak — ne Buaatb Tebe HeBeCTbl, — OPOCHA CTAPHK B CEPALIAX H HCHE3,
6yaTO ero u He 6bInO.

Cogcem obeccunes, Kyayke Bepuyacst 10Moii 1 Bce 6e3 yTaHKH pacCKasaA OTLY €
maTepblo.

[Tocaarmn cTapuku Ha 9TOT pas HCKaTb cebe HeBeCTy CPe/IHero ChiHa, Typyke. Hepes
HeKoTopoe Bpemst 1ypyKe Tozke BepHYACs JIOMOH HH C 4YeM.

— Bepexke, X0Tb Tbl M MAQALIIEHDKHH, OTIPABASIHCSA Terepb Tbl, — CKa3aAH CTapHKH
MAA/IILIEMY CbIHY.

U ornpasuacst MAaaHit U3 6PATHEB B JAAbHHH ITYTb. [Llea on, He ocTanaBAKBasicb
HH Ha MHT HH ZiHeM, HH HOublo. ] Kak-To BcTpeTHACs: eMy, Tak ke, Kak H ero CTapiiiM
6paTbsiM, TOT CaMbIH CTapHK B I151/lb POCTOM, /A C 6opoaoi B oAzecsTKa nsiael. bepexe
[TOYTHTEABHO M0310POBAACS, @ CTAPHK € 3a60TOH M y4aCTHEM CTaA €ro pacCripalivBaTh:

— ChbIHOK, TAsI2KY, YTO-TO YCTAAbIH Thbl, H THETET Tebsl KaKasi-TO rPyCTb-TOCKA.

— Orren, 3a60Tta y MeHsi ipocTasi: HeBecTy cebe iy, — OTBETHA Bepexe.
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Bepeke KyHAOM-TYHAOIT 20A 2KYPYTI OTYPAY.- Kynaepayn 6upunae 6asrpi 6010 6up
Kapbllll, CaKaAbl Gell Kapblil Yaara Tyu 6oazy. Bepexke ara Taa:bIM KbIAbII, CaraM
AUTThI DA€, YaA:

__ Banawm, kpiiinaAran TypyH 6ap, 3MHe 0K H3Jern AKYPOCYH? — A€l Cypazpl.

— Arake, ©34€reHHM KOAYKTY, — A€AH Bepexe.

— WMypryn, 6aram, MeHH 33PUHTHH, H3AETEHHH, TabbiAaT, — JAeAM Aa, YaA
Bepekenn 33puHTHII aAbir, KYH GaTbIliIThI Kapai 2OHOAY.

Arap 3KH KOAILYH aiipbIABILIbIHA KEATEHZE, YaA 2KOAAYH OPTOCYHAA Typra 4OH,
Kapa TallITbl KOPCOTYIL:

_ MbpiHa yiuyA TamuThl KOHTOPYI aAbI CaACaH, SMHE H3/ECEH, OLIOHYH 6aapbl
TabbiAaT, — AEJH.

)

‘Son, | see you are a little tired and depressed’.

‘Father, my trouble is easy to explain: [ am looking for a bride’, replied Bereke.

‘Follow me, boy, and maybe we’ll find what you are looking for’, said the Old Man,
who walked west.

When they reached a fork in the road the Old Man pointed at a huge black stone
lying in the middle of the road and said:

‘Move aside this stone and you will find what you want’.

Bereke moved the stone aside with his fingertip and found a deep hole under it. The
Old Man opened a door covering the hole and suggested:

“Take this rope and go down. As soon as you feel hard ground under your feet walk
straight on from the place where you have descended. And you will come to the palaces

of the Three Khans. These Khans have three daughters’. With these words the old

man handed Bereke a strong lasso and sent him down.

% -

— Crynaii 3a MHOIO CA€/0M, CbIHOK, FASZHLID, H HauzeM Tebe, YTO HILUElb, —
MOABHMA CTapHYOK M MoleA cebe Ha 3aKaT COAHUA.

Korzaa 40CTHIAM OHH pPa3BHAKH J0POT, CTAPHK yKa3aA Ha OrPOMHbIH YepHbIH KaMeHb,
Ae2KalliMi Ha CaMOH CepeaiiHe J0POTH, M CKasaA:

— CpopoTtu-Ka 3TOT KaMeHb — H HaHZellb BCe, YTO HILEUb.

Bepeke cBopoTHA KaMeHb KOHYHKOM MAADLIA. [Toa kamuem okasaacst TAYOOKHH Aa3.
Crapuk NpHOTKPDIA ABEPLY H CKa3aA:

— Bor Tebe BepeBKa, CIyCTHIULCS 10 HEH BHH3. Kak ToAbko nodyBcTByelb MOA
co60H 3EMAI0O — HJM MPAMO, HHKyZa He CBOpA’HBasdi. [lpuaewp k aBOpuUAM TpeEX
xaHOB. A y Tex XaHOB — TPH J04epH.

C 3TUMH CAOBaMH CTapUK BAOKHA B PYKY Bepeke kpenkuit apka H OTIPABHA €r0

BHH3.
Bce caenran Bepexe, kak HakasbiBaA CTapHK. Kak ToAbkO OKa3aAcsi BHH3Y, MOLIEA
MpsAMO, HUKYZa He CBOPAYMBasl. Haxonen on zocTur xaHckoro ABopua. Bo asopue
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Bepeke TauiTbi KOA ydy MEHEH A€ KOHTOPYI CaAAbI. AmubiH aAZbIHZA Kep aALbIHA
Kupuy suHK 6ap skeH. Jaa smmKTH aupir:

__ Mpia 6yA apKaHzbI KapMari TOMOH TYIIOCYH. [1iepre TaMaHbIr THHTEHzE, aHAAH
apb1 zypoe 6ep. Auza y4 xaHabIH 2AH Gap. OmioA yu XaHzbIH Y4 Kbi3bl 6ap, — Aeau
na, Bepexenu ymypyn xubepau.

Bepexe zypyn oTypyn 6Hp XaH/blH YHYHO KEAAH. Yii uuHHze CYAYY Kbl3 2KaATbI3
oTypran skeH. AA OpAyHaH Typa KaAblll, KOA Kyyllypyr TaazsbiM KbIAADL A3:

__ Koa 6oAcyH, HrHT, Kenl caA, KaHaaH KeAe 2KaTacblH, aTblH KUM? — el
cypazapl.

— An smne aerenun, cyayy? Opynra zxaiiAaubirl OTypraHaa, KypCcaKTbl ailika ToA-
Typram/ia, aHaH 2kaii Cypady dAe, #e CHAEPAHH CaATbIHAP yuyHzaai6r? — aean bepexe.

Bereke did all the Old Man had told him. As soon as he was down, he walked
straight on without turning. At last he reached the Khan's Palace and saw a beautiful
girl sitting alone in the yard. Having seen Bereke, she respectfully bowed to him and
asked with sympathy:

‘God bless you, young man. Where are you going to and from? Who is your Father?’

‘I don’t understand you, beauty. I guess the guest, after a distant journey, should be
given something to eat and drink, first of all, then he must rest, and only then is he
questioned. You have different customs here, haven’t you?’

The girl was ashamed and, after apologising, had refreshments brought. Bereke had
dinner, then told the girl that he was looking for a bride. At last he asked her frankly:

“Wouldn’t you like to be my wife?’

‘No’, answered the girl. ‘Farther on your way there is a palace where another Khan
lives. He has a daughter much more beautiful than I. She will be a good wife for you'.

: B

OAMHOKO CHIEA KpacHBas AeByliika. YBuzes Bepexe, ona nodTHTeAbHO IOKAOHHAACD
eMy M CTaAa yYTHBO €r0 PaccrpaluBaTh:

— Jlo6pbiii myTs Tebe, tonomal Otxyaa n Kyaa nyTb AepzHilib, KaK Tebs 30BYT H
KTO TBOH OTe1L?

— Kax nonsith Te6s1, kpacasuia? Cpaercs MHe, rocTst € 0POTrH KOPMAT, 05T,
OTAOXHYTD AaloT, a yz notom paccnpaumsaior. Flan y Bac Tyt apyrue obbryan? —
cnipocur Bepexe. ’

Jlesyuika sactbiauAach 1, nonpocus y Bepexe npouienus, Beaeaa TyT e noaasarh
yromenne. Bepeke noea, a oTom pacckasaa AeBYIIKe, YTO HILET OH cebe HeBecTy, H
TPAMO CIIPOCHA:

— He xoTeAa 6bl Tbl BbIIATH 3a MeHs! 3aMyzi?

_— HCT, — OTBETHAAQ /IeBY1lIKa, — 2KHBET JlaAbllle Ha TBOEM ITYTH B XaHCKOM ABOpLIE
€ro /104b, U OHa HaAMHOI'0O Kpalie MEHs. BOT Ha KoM Tebe CAeAyeT 2KEHHTbCA. — C
3THMH CAOBAMH IPHHLIECCA CHAAA C raAblia CBOE€ MEZHOE KOADbLIO H I10JlaPpHAQA €T0 BepeKe.
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Kbi3 ySIABIT KETTH, KEYHPHM CYpaIl, ACTOPKOH 2KaMbll, Z1yp-AYHHO TAMaKTbI 25aH-
HaTbin caazpt. Bepeke HuuII-2Kep TORrOHA0H KMAHH, KOAYKTY H3/er 2KYPTOHYH aHTbIIL:

— Menu Menen 6au KoIIyyra KaHAQHChIH? — AEAH.

— Kok, MbiHaaH apbl 6up xaH 6ap. AHbIH KbI3bl MEHZIEH /1a AIUKaH CYAYY, OLOHY
KOp, — AeAM Aa, Kbi3 2e3 MaKeruH 6erek kpiazbl. Depexe anzan ubirbm zerd KyH,
JKETH TYH JiereH/ie, SKMHYH XaHABIH YAYHO KeAZH. YHro KHPCE, aATbI3 KbI3 OTypaT.
AubiH CyAyyAyryHaH Ko3 ysAaT. Depeke ara amanzaurobr ae, Kbi3 TaazkbIM KbIAbIII,
KOA KyyLIypyH ydypalluTbl Ja.

— Kona 60rcyn, xurur, ken cara otyp. Kaiizan keae xaracblH, aTaH KHM, aTbiH
KMM? — /eIl Cypajpl.

=0

With these words the princess took her copper ring from her finger and gave it to Bereke.

Bercke left the palace and walked on. He walked for seven days and seven nights
and finally came to a splendid palace.

He entered the palace and saw the most beautiful girl he had ever seen sitting alone
there. Her beauty put the moonlight in the shade. Bereke respectfully greeted the
princess, who returned his greeting and asked:

‘God bless you, djigit! Where are you going to and from? Who is your Father and
what is your name?’

‘I don’t understand you, beauty. I guess the guest, after a distant journey, should be
given something to eat and drink, first of all, then he must rest, and only then is he
questioned. You have different customs here, haven’t you?”

The girl, ashamed, apologised, spread the welcoming tablecloth and put on many
uncommon refreshments. Bereke had lunch, then told the girl why he had set off on
such a distant journey, and asked:

422 -

Bouuea Bepeke us asopua 1 ornpaBuAcs AaAbliie. [1leA ou cemb anei, ceMb HOUeH,
M BOT MpHLIEA, HAKOHell, K AWBHOMY JIBOPLL. Bomea, a TaM cuaut B 0ZAHHOYECTBE
npekpacueiimas aesyika. Kpacora ee saTmeBaeTr cusiHHe AyHbI. Bepeke nournreabHO
[PUBETCTBOBAA MPHHLECCY, KOTOPasi y4THBO MOKAOHHAACh €My B OTBET H CTaAd

paccrpanBarh:

— Jlo6piit myTp Tebe, axsurut! OTkyza M Kyaa MyTh ZepzKHILb, KTO TBOH OTel 1
KaK Te6s 30ByT?

— Yro 310 3nauuT, npexpacHeiimas? [ocTs Beab ¢ 10p0OrH KOPMSIT-MIOAT, OTAOXHYTb
Jai0T, a ya notoM paccrpammsaiotr. Flan y Bac apyrne o6bruan? — yaAuBHACS Bepexe.

[TpucTbiienHas eBylIKa MOMPOCHAA IPOLLEHHs!, PACCTEAMAA AACTOPKOH "1 pac-
CTaBHAQ Ha HeM JIMKOBHHHbIE sicTBa. Depeke z0cbITa 110eA, a I0TOM paccKasaA AeByllKe,
3a4eM IYCTHACS B CTOAb ZJAABHIOIO JOPOTY, H CIIPOCHA ee:

! JlacTopkon — cKarepTb.
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— An amue gerenun cyayy? Opynra zxafiAaHbill OTypranaa, KypCakTbl aluka
TOATYpranza, aHaH zai Cypady dAe, ze CHACPMH CAATBIHAP ylyHAai6b1? — AeaH
Bepexe.

KbI3 ysABIT KETTH 412, KeHPHM Cypal, AACTOPKOH 2KaMbiIl, AYp-AYHHO TAMAKTbI 2Kak-
HaThII CaAzbl. DepeKe HUHII-2Ker TORrOH/I0H KHHHH, KOAYKTY H3/IeT #yproHyH alTTbI:

__ Menu menen 6ar Kolyyra KaHAQHCbIH? — A€AH.

__ Mok, MbiHaan apbl 6apcaH, MEHAEH Ja alllkaH CyAyy 6ap, OIIOHY Kop, — AC/H
/1, KbI3 KYMYLI IIaKeTHH 6eAeK KbIAJDI.

Bepeke anaan 4pIrbil 4arbl 2KeTH KYH, €TH TYH ACreHAe, YHYHTY XaH/blH yiyHo
keann. Yiiro KHpCe, KO3 YSIAbII, 34 Hepce KOPYHOOHT. Bup a3 abaiiran kapaca, YK

- %

“Would you like to be my wife?’

“‘No. You must go on. Farther on your way you will meet a girl much more beautiful
than L She will be a good wife for you’, replied the princess.

Bereke left the palace and walked for seven days and nights until he came to another
palace, more splendid and spacious than the others. It was the third Khan’s residence.
Bereke came in and found nobody inside and nobody outside, only a marvelous light
coming from nowhere and blinding his eyes. Bereke had a better look around and saw
a girl of unspeakable beauty sitting in the corner. Bereke respectfully greeted her. The
girl returned his greeting, then began questioning him:

‘God bless you, djigit. Where are you going to and from? What is your name and
your Father’s name?’

I don’t understand, my beautiful beauty. Normally the guest should be given
something to eat and drink, then asked. You have different customs here, haven’t you?’

The girl grew ashamed — she was confused and straightaway spread a tablecloth

- o

—_ He xoreAa 6bl Thl BBIATH 3a MeHs! 3aMy2K?

— Her, 1o Tebe caeayeT OTIPABAATHCS AaAblle. [aM Tbl BCTpETHIID JCBYIIKY
MHOTO Kpate Merst. BoT Ha Heil-To Tebe M HyzKHO HKEHHTHCA, — OTBETHAA NPHHILCCCA
M 10/]aPHAA HA TIPOILAHHE AZKHIHTY CepebpsiHoe KOABLO.

Bouuea Bepeke us asopiia u 1ieA e1e cemb /el M ceMb HOUCH, 110KA HE BCTPETHA
eliie 0ZMI ABOpeELL, GOADIIE M KpacHBee NPEzHnX. IT0 U GbIA ABOPCLL TPETHETO XaHa.
Boiea Bepexke Bo aBopels, a TaM HHKOTO, HH O/{HOM 2KMBOH JyIIIH. Jla v Bokpyr HHuero
e BIAHO: MAET OTKYAA-TO ABHbI cBet, caermt raasa. Ocmorpeacs Bepeke, Buaut:
CHJIMT B YTOAKE A€ByIIKa, KpacoTbl Heommcyemoit. [ lourureanto nosaoposarcs ¢ Heit
Bepeke. JleByiika 0TBETHAQ Ha €r0 PHBETCTBHE, A IIOTOM CTaAA €r0 PACCIIPAlIMBATD:

— Jlo6poiit myTn Tebe, axurut! OTkyaa v Ky/1a MyTb AePrHIlIb, Kak 30BYT TeOs 1
TBOETrO OTIA?

— Yo 310 € T060I, nipexpacHas? [ocTs Beab 00bIMHO ycaxKHBAIOT, KOPMAT-TIOAT,
a notom yax paccnipammsaior. M y Bac Tyt obbruan apyrue?
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6ypuyHaa 6Hp KbI3 OTypar. Kbi3abIH CyAyyAYTyH aiiTIia, al Jece apKbl, KYH Aece KOpKy
sx0K. Depeke ara aMaHAaIUTbI DA€, KOOI KaHTapbIIL:

— tKox 60acyH, xuruT, Kem cara OTyp, KalAaH KeAe 2KaTacblH, aTaH KUM, aTblH
KUM? — zierl Cypazbl.

— An amue aerennn, cyayy? Opynra orypranza, KypcakTbl allika TOATYpraHzaa,
aHaH :Kail cypady dAe, 2e CHAePHH CaATbIHAP yiynzain6or? — aean Bepexe,

Kbi3 ysiabin, ke4HpuM cypazbl a ACTOPKOH 2KaMbIll, yp-ZAYHHO TaMaKTapAbl 2KaH-
HaTbIM caazbl. Depexe HuHII-Ken TORroHA0H KHHHH, KOAYKTY H3/IeM 2KYPToHYH AUTbIIT:

— Mara koAykTy 60Ayyra Kauaaicbi? — AeaH.

K13 makya 6oany aa, Bepexere aatpin makex 6eAck KbIAbII, 9KO6O KOA KapMallIblll
?KOATO YbITbILIAT.

o0 Gasirbl kKymynn makek 6eprei Kbi3/ibl, #e3 MMAKCK 6CACK KbIATaH KbI3/bl

&

and in the twinkling of an eye put various refreshments on it. Bereke had a good lunch,
then told the princess why he had set off for such a distant journey. At last he asked:

“Wouldn't you like to be my wife?’

The princess agreed. and gave Bereke a golden ring, and both, hand in hand, started
the journey back.

They took with them the princesses who had given him two rings — silver and copper —
and together they came to the place where the way up began. There, on the surface of the
carth, Bereke’s brothers Kuluke and Turuke were waiting for their youngest brother.

They lowered a long rope into the hole and lifted the three princesses. Then, when
they lowered the rope for the fourth time and saw Bereke on its end, the brothers had
an evil thought: ‘He won’t give us any of these beauties’. And they cut the rope.
Bereke fell like a stone. He didn’t know what to do and walked aimlessly. Unexpectedly,

CTbIAIIO CTAaAO AEBYIIKE, CMYyTHAACh OHA M TYT € PAcCCTEAHAA CKATepTb H B
MIHOBCHHE OKa ycTaBHAa ee pasubiMi sictBami. Caapio yrocTuacs Bepexe, a nocae
YIOLLCHHsI PaccKasaA MPUHLECCE O TOM, TOYeMy IMYCTHACS B CTOAb AaAbHEe ryTe-
mectsre. Hakounen, cnipocua ee:

— He xouemb Au BbIHTH 32 MeHst 3aMyzk?

[Tpunuecca corracuaach, U 30A0TOE KOABLLO CKPEIHAO HX COIOS.

BasBikch 32 pYKH, IIyCTHAKCh OHH B J0POTY, 3aXBATHB C COOOH 110 MYTH NPUHLLECC,
noaapusimx Bepexe meznoe 1 cepebpsioe koabia. Bee Bvecte nozowan o k Tomy
MeCTy, OTKy/a HaYHHAACs TyTb HaBepX. A TaM, Ha 3eMAe, Y Kpasi Aasa B [I0A3EMEAbE,
aanu 6parbsa Bepeke — Kyayke n Typyxe.

Bpatbs criyctuan cBepxy AAMHHDI apkad. BoiTauguan Hasepx Tpex mpuHiecc.
Bpocus BepeBKy B 4eTBEPTbIH pa3 U YBHAEB, UTO ITO Bepexe, noaymaru: “He oraact
OH HaM HU OAHOM 13 3THX Kpacasuw . Y o6pesaan Bepesky. Kamnem noaerea Bepexe
sims. He snas, kak 6biTh, noieA Kyaa raasa raaast. [loscrpeyan on HexszaaHHO-
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KOLLYI aAbIll, ZKep YCTYHO 4birap4y TeIIHKKE KEAHIITH. Bya wepre ararapoi Kyayxe
menen Typyxke aa Depexenn uszen xeauuiket.

Kyayke menen Typyke apkanzpl carbiiITbl. Y4 KbI32b1 TAPTBHII ChIPTKA YbIFAPbILLTHIL.
Toeprynuy oAy apkaH cairaHza, Bepeke akennn kepyn “Bya 6usre kpisaapabiH
6rpoeH aa 6epbelt” zer 6y3yK OHAOLITY Aa, apKaHAbI KbIPKDIII xubepuintu. Depeke
TOMOAOHIOH 60 0H 2Kepre TYIITY. IMHE KbIAapbIH 6uAGeH, KEATEH KOAY MEHEH 2KYPO
6epau. By epre kearenze, 6asrp 6010 61p Kapbllll, CaKaAbl Helll Kapbllll 4aA OTyp-
raHbIH Kepyn CyAyHyn keTTd. A yaAra caram aHTbIN TaazKbIM KbIAZbI /1, GOAroH
yiITHH 6aapblH TOKMOH-Yaynai alTblll OTTY.

—_ Dureme smec, 6aram, kamna 60a60. Mbizan apbr 6apcaH, 6up abbika 6ap,
OILIIOH/IOH KepP/IMH YCTYHO KaHTHII YbIlyyHYy CypacaH aitbin 6eper, — ZAeAH Aa, HaA

MYHY 2KOATO CaAZbI. %

he met the small Old Man and was very glad to see him. He greeted the Old Man with
extreme respect, then told him everything without holding anything back.

‘Never mind, boy, don’t be upset’, the Old Man said soothingly. ‘Go farther and
you will meet another Old Man; ask him how to come up’. With these words the Old
Man sent Bereke farther on.

Seven days and nights passed before Bereke reached the Old Man’s abode. Bereke
greeted him with proper respect and asked how he could come up to the earth’s surface.

‘O, it is not so easy, son. Well, let it be — I will help you. Ata distance of a month’s
walk from here lives Jez-Kempir — Copper Woman — and she has a magic eagle.
Nobody but this eagle can take you out of the underworld. Nobody but the eagle’.

Again Bereke set off on a journey; he walked fast and made the month-long journey in
six days. He reached Copper Woman's house, and she said to him in a threatening voice:

HEraaHIO TOIO CAMOrO HEKA3HCTOro CTapuka  odenb obpagosacs. C Goabmm
[HOYTEHHEM 103/10POBAACS OH CO CTAPHKOM, a TIOTOM PACCKa3aA eMy Bee 6e3 yTaukH.

— Huero, ChIHOK, He MeYaAbCs, — CTaA yTemath crapuk Axuruta. — [ lofizemn
JAABIIIE — BCTPETHIIDb €1le OZIHOTO CTaphKa, BOT H CIIPOCHILb Y HETO, KaK BbiGpaThes
HaBepXx.

[Tpouro cemb aneit 1 cemb Houeit, npexsae vem bepexe a06parcst a0 obuTarHiIa
crapuka. Oxasas emy suaku nourennsi, Bepexe cripocua ero, Kax emy BbIGpaTbCs
HaBEPX.

— O, a10 ouenb TpyaHoe aero, cbimok. Hy aa raano, Tak u 6bitb, nomory Tebe.
3a mecsiy iy otcioa xuser Jaes-Kemnnp — Baba-fra, u ectp y nee Boame6uas
HTHIA, 0peA. TOADKO STOT OpeA M MOKET BbITAIUMTDb TeOs Hapyzsy, GOAbLIE HHKTO.

Bepeke cHoBa nycTHACS B 40pOTY, IIEA OH HE OCTAHABAMBASCH HH HA MHT, H TIPOIIIEA
Mecstambiil myTb 3a weetb aueit. Jo6parcs on a0 goma Babwi-flru, a ta emy nrosopur
IrPO3HO:
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Bepeke »eTH KyH, 2€TH TYH /iereHze, OlIOA aGbillKaHbIH yityne keazu. Abpiikara
CaAaM aiThIM ydypalLIThl A, 2KePAMH YCTYHO KaHTHIT YbITYyHY Cypazbl.

— Banam, 9H KbliiblH HIIKE yyap G0ATOH SKEHCHH, — Aeau abbilika. — Cara
KAKIIBIABIK KbiAaitbi. VIbIHAAH apbl GHp afABIK KepAE AE3KEMITHP KALIAHT. Aubin
yitynzao aankapaxyury 6ap. Ouioa zep ycryne ubirapbaca, anaas GOAOK CEHH 34 KHM
ypirapa aAGalT, — AEAH YaA.

Bepeke KYH-TYH 2K0A 2KYPYI1, aHUBIABIK 2KOAZLY aATbI KYHZO GaChII 2KE3KEMIMPAHH
yityne keaau. Mieskemmnp Bepexenn kepyn KeszepyH KpIsapToill, asyyrapbit
apCanThIIL:

__ Cen KaiiziaH sKypreH SMeCHH, OAGHYH /IereH SKeHCHH, — A€l KaapAaH/bl.

Auzga Bepexe anrrbr:

— Mara kpifikbip6arbis, Kyy Mactan. Bya zakra cenaen aa kyuTyy 4ax 6ap sKeH,
omonyH 6yiipyry menen keazum. Mara aankapakyuity GepectH, MeH aHbI MUHHIT 25€p
YCTYHO UbIFaMblIH.

42 ot

“Where are you coming from? What brought you here? You've come for your death,
[ see’.

Bereke answered:

‘Don’t shout at me. There is an Old Man stronger than you —I’ve come here on
his instructions. You give me your magic eagle and he will take me up to the earth’s
surface. That way I will get out of this underworld’.

“Take these keys and go to those barns over there. [ have thirty barns and I keep my
eagle in the thirtieth one. If you come to the thirtieth barn safe and alive, then you can
take my wonderful bird’, said the old woman.

Bereke opened the first barn and found there a six-headed dragon hissing awfully
and formidably striking his tail against the ground. He wanted to swallow the young
djigit. Bereke took his saber and cut off all of its six heads. The dragon fell dead.

— Orkyaa uaemb to1? Hrto Tebs npusero cioga? Buano, 3a rubeabio cBoer

TPHILIEA.

A Bepexe en orBeuaer:

— Tot na Metsi-To He KpHuH. EcTb 0auH cTapHK, MOCHAbHee Tebsi OyAeT, BOT MO
ero noseAcH o 51 ¥ nipuieA. Zlaib MHe CBoero BOALIEOHOT0 OpAQ, Ha HEM 51 | nobepycb
HaBepX, Ha 3eMAIO, BbIGepyCh 3 STOTO M0A3eMEAbsi, OyAb OHO HEAAAHO.

— Bosbmu BOT 5TH KAIOUH /i OTIPABASCA BOH K Tem amGapam. Y MeHs HX
TPHALATD, B IOCAE/HEM 5 U /IEP2KY CBOETO OPAQ. Jo6epemnbcs A0 TpuauaToro avbapa
LIeA M HeBpeauM — 3abepelib MO0 BOALIEOHYIO NTHLLY, — OTBETHAQ CTapyxa.

Orkpoin Bepexe rneppbiii ambap, a Tam 3Meii ¢ MIECTHIO FOAOBAMH: CTPALIHO LLIHIIHT,
[PO3HO GbET XBOCTOM 03¢Mb H BOT-BOT IPOTAOTHT CMEAbAKA. Beoixsatua Bepexe ca6-
AIO, MAXHYA — H OTPYOHA 3MEI0 BCE LECTb €r0 FOAOB. Tor u ynaa sameprso. OtkpbiBast
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— Mbina 6yA a4KkbluTap/bl AATbIH A, THTH KaMIaAap/bl a4KbIH. Menze otys kamma
6ap, OTY3yHUyCyH/Ia aAlIKapaKyLl OTypart. Arep ara aMaH-3CeH KETCEH, AATTKAPAKYLITY
aAachblH, — A€ KEMIIHP. ,

Bepexe 6upHHuy KammaHbl a4Thl A€, aHAA AATDI 6aluTyy kblAaH 6ap IKeH. Ax
BILIKBIPbII, KyHPYTy MeHeH zsep cabar, Bepekenn 2yrmakubl 60Azy. Bepexke KbiAbIubI
MeHeH 6Up ILIHUATEJH DA€, 2KbIAAH ThIPIT OAZLY. Dkunuu KaMmnaza KoAb0pc, Y4IYHIYCYHAO
apcTaH, TOPTYHYYCYHZO HAGHPC Gap 9KeH, arapabl A OATYPAY- Kaaran kamnanap
AATBIH-KYMYLUI MEHEH TOAYTITYP. Ory3synuy Kamrazia aAnKapaky1 OTypaT SKeH. Bepeke
aATIKapaKyllKa MHHAM A4, y4yIl 2K6HezY. A 9KH 2KarbiH KapaHraH caibiH 3T 6epur
xkypyn otypay. Bup keaze aankapakyiu Kapazibl 9A€, ST TYTOHYIT KAABIITHIp. Kbiabry
MeHeH 03 CaH ITHHEH KecHn Gepe Koizy. AAnkapakyu Bepexenn 2ep ycTyH® ubIrapapl.
Bepexere bipaasbl 60Ay1, caH STHH Kaiipa kycyn 6epan. Bepeke anbr canbiHa KaHpa
samazpl. YiHYHO KeAHIl, 6asrbl aATbIH akeK GepreH KbI3/bl aAblll, KbIprari-KyyHarl

2KaThbIIl KaAZbl.
- %

Opening one barn of the wicked old woman after another, Bereke killed a tiger, a lion and
a leopard. The other barns contained gold and silver. At last Bereke reached the last,
thirtieth barn and found a wonderful eagle there. Bereke saddled him and flew up, out of
the underworld. When flying, the eagle, from time to time, turned his head and Bereke
immediately gave him meat. When the flight was nearly over the eagle turned his head
and Bereke reached for meat but found nothing: there was no meat left. What should be
done? Without thinking any longer, Bereke took his saber and cut out a big part of his
thigh. The eagle swallowed it and soon after that they reached the earth’s surface.
Once on the surface, the grateful bird belched out the last piece of meat and Bereke
at once applied it to his thigh. Then he came back home and married the wonderfully
beautiful princess who had given him the golden ring. They lived a long and happy life

in love and harmony.

aMbapbl 3A0H CTapyXH-KOALyHbH OZJMH 3a APYTHM, Bepexe nobeaua turpa, Absa H 6apca.
A B ocTarbHbIX aMbapax 6bIA0 30A0TO H cepebpo. Jo6parcs Bepexe ao nocaeasero,
TpuaLaToro ambapa, a TaM — soawe6Hbiii oper. Cea Depexe Ha Hero Bepxom v moaetea
BBEpX, U3 10A3eMeAbsi. \eTHT OpeA, AETHT, a KaK MOBEPHET FoAOBY — Bepeke TyT 2xe
aaeT eMy Kycok msica. Korza 20 koHlIa myTH 0CTaBaAOCh COBCEM HEMHOrO, TMOBEPHYA
opeAroAoBy, U Depeke mpoTsHyA pyKy 3a KyCKOM Msica, @ OHO, OKa3bIBAeTCs, y2Ke KOH'H-
Aocb. Yro Tyt zerats? Bepexe, HeaoAro aymast, BbIXBaTHA CabAIO H OTXBATHA H3PS/AHYIO
yacTb cBoero 6ezpa. Cbea ero opea, a BCKOPOCTH OHH y2K H /10 3eMAH J00paAHCh, HaBepX.

Kak ToAbko BbIGpaAKch HapyzKy, 6AAroapHbIH OPEA BBITAIOHYA MOCAEAHHH KYCOK
msica, u Depeke TyT e mpuAOKHA ero K coemy Geapy. Bepuysimcs aomoH, ou
’KEHMACS HA CKA304HOH KPACOTbI MPUHLECCE, MOJAPHBLIEH €My 30A0TOE KOAbLO, H
MPOKHAH OHH B AIOOBH H COTAACHH, ZOATO H CHaCTAHBO.
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Baiibipkbl 3amanza Gemn 9YKHCH, KaArbi3 Kapa
KalllKa TeKkecH 6ap KeMIHP-4aA GOAYNTYp. Yan xan-
AbIH KAYHHEeCH GOArOHAYKTaH, 34 KMMIe aAbl zKeTHY

aMec.

A ap zaiibIM KallKa TEKECHH TOKYHYT MHHHMII, 3A
WuMHZe SMHE Kell 6ap SKeHHH OafKar KaiT4y. Kem-
[HPH 9KOO IAZEH aAbICKbI AapbisHbIH 600HAA Ka-
MbIIITaH KaAoody 6ap KaMaH Yy MeKeH KblAbII,
»KaHbIH 6arpiuyy. |bIpHAaKTaH 4aAra TYAKY, TYPH3,
Kapraaap sH aAe Kac. Axapra #OAYKKaHAQ HaA KEMITH-

Once upon a time there lived an Old Man and his
Old Wife, who had five she-goats and one he-goat,
who was not only the sole male but also bald. The Old
Man had been born small and puny so anyone could
offend him.

Frequently, he saddled his he-goat to learn the news
of the world. Together with his Old Wife he lived from
hand to mouth in a cane-roofed hut standing alone on
the river bank. The Old Man was not bigger than a
thimble, which is why anyone who liked could hurt

g%@(cmpnqox c Horo'mlc@

tKuAM-6b1AK CTApUK CO CTapyXOH, U ObIAO y HHX

TOABKO I5Th KO3 H € JHHCTBEHHDIH YepHbIH KO3€EA, 4a
u 1ot naemuBbiii. CTapuk ypOAHACS CYXOHbKHM H
TILEAYIIHbIM, @ TOTOMY 06HeTb €ro Mor KaK/bIH.
YacTeHbKO, 0CeJAaB CBOEro KO3Aa, CTapHK OT-
[PABASACS Pasy3HaTb, KAKHMH CAYXaMH 3€MAS TOA-
uurcsi. BaBoeM co cBoeil CTapyXoH 2KHA OH KOe-KaK B
KPbITOH KaMbIILIOM Aauyre, crosimied Ha oTmHMbe, Ha
6epery pexu. CTapHuOK-TO C HOTOTOK, BOT H obmxan
ero BCsIK, KOMY He A€Hb, Jjaxe OT AHC, 2KypaBAeH H
BOPOH ZI0CTaBaAOCh, HHKAKOr0 AHTbsl OT HHX eMy HE

6bIAO.



pHHe rKalbIHbI, apaH KyTyAar. Kepren azamaap Aa MyHYH anchI3AbIrbIH aiThIm,
IIBIAZIBIH, KBIABII KYAYLLIOT.

Kynaepayn 6upunze 206 TbipHaKTal YaAAbl H3JEI YbIKTDI. Yanr zeenyH kere
AKaTKAHbIH bIpAAKTaH KOPYII, KAllKa TeKeCHHe MHHHIT, GHPOK aHbl KOPMOKCOH 6OAYT,
KaiiKaiibIn Typyn KaAabl. Jl0e 2aKbIH KEAHIT CaAaM aHTTbI 9A€, AAHK aAraH #OK.

__ Yan, cen Koo KaAbiNchiH, Here aruk arbaiicoin? [lamna, cara 6npau kep-

coroityn! — zeau 100 bi3araHbIIl.
— Yy xxaktaH Kapa 200 KabbiAaH KapMarl KeAMeK. Kenxce, omoa kabbiranabr
MHHHIT aAbIl, aK 700 MeHeH Gerremmek dreM. OIIOHY Kapan Typam, — JelH HaA,

ZI0OHY TOOTMOKCOH 60AyYTI.
Bya nee yaa ainTkaH ak 166 aKeH.

o=

him: even foxes, cranes and crows often did it and spoiled his existence. He would
encounter them and at once hide behind his wife to save himself from danger. Because
of that everybody laughed at him more and more every day.

One day a giant called Div ' set off to look for the Old Man. The Old Man saw Div
from far off, saddled his faithful he-goat and climbed up the goat’s back with a pompous
air, as if he hadn’t taken notice of Div. The giant came closer and greeted the Old
Man, but his greeting was not returned.

“You have become too grand, Old Man, see. Why don’t you reply when greeted?’
said Div, offended. ‘But just wait!’

‘I’m waiting for the Black Div, who should come from that side: he’s promised to
catch a leopard for me. He will bring my leopard and I will saddle the beast and ride to

' Div — a giant in fairy-tales.

CAayuaroch, BCTPETATCsl CTAPHKH C HUMH — CTapHK TYT 2K€ XOPOHHTCS 3a CBOIO
cTapyxy, Tak M criacaercs. A oT 9TOro Bce BOKPYT IMyllle NMPeXKHEro Haj, HHM Ha-
CMEXaloTCsl.

Kaxk-10 pas ycTiacs Ha noucku crapuka aus ' . YBuzeA ero crapHk Hsgaaeka, TyT
2Ke 0Ce/IAaA CBOErO BEPHOTO KO3AA H Ba2KHO YCEACs Ha Hero BepxoM, 6yATo He 3ameyast
auBa. Beankan nogomea 6Anze H 1030poBaACs, HO CTaPHK Ha €ro MPUBETCTBHE HE
OTBETHA.

— Yro-To ThI 3aBaxcHuyan, crapuk. Hero ato Thl He oTBevaelb, Koraa ¢ TO6GOH
370poBaloTcsi? — ¢ 06uzoM ckasar aus. — [ loroau y mens!

— Bor ¢ atol cTopoHbl A0A2EH TOSBHTHCS YePHDIH AHB, KOTOPDIH obelaa
OMMaTh M ZI0CTaBHTb MHe Aeonapzaa. ZlocTaBuT, Tak st €ro 0ceAAaI0 H OTIIPABAIOCDH

! Zlus — CKa30uHbI BEAHKAH.
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— Doa, KONKOH YaA, CeH aHTKaH aK /166 MEHMHH. Srep ypyHapra ToO Tamnma,
ypylliapra 00 Tarra# TypcaH — 4bIK 6epu!.. Kapmaucan — Kapmaiiam, 4yaObILL-
cay, — vabbliam, — JA€AH aK 260.

Amnza 6aiikyun yaa 6aaTblpCbIHA KYAYIT:

— MbiHa KbI3bIK Tamalia, MyHYH bipac GOAZY... M3/IET€H 2KOO0H 03Y KEACE —
KyZauzbIH GepreHyd SMecrH. Amu cen mammna. KabblraH KEACHH, aHbl MHHHIT aAbIIT,
Kan Maiizamra anad ubiraiibii. Bupok ara YeHHH YeruiMeK-4epTHIIMEKTeH OIOH
6ariran, Ky4ybysay cblHaIl KOpCoK KaHTeT? — JeJH.

Jloo yarapi cyHylIyHa KoHYI 6epau. Yan 61p a3 OHAOHYI TypYII:

— Srep cen Kana 60A60COH, a3bIp MEC, TaK YUIYA HEPre SpTEH KEAHII, ?KepAHH

—0

fight the White Div. Now [ am busy waiting for my Div’, answered the Old Man in a
haughty way.

It is fair to remember that the White Div he had just spoken of was standing right
beside him.

‘Oh, insolent Old Man! You see the White Div you have spoken of. If you have
extra strength and cannot find a mountain to clash with or an enemy to try your strength,
come on — let’s fight!”

But the thimble-sized Old Man only laughed more insolently.

I like that! As they say, the game comes to the hunter. God Himself must have sent
you here. But wait, don’t hurry. Let's wait until the leopard comes, as I was promised:
I will fight against you on leopard-back. And meanwhile we could try our strength.
How do you find my proposal?’

Div agreed. The Old Man thought a little and suggested:

Ha HEM BEPXOM Ha CXBATKY C O€AbIM AHBOM. Bor u BbiIcMaTpHBalo, KAy, — 3aHO-
CYMBO OTBETHA CTapHK.

Jla ToAbKO AMB M OKa3aACs TeM CaMbIM 6eAbIM ZIMBOM, O KOTOPOM IT'OBOPHA CTapHK.
— O, aep3kuH CTapHK, /a BeAb i U eCTb TOT cambiii 6eabiii auB. Ecan Tebe cHAbI

HeKyJa /1eBaTb, H Tbl He MOKELIb HAHTH ropy AAsl CTOAKHOBEHHs! H Bpara AAs CXBaT-
KH, — BbIX0AH, Gyzem 6uTbes!

Ho crapuuok ¢ HOroTOK A€pP3KO 3aCMESIACS:

__ Bor norexa-ro! Kak roBopurcs, Ha AoBLa H 3Bepb OeKHT. Jla Te6s1, Kak BUAHO,
mue cam 6or nocaaa! Ho Toabko Thl moroau, He TOPOIMHCD. [ Iyctb Aeonapa siBuTcs,
KaK MHe 6bIA0 06e1aHo, BOT st 1 6y/ty OUTbCS Ha HEM BEPXOM. A 10 3TOrO MbI, MOZKET,
[10Ka CUAAMHU TIoMepsteMcsi? i

Jus corracuacs. Crapur HeMHOrO MOZYMAA H HPEAAOZKHA:

__ F.CcAH Tbl cOrAaceH, AaBail pHAEM Ha 9TO 2Ke MECTO 3aBTPA H yCTPOUM TEPBOE
UCTIBITAHHME — Y/IAPUTb HOTOH TAaK, 4TO6bI BbIOHTD H3 3EMAH €€ I10TPOXa H mosru. Kro
rpourpaeT — TOT HABEKH MOKOPHTCA. [ Toayma¥ xopouieHbKo.
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H4eru-Kap/ibl MEHEH M33CHH 4bIrapa Tercek... Omonzo KuM KeHurce — emyp 6010
6arbipin Gepcut. CeH MyHy 7KaKIIbIAAI OMAOHYT KOPYY, — ACAH.

oo oiironyn Typyn MakyA 60AZY.

Yaa KeMIHPHHE KEAHIT, 100 MeHeH KbIAraH ybazacbii aHTbIIl, KEHELll Cypazbl.

Kemnupu MuHTHIT aUTTDI:

— Bem sukunun 6upuH COIOMN, HYETH-KapAblH O0AKOTOH 2KEPHHE KoMOOHCYHOY
2a, apreH 6applrt 6bIAY ITTHPE termeiicuu6u!

Yan keMIupAuH aUTKaHbIHAAN KbIAADI.

DpTecu Yaa aKk 466 MeHeH 6asrpl Kep/ieH arbl ZKOAYTyIITY.

— Kesek cenuku. Joo ameccuHOH, 03YH OHUAHI O6bIAYBINTA TENKHH, — AeAH YaA.
[
“Well, if you don’t mind, let’s come here tomorrow for the first trial — to kick the

carth with such might as to knock all the brains and bowels out of it. The loser will
resign forever. Think thoroughly before you decide’.

Div thought for a while and agreed.

The Old Man returned home, told his wife about the future fight and asked her for

advice.

The Old Woman thought and suggested:
‘Slaughter one of our she-goats and bury its bowels and brains on the spot where
you will fight. Tomorrow you will stamp your foot there and knock all the stuff out of the

earth’.
The Old Man did as she had advised and buried the bowels in one place and the
brains in another, a little farther on.
The next day he came to the spot where the fight was to take place and said to Div:
“You are a giant so it’s up to you to start’.

- =

luB nogyman-noayman, a v COrAQCHACS.
Crrapuk BepHYACs ZJOMOH, paccKasaA CBOeH cTapyxe 0 OyayiieM noejuHKe ¢ AHBOM

H CIIPOCHA Y Hee, KaK ObITb.

Crapyxa 1 1ocoBeToBaAa:

— Bapexb 0/lHy U3 HAIMX KO3, @ IOTPOXA H MO3TH 3apOH B TOM MeCTe, IA¢ Bbl
HasHaurAM ucnpitanue. [ Ipujemb 3aBTpa Tyaa, TONHelIb HOFOH — BOT [OTPOXa H
BbIObeIIIb.

CrapHk Tak M cieAaA, 3apbIA B 0THOM MeCTe [10TPOXa,  YyTb B CTOPOHKE — MO3TH.

Hasasrpa crapuk npuiiieA Ha MECTO BCTPEUH C JMBOM H FOBOPHT eMy:

— "Tb1 Beab Beankan, Tebe U HAUHHATD HCIIBITAHHE.

JluB pasbersancsi, MOANPbITHYA H YapPHA HOTOH B 3€MAIO, a TaK, YTO YLIEA B Hee
1o koaeno. Ho norpoxa us nee on tak 1 He BbIGHA.

Hacrynua uepea crapuxa. Eae-exe pasbexsanrcss oH, moanpbiruyA, Kak cmor, H
YAAPHA HOTOH B 3¢MAIO, H3 KOTOPOH TYT K€ BBIAETEAH [OTPOXA.
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oo kyyAeHe dypKarl KeAUIT, KEPUAHIT TyPYTI TENKEHAE, 6yTy 21epre TH3ECHHE YyeHHH
KHUPHIT KETTH. Bupok xepanH Huern-kapapl YbIKKaH OK.

Kesex anan yaara :xkertd. Jaa Tenerzen yypKar KEAHII, 63y KOMIoH H4erH-KapblH/bI
»KepAeH ybIrapa TerNTH.

— Kaua am#, :epaMH M33CHH Ybirapa TebeAd, — AeAH JaA.

oo makya 60Azy. Bupunuu kesexTy ThIPHAKTaH YaA aA/bl. AR 6asirb1zan DA€ TereH-
TereH 4y pKar KeAHIT, KOOMIT KOHrOH M33HH T33II Ublrap/bl. JleenyH KbikbIpbI KaHHar,
aAZa KaiZaH dypKall KeAHIl KaTyy TerKeHze, xep COAKYAAal, KaparahAap Kaublparl,
ZlaAaibl CbIHbIN, IO6HYH ©3Y KEKHPTErHHe YyeHHH 2Kepre KHPUIl KETTH.

— Ak aeem, 03 KyuyOy3ay CbIHALIbIN AAADIK. Kutinukucux garbi kepep6ys. Byryn
6U3AUKHHE KOHOK OOATYH, — ZeJH YaA.

% —

Div took a run and stamped with such might that he sank into the earth up to his
knees. However, he didn’t knocked out any bowels.

The Old Man’s turn came. He took a short run, jumped up a little and kicked the
earth, from which the bowels came out at once. Div froze on the spot as if thunderstruck.

And the Old Man, as if nothing had happened, suggested:

‘Another trial now: who is able to knock out the earth’s brains’.

Div agreed. The Old Man, as winner, started the second trial. Again he took a
short run, jumped up and kicked the earth with all his might — which was far from
being mighty — and brains came out.

Seeing that, Div grew furious. He took a long run, and when he kicked, the earth
trembled, and fir trees staggered and fell. As for Div, he sank up to his neck.

‘Here you are, my White Div! At last we’ve tried our strength. We’ll see later what
to do and meanwhile I am inviting you to my home. You'll be my guest’.

%
[ lopazkennbli AMB Tak H 3aCTbIA HA MECTE.
A crapuk, KaK HH B YeM He ObIBaAO, MPEAAOKHA:

—= Hy, a Terepb ApPyroe UCIbITAaHHE: KTO CMOZKET BbIOUTDb H3 3€MAH €€ MO3IH.
‘Z],I/IB COTAACHACH. STO HCIIbITAHHE KaK nobeguTeAb Ha4aA CTapPHUUYOK C HOI'OTOK. I/I

CHOBA OH MEAKOH TPYCIIOH pa30exsaAcsi, MOANPBITHYA ¥ YAAPHA HOTAMH O3EMb H30
BCeX CBOMX KaAKMX CHAHOK. VI03rH M BbIAETEAH.

4 Yeuzes o310, aus B3becuaca. Pasbexarcs oH M3aneKa, a KOraa yapuA HoramMu —
3eMASl 3/,pOZKANA, EAH 3ACKPHITEAH-3aKA4aAMCh, & MHOTHE H PYXHYAH; caMm 2Ke JuB
BOLLEA B 3€MAIO 10 TOPAO.

— Bor mb1 1 nomepsiauch cuAaMH. Jlarbuie nocMOTpUM, Kak HaM ObITb, a MoKa
npHraaiaio Tebs Ceross K cebe B rocTH, — CKasaA CTapHK.

PactepsiHHbIil 1 06ECCHACBIIMH AMB HEXOTS COTAACHACH, H OHH BABOCM CO CTapHKOM
HAIIPABHAKCD K HEMY /IOMOH. Koraa uaty uM 0cTaAOCH COBCEM HEMHOTO, XO35IMH 3aKPHIAA:
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DcH YbITbIN, MAfibl KETKEH /100 aHAACHI3 KOHYII, 9K0O HaAAbIH YHYHO ZKOHOUITY.
Yiire :kaKblHAaraHza, ThipHAKTaH YaA:

— Kewmrmup! Oo, kemnup! Konok keaarar... 0pyH 2airbiH, 0pyH axairpi! — zen
KbIHKbIP/bI.

Jloo 60cOroHy KepHII-HoIorl, YHre apaH KUP/H. Bautibl yaMrapakTaH YbIrbill KaAZbl.

ThipHakTaii 4aA KEMIHPHHE KO3YH KBICTDI. Kemnup yar ackepTKeHAeH araubIKTaH
YbITbIIL:

__Yanl.. s, yar! Konoxko katicbl 3TTEH canafiblH? — Zer KbIHKbIPZADI.

__ Kaiichl 5TTeH CaAMaK 3AeH, Kapa SYKMHHH STHH CaA, aA a3 Keace Galirarbi
Z00HYH GallIbIH CaA, 0PTOZOTY AOOHYH TOIIIYH CaA, aA 2KETIECe, MbIHAA OTypraH A0OHYH
on 6eiiperyn otor can!

o

Bewildered and exhausted, Div reluctantly agreed and went with the Old Man.
When they were approaching the hut the Man shouted:

‘Hi, Woman! A guest is coming, prepare the best seat for him’.

Div, with great difficulty, squeezed his way through the door and nearly broke the
old hut. And even when he was inside, the giant’s head remained outside protruding
from the chimney.

Tom Thumb secretly winked to his wife and she asked him aloud, so as to be heard
by Div:

‘Hi, Old Guy! What kind of meat does our guest prefer?’

‘Don’t you know what kind? Put on the plate some meat from the black goat. If this
is not enough, add the head of the Great Giant I killed last time. If that is not sufficient,
put out the breast of the other one. And if the guest is still unsatisfied, cut out and cook
the right kidney of this Div who is sitting herel’

£ .

— Crapyxa! Tocts Beay B 10M, IPHTOTOBD,€MY TOYETHOE mecto!
/luB e/iBa CyMeA IPOTHCHYTBCS B ZIOM K CTApHKaM, HyTb HE PasHeCs ABEpDb HX BETXOH
aauyri. Jla v KOTAa BOIIEA, BCe PABHO FOAOBA BEAHKAHA OCTAAACh TOPHATD CHAPYHH,

BbICTABACHHAs! B /IbIMOXOZ.

CTapHHOK C HOTOTOK HE3aMeTHO TOMHTHYA CBOCH CTapyXe, 1 Ta rpOMKO, Tak, 4TO6DI
JIMB CABILIAA, CTIPOCHAQ My?2Ka:

— Crappiii, a KaKOro Msica MIOAOKHTD rocrio?

__ “Kakoro, kaxoro?” Hero cnpammusaerub, 6yATo cama He suaemb? | loroxu msico
uepHOli KO3bl, a He XBATHT — TaK elle H OAOBY AABEIIHEro GOADBILOrO BEAHKaHa,
Gy/IeT MarO — TPYAHMHKY CPEAHEro, a He HaeCTCs — TaK BbIPExsh U CBApH MPaBYIo
[OYKY BOT TOTO /B, YTO CH/MT MepPejo mHo#!

Ve ABIIIAA STO AMB, BCKOUHA, He TIOMHs cebst OT CTpaxa, M MyCTHACS HayTeK, YHOCH
Ha 11ee KPOXOTHYIO AQuyry CTapHKa.
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Jloe yaaapIH CO3YHOH KOPKYT Op/yHaH bIPTbIN TYPYTL, Kaubll KOHOAY. |bIpHAKTaH
YaAZIbIH aAQUbITbl aHbIH MOHHYHa HAMHI€H 600 /10H KOILO KeTTH.

Kaubin 6apatsir, 160 TYAKYT® HOAYKTY. Tyaky bipcanzan KyAy:

— /Jloe axe, asibait KOPKyI aAraH TYPYH 6ap. Baca, KenKkeH 4aaabIH araubirblH
MOMHYHA MA€ KaubllIbIH KaHaai? — /Jern KOHMyAaHAbL.

Jloo 60ArOH OKysiHDI alTbIN GEpAH.

— Qo, aHKOO 166M, aKbIABIH/bIH HOKTYT'YH kapa! Men aHbIH alipaHbIH TapTbIIl
uguyMyH. A YaazpiH KeHezleH apMaHbl HOK. Kyp, Menu MeHeH, 4aaapl asbip dAe
KOAYHA CaAaM, — Jie/Id TYAKY.

Hardly had Div heard this speech when he jumped up, beside himself with fear, and
took to his heels, carrying the Old Man’s old hut on his neck.

Div ran that way for a long time, aimlessly, until he came across the Fox. She gave
him a cunning smile and said:

‘Uncle Div, are you really frightened or am [ mistaken? And how did you come to
have the hut of that insolent Old Man on your neck?’

Div told the Fox everything, without keeping anything back.

‘Oh, silly Div! How smart they were to deceive you! You know, I take cream away
from that Old Man every day! By the way, he can’t deal with the smallest mosquito.
Come on with me — I will fight him in your presence’.

Div, still frightened, did not want to go with the Fox. But she insisted and at last
suggested:

Jlus 20AT0 Gezkan Tak, He pasbHpas AOPOTH, TMOKA HE BCTPETHAACH My AHCA.
[TayToBKa XHTPO YCMeXHYAACh H AYKaBO 3aroBOPHAQ C AHBOM:

— Jlaast auB, ThI M BIPAMb G€2KHILb TAKOH feperyraHHblil HAH MHE 10Ka3aA0Ch?
A 4r0 510 BAPYT y Tebsi Ha llee OKasaAach XHbapKa 3TOro HaXaAbHOTO CTapUKAIIKH?

JluB pacckasana Bce 6e3 yTaHKH.

— O, raynbiit aus! Kak roBko Tebs nposeau-to! Jla Beap sy aToro crapuika
[POCTOKBaIIY OTOMPAIO Kazs/ibli G02HH aenb! A cTapHIOK 3TOT H C KOMAPOM CAAAHTD
e mozker! Maem-ka co MHO#M, s ipu TebGe ¢ HUM PacripaBAIOCD.

[ lepenyranubiii AMB HK B KAKYIO HE COTAQIIAACS HATH C AMCOH.

Ho ta ne orcraBara u faze npeAA0HAQ HBY:

A GOMIIBCS — TAK APHKUCH AAA CMEAOCTH 3a MO# XBoCT!

Jlus tax u caeran. [Ipumnoch-Taku BeAnKany HATH K CTapHKY CHOBA.

VBu/EB U3/1aAeKa AMCY C AHBOM, CTapHUOK C HOTOTOK ZI0BOABHO 3aXOXOTaA:

— Ax, AuCOHDbKa, ax, my6ka aparouennas! /la Tbl, Buzy, H3A0BHAAQ MHE MOETO
6ernoro ausa. Bot sa 510 xBanio! Busky, Buzky: peiiaa yroauts mue. lak 4ro AaBaii-
Ka nobbicTpei cioga storo ausa. CAaBHOE H3 HEro BblHAET kaproe!
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oo 6up TONKO Aekpe MAKyA 60A60i, GHPOK TYAKY OFOHA KOHCYHOY:

— Myp, myperyH 0K 6eim. Kopkcon, MeHHH KyHpYTyMAy KapMmarl an, — AeaH.

Jloe TYAKYHYH KyHpYyTyHaH Kapmarl, YaAAbl KO3/0H KeHeaY.

ThiprakTail YaA TYAKY MEHeH 100HY KOProHAO, KaTKbIPbII KYAYIL:

— Kaiipan TyAkyM, KasHa MYAKYM, Ka4yKaH /I00HY KapMarl KEAaTKaH Typ6anObI.
Baau!.. Kapbisbimaan KyTyAaibiH AereH SKeHCHH. Kene 6ep, keae 6ep, ak 106HY COEAYK
Ja, 9THHE TOEAYK, — J€JH.

Jloo yarabIH CO3YH YIIl, UbIH DA€ aAZAraH SKeH ACI, TYAKYHYH KyHpyTyHaH TOATOH
KapMmarl, skepre ObIAYbIHTA Haarl, 63y Kaiipa KauTbl. |bIpHAKTaH YaA TYAKYHYH TEPHCHH
ChIHPDIIN, 63 KaCbIHAH KYTYATaHbl Y4YH 6TO KybaHabl.

e .

“If you are afraid, hold on to my tail — it will make you bolder’.

Div did so. Though reluctant, he had to go to see the Old Man again.

Seeing the Fox and Div in the distance Tom Thumb burst out laughing:

‘Oh, Foxy! Oh, my precious fur coat! I see you have caught Div for me! I appreciate
that much! I see you have decided to please me. So bring him here — I'll make a tasty
meal from him!”

Div realised that the smart Fox had fooled him; seized with fright and fury, he lifted
her by the tail and rashly threw her onto the ground. Thus, the Fox expired. Div again
took to his heels and the Old Man, glad to have so adroitly got rid of his long-time
enemy, began living in clover with his old wife.

£2 —

JluB perua, 4TO AMCa AOBKO MPOBEAQ €ro, H C nepernyry 1 3A0CTH MOJAHAA €€ 3a
XBOCT U CO BCEro Maxy XBaTHA 03eMb. TyT-TO U3 AKCHI M AyX BOH. Jlus cHoBa MyCTHACS
HayTeK, a CTapHK, ZIOBOABHBDIH, YTO TaK AOBKO H36aBHACA OT CBOeH ZaBHeH 00UAYHLIbI,
3a:KUA cebe nmpUIeBaloyy BMecTe Co CBOeH CTapyXxoH.




Uarepu Coxbaii aereH AUrHT yHzeH ublKIakH, aTa-
ChIHbIH THAHH YKIaH, Zasp 0OKATTbl HHII 2aTa 6eper.
Drep SUIMKKE YbIKCA, KEATl ITKEH 2KEA, KbIAT 3TKeH
Kyypai, YblHbIAZAraH YbIMbIHADIH HaapblHaH KOPKOT.
AHbIH KOPKOKTYTYH LIBIAZIBIH KbIADII, A aHI KOPKOK
“Gaatplp’ zemn aTaurdy 6OAZLy.

AKblpbl aTacbl ©AYII, 00KATbl OTMOC ZKarblHa 00Tl
xaaapt. Coxbait acun xxpiitpi: “ Ko MuHTHII 2KYPCOM
60AOOUT 3KEH, KOPKOKTYKTY KO€1oH, OyA azaTTbl

= o

Once there lived a djigit, or young man, by the name
of Sokbai — a lazier lazybones you could hardly find.
He would only lie at home and eat and drink, and he
was very disobedient. He would sit at home, and once
he came out of his house, all diseases and other
misfortunes would cling to him, and he was afraid of
all bugs. Mocking his cowardice, folks called him a
brave coward.

When his father died, he felt bad. Sokbai at last
started thinking about his life: “There is no point in
living like this. It is high time to become reasonable
and do away with cowardice’.

- o

2K HA KOrZa-TO OZIMH AZKHUTHT 110 HMEHH Coxbait —
Aeske60Ka, KAKMX CBET He BU/IbIBAA. [0ADKO M AeAaA,

4TO MOAE?KHMBAA cebe 10Ma, €A /1a TTHA, /1a elle H HECAY -
xom 6bir. CHAHEM /10Ma CHAMT, @ Kak €O ABOpa Bblii-
JleT — TYT 2€ AMITHET K HeMy H BCSIKasi XBOPb, H APY -
IHe HaracTH, 1 GouTcst o Besikoit Gykaukn. Hacwme-
XasiCh Hazl HUM, AIO/LH IPO3BAAH €r0 XpabpbiM TPYCOM.
Ho ot otaaa 60ry Aylily €ro oteli,  cpasy TPyAHO
saxua Ham morozer. Cok6ait HakoHelL H NPH3azay-
mancst: “XBaTHT, TaK KHTb GOAbLLIE HE TOZUTCSl, 0P
1 32 M B3SITbCS1 /1a CO CBOEH TPYCOCTbIO G0AbIIIE

He 3HATbCA .
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2KOGIOH”, — /111 OFAOII, ChIPTKA YbIrbITl, 0GOAY 63 9pMIMMAHN ChIHAHbIH e/, aTTbIH
6PKEUYHO YHYATOH KaAblH YbIMbIH/IbI AAaKaHbI MEHEH Karbill aAbIl, aHAH CaHal KOp-
co — Tyypa xy3 aken. Cokbaii GyA MIIMH HbIH DA€ IPAMK AN, SMH KOPTYyAra
+KOHOMOK 60AZY. ATbIH TOKYHYI MUHHII, KYH GaTblllKa Kapai #OA 2YPAY.- Axpbipbl
Yy aHPDIABILI 2KOATO KEACE, 2KOAZYH TaK OPTOCYH/A HOH, Kapa Talll TypymnTyp. Cox6an
64p a3 OMAOHYII, aTTaH TYLLIO KaAbII: “OpToHKY 2KOATO TYLIKOH azam eAeT , — Aell
TallIKa 2Ka3blll KOHAY /1a, ©3Y OLIOA 2KO0Ar0 TYLIYII, aHAAH apbl AKO6HOAY. Coxb6anapiu
apTbIHAH KeAATKaH 9KH 6aaTblp TalUTarbl 2Ka3yyHy KOpyIt:

—_ Oncok 0AOAY, 3rep MbIH/aH KOPKCOK — Gu3/uH 6aaTbpAbIrbIObI3 KaHchbl, —
aemTu za, opToHky zoaro tymry. Anap Cox6aiira 6at aae xere 6apbirn, caram
aiitourb. Cok6ail 3¢H YbIKTbI, 6HPOK aHbl GHAZMPGEH:

— Aneiikym accaram, 250A 60ACyH, Garzap? — AeaH.

Bepku sxeenyH adyycy KeAHrr:

He came outdoors and decided to check himself for courage. He saw a horse, her
neck all covered with flies. He covered the flies with his palm and counted exactly 100,
no more, no less. Sokbai decided that to cut off 100 heads — no matter that they were
flies’ heads, also would be courage, and very much so, and started off on a trip. He
saddled his horse and rode toward the sunset.

Sokbai rode and rode and came to the parting of three ways. He saw a big stone. He
rode up to it, thought a bit and wrote on the stone: ‘He who goes straight will meet
unavoidable death’. He saddled his horse again and rode straight on. Following Sokbai
rode two batyrs . They saw the message on the stone and decided together: ‘If we are

! Batyr — a strong knight.

BbiliieA mapetb BO ABOP, TEPBBIM IEAOM PEILIHMB HCTIBITATh CeGsl Ha XPabPOCTD, BUAHT:
KOHb y KOHOBSI3H, BCsl XOAKA MyXaMH Tak H OOAerAeHa. Haxpbia ux pasom AaZioHbIO,
[10CYMTAA: POBHO CTO OKa3aA0Ch, HH 6OADLIIE, HH MEHbIIIE. Cok6ait pemna npo cebs,
4TO PABOM CHECTH CTO TOAOB, XOTb Gbl H MYIIMHBIX, — TO2K€ XPabPOCTb HENIYTOUHA,
u cobpanrcs B noxoa. Ocesran cBOEro KOHst 4 MOEXaA BEPXOM HA 3aKaT COAHUA.

Exar Cox6aii, exaa, 1 BOT MpHEXaA, HAKOHeL, Ha PaclyTbe TPeX A0POr. Buaur:
AeHHT TOCpean Aoporu 6oabioil kamenb. [loabexar k nemy Coko6aii, nmogyman-
MO/LyMaA, M HaIlMcaA Ha KamHe: * K\To 1psiMo roeieT — 26T TOro HeMUHYast ru6eAb” .
B306pancs cHOBA Ha KOHS M IIOEXaA TIPsMO. A cAe0M 3a Cokb6aem exard BEpXOM /Ba
aTbipa '. YBHACAM OHM HAAIKMCH HA KAMHE H B OZIMH FOAOC PELIHAH:

! Barbip — Goratbipb, repoi.
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__ Bus 6ara amecnus, — AELITH.
— “ByA OAT0O TYLIKOH oror” AereH asyyHy TAlITblH GeTHHEH OKyraH #OK

Gerenep?.. Oxycanap — caiirkbiral — aean Cox6ai.
— Okyayx, 6upok cu3 bapran epre 6u3 aa 6apabbis, — AEIITH IKH 6aaTbIp.
__ Dmece 60ayrryp. Men araktyy Cox6aii 6aaTbIpMbIH. IMH CHAEp Mara aT TOKYp
60AryAa.

Dxu HaaTbIp TaH KaAbIIL:

_ Cokb6aii 6aarbip, cu3 6Hp 4ankanaa, KaH4a KUILMHAH GalbiH biprbita yaba-
chI3? — zier CypauiThl.

— Ky3 kummnuH, adyyMm 4bIHAAMN KEACE, KaHYaHbl YalKaHbIMa CaHaT AKeTren
kanat, — aean Cokbaii KalparTyy cyiiren. Anan aku 6aaTpipra KOTOPYAO Kapart:

— A curepun? — zen cypazapl.

destined to die — death won’t miss us. Otherwise, are we batyrs?” And they rode
straight.

Soon they caught up to Sokbai, and greeted him like well-bred people. Sokbai was
frightened to death, but he didn’t show any sign of it. He returned the batyrs’ greeting
and asked: “Where are you going to, folks?’

The batyrs answered in a haughty manner: “We are not folks!”

‘Did you read the inscription on the stone? If you did, go back!’ yelled Sokbai.

“We did read, but decided to go where you go’.

‘Let it be. I can’t argue with you. I am the famous batyr Sokbai. I will hire you as my
grooms, and you will help me with saddling my horse’.

The two batyrs asked in amazement:
‘Sokbai-batyr, how many heads can you cut off with one hit?’

— Cy:xaeno ymeperb — CMePTb HAC HE MHHYCT. A unaue — Kakue Mbi 6aTblpbi? —
U noexaau npsivo. B ckopom BpeMeHH HarHaAH OHH Coxkbasi, M0340pOBAAKCD KaK

6rarosocranibie Aloan. Y Cok6ast ayimia B IATKH YIIAQ, HO OH H yXOM HC [0BEA,
OTBETHA Ha MIPHBETCTBHE GATHIPOB M CIIPOCHA:

— Kyaa nyms aeprure, pebsira?

Barbipbl 3aHOCUHBO OTBETHAH:

— Mpi e pebsiral

__ Passe Bbl He YMTaAM HAATHCh Ha Kamue? A uMTaAH — TaK [oBOpauHBanTe
nasaal — me na myTry paccepaurcs CokGaii.

— YpraTb-TO Mbl YHTaAH, a BOT KyAQ Bbl YT JEPKHTE, Ty/A H Mbl TOCACM.

__ Maano, pas Tax. Her ¢ Bamu crazy, — CAOBHO Gbl HEXOTA COTAACHACH Coxbait.—
] snamenuroiii Garbip Cok6ait. Maure ko Mie B cTpemsiHibie, OyAeTe CeANATD MHE KO-
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— Keon 60AcO 9KH-y4 KMIIMHMH GallblHAH aIUNAHT, — AELITH 6epKuAep 2xKepau
THKTeII.

Byaap ymmnTun Kpisbik kenre 6apaTkanza, Tak aAAbIHAH 200 YbIrbIIl KaAADI.

— Baatbip, cus 6amran KHpCeHH3 dKeH, — A€M OepKH 9K0e KOPKKOHYHaH
kapbaracTai Tylry.

— Bbiaxbipabait curep 6aprbiral Men aprbiapaan kapar Typam... Menu yuiya
6up yy4 200ro GyAraiicbiHap6b1?.. Jrep Kol 200 60Aco, aHAA Kerl 6amka. Kaubip-
rbinal — aen Cok6aii auyyraHbIN KOHZY.

Aku 6aaTblp aHAACHI3 MAKyA 60AYTI, 2KOOHY KadbIpbIIl KHPAH A, 6aT 3A€ KbIHPATDII
KaUTbILUTHI.

Yuoee zarbt aara 2ypyn oTypymry. Dapa zxatbin, amu asbaran Ker 00ro #OAy-
rywrry. Jxu 6aatbip Cokbaiira kaparn:

432 -

‘One hundred, and if I am angry, I don’t know how many’, he said. Then he asked
the batyrs:

“What about yourselves?’

“Two or three heads, not more’, said the confused batyrs.

While they were riding, all of a sudden some enemy warriors appeared.

‘Batyr, you start, and we shall follow you’, pleaded the batyrs.

‘Stop talking rubbish! You go ahead, and I shall see what you are worth. What is the
point for me to mess with a handful of despicable riders? If they were many — no
question. Rush at them!” shouted Sokbai.

The two batyrs agreed, assaulted the enemy warriors and smashed them.

So the three of them continued on their way, and met an enemy more numerous than
before. Now the two batyrs turned to Sokbai:

42 -

/lBa 6aTbipa B MUByMAEHHH CIIDOCHAH:

— Coxk6aii-6atbip, CKOAbKO FOAOB Bbl MO2K€Te CHECTH OZJHHM yaapom?

— CoTHIO, a €CAM Paccepzkych — TO M HE COCYHTATb, CKOADKO, — PEIIHTEAbHO
oretur Cok6air. [Torom cripocua y Tex 6aTbipoB:

— A BbI camu?

— JlBe-Tpu roA0BbI, He 60ABLLIE, — TOTYHAHCD 6ATbIPDI.

[Toka onu exaau Tak 6eceaysi, BlepeaH Hexk/JaHHO-HEraJaHHO MOSBUAMCD BPazKbH
BOHHDI. '

— Barbip, naunute Bbl, a Mbl CA€10M 32 BAMH, — PACTEPsIHHO MOMPOCHAH 6aTbIpbI
Haiero xpabpela.

__ Heuero 60atatp no nyctsikam! Bot Bbl npsiMo 1 oTnpaBAsiiiTeCD, a s MOKa €O
CTOPOHDI IOTASAKY, Ha YTO Bbl TOAHTECD. Yero paau MHe MayKaTbhCs O FOPCTOYKY KaKHX-
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— Kana amu, 6aatbip, cu3 6apbiHpi3, — AELITH.

Cok6aii Makya 60aay. ffiooro kapuibl Kadbipbin, GHPOK KOPKKOHYHA ybizabaH,
JKOA/I0 9KH KO3YH 2KOOAYK MEHEH YbIAK TaHbII aAADL. Koo Cokbaitabia 6yA KbIABITbIH
Kopronze, aH-TaH 6oAyI, “6u3 Aa yumnTeAn” Aen Ko3/0pYH TaHbIT aAbIITHL. loony
apanait yaan 6apatkanza, Cox6aiabIH #O00AYTY TYIUIYT KaAADI- Kapaca: :x00HyH K03y
6YT TaHbIAYY, GHP-OHPHH Kbisl Haall KbIPbII 2KaTaT. Aupi kepren Cokbait kapar Typ-
cyH6y: KbIABIMTDI KbIH/IQH CYYPYIl aAblIl, 2K00 6alybIChIHbIH MOHHYH Kblisl YaIlThl Aa:

— Bamubmap eaay! Beeae kpippiaGarbia, »kaii-2KaiiblHa Taparl, ThIHY OOKaTbl-
HapAbl KbIATbIAG! — Zer KbIHKbIPADI.

MyHy yKKaH AyimaHaap Ko3YH adbill, alribIChIHbIH OATOHYH KOpyTl, zKapaKTapbIH
raurran, Cok6aiira Garpimzapt. Cok6ail 200Hy TapaTbliIl, aHAH SKH 6aaTblpra KeAHIL:

%
‘Now it’s your turn, batyr’.

Sokbai nodded mutely and rushed at the enemy, with a bandana on his eyes to
shield him from the horror. The enemy warriors, surprised by such a miracle, also put
cloths on their eyes. When Sokbai was in the thick of the battle, his bandana dropped.
Sokbai discovered that the enemies were massacring each other, their cloths on the
eyes. Now Sokbai stopped to look around: resolutely he took his saber out of his scabbard
and cut off the head of the enemy sotnik.

“Your leader is killed! Why don’t you stop this massacre to save your lives and go
home with peace!” shouted Sokbai to the enemy warriors.

When the warriors heard that, they took off their bandages and saw that their leader
was indeed lying dead. They dropped their arms and surrendered to Sokbai. Sokbai
was so generous that let them go in peace and returned to the batyrs, mocking them:

. =

10 NAIOraBEHbKHMX BCAJHHKOB? Dyab MX MHOrO — TOTZa APYroH pasroBop. Hy,
6pocaiirech e Ha HHX! — PEIIMTEADHO KPHKHYA Cox6an.
Barbipbl MOHEBOAE COTAACHAMCD, HallaAH Ha BPAKECKHX BOHHOB H pasbUAH HX

HArOAOBY.

[Tyrb npogorxkan Brpoem. TyT HaBcTpedy NoMaroCh UM Bpazbe BOHCKO 60AbLLIE
TPEeKHEro. Tenepn y:xe aBa 6aTbipa 06paTHAKCD K Cox6aio:

— Hy, uro 2, 6atbip, Tenepb Bal Yepea.

Cok6aii MOAYA KHMBHYA H TYT 2Ke GOPOCHACS Ha BParoB, OT CTPaxa 3aBsi3aB rAasa.
Bpasieckue BOMHDI, KOTOPbIX YAHBHAQ TaKasi HEBH/AAAD, TOME 3aBA3AAN cebe raasa.
Koraa Cok6aii 0kasaAcst B caMo#i IyIlie BPaKecKoro BOMCKA, MOBs3Ka C ero rAas yrnaaa.
Buaur Cok6aii: py6sT OHH BOBCIO APYT PYTa, IAa3a-TO Y HHX 3aBs3aHbI. Tyru Cokbait
He CTaA CMOTPETb CO CTOPOHDI: PELIHTEABHO BbIHYA CBOIO CABAIO U3 HOZKEH 2a H OTPYOHA
rOAOBY BPaKeCKOMY COTHHKY.
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— Baatbip 60A60ii kaarbira! Yinyra menn Gexep
aAe KUOEPHIICHHEP, auyyM KeAu, 060010 6aapbiH
KbIpbIIN KOE TallTaZblM, — A€ MaKTaHADI.

Dxu 6aarpip CoxGaHabIH IPAMIHH KOPYI, ara
4bIHbI MEHeH Garl HiuIl, 6346pYHe Oalrubl KbIADIIT
arpirbr, Omonzon kuiinn Cok6ai abaan kyyer,
KOPKOKTYTY KaAbill, 6YT 9Are OapkTyy, HapKTyy,
aTakTyy 6aaTbip OOAYNITYp JeIleT.

‘And who can call you batyrs? Your cowardice is
to blame: because of it I had to mess with these
weaklings. It is good that I did not get really angry,
otherwise I would have killed them all’.

The two batyrs, who saw with their own eyes such
unbelievable courage, put themselves under his
command, and admitted him as their leader. Since
then Sokbai no longer was a coward and became the
esteemed and favorite batyr of the people.

~eee~

— I'lpeaBoaurean-To Bau yae y6ut! 3auem Bam nponaaate 3ps, KOHYaHTe 3Ty
py6Ky Za OTIPABAAUTECH MHPHO MO nomam! — 3brano kpuknya Cox6ait Henpusi-

TEeABCKHM BOMHAM.

YeABIIIAB 9TO, BOMHbI CHSIAH IOBSISKH C TAA3 H YBHAEAH: B CAMOM A€A€, UX Mpea-
BOAHTEAD ABHO yiK Ae2kuT MepTBbiit. [ Jobpocaan o opyzsHe 1 CAAAUCD Ha MUAOCTD
Cok6ai0, KOTOPDIH BEAMKOYIIHO OTIyCTHA HX C MHPOM M BEPHYACS K CBOMM CITyT-
HHMKaM, HACMELIAMBO BbIrOBapHBas UM:

U kro Bac Toabko Hasbizaet Garbipamu?! M3-3a ameit TpycocTH npHIIAOCD
MHE BOBHTbCS C TAKHMH HECMBIIIACHBIIIAMHA. XOPOLIIO, YTO 51 HE PaCCepAHACS 1O~
HACTOSILLIEMY, a He TO, 4ero 206poro, Bcex Obl MepedHA.

Jlsa GaTbipa, CBOMMH TAa3aMH YBHZCBIIM TAKYIO HEGBIBAAYIO XpaGpoCTb, OTAAAH
ce6s n1oa Bracts Cok6ast, pusnau ero coum npeasoaurerem. C tex nop Cox6ait u
PACCTaACs CO CBOEH TPYCOCTBIO, CTaA yBaXaeMbIM M AIOGUMBIM B HapOAe 6aTbIPOM.




¥& Llirepu 6up 3amaHza aTa-3HEAEH KETHM
KaAraH yd 6up Tyyran 60AynTyp. AnrapapiH KOAYHAA
2KaATbI3 KOK ory3y 6ap sKeH. AHbl y4ee Ke3eK MeHeH
KaHTapblIl KYPYIITY. Bup xory s KHUYYCY Kam-
Tapbill, YKTall KaAbIll Ory3YH yypAATbill Kubepau.
Aman ofiroHop 3amat apbl dypKarl, Oepu dypKart, 34
;Kep/IeH Tarai, KO3YHYH 7KallIbIH KOA KbIADIIT OPTOHTY
aracblHa KeAZH:
— Tynae ykram KaAbill, KOK Orysay yypAaTbll

KHOepAHM.
— Koii, biitraba, aHbIH 9MHECHHE bIHAQHCDBIH, THTH
oIy arara Gapbir auTubl, — ACAH OPTOHUY arachl.

Ba/\a aHbIl YOH aracbila aHTThI.
" =5

Once upon a time there lived three brother orphans.
And the only worthwhile thing they had was a gray ox.
The brothers would herd their ox by turns, and kept it
as the apple of their eye. But once, when it was the
younger brother’s turn, he fell asleep and the ox was
stolen. When he awoke, there was no ox — he had
been stolen. He rushed around looking for it, calling
him, but failed to find him. He returned home to the
brothers with nothing. In tears, he told his middle
brother his troubles. But the brother, consoling him,
advised him to tell everything to their elder brother.

The younger brother did as he was advised.

- o

KOFZIEI-TO, JlaBHbIM-/1aBHO, ?KHAH-ObIAH TPH 6[)8'1‘8,
OCTaBlIHECsT KPYTAbIMH CHPOTAMH. I/I €/IMHCTBEHHOEC,

4TO GBIAO Y HHX LIEHHOTO, — CHBbIH BOA. Bparbst 1o
ouepe/i MACAH CBOETO BOAQ, GEPETAH €ro KaK 3CHHILY
oka. Ho oanazkapl, Koraa HaCTyIHA uepe/, 11acTH BOAQ
MAazLeMy 6paTy, OH YCHYA, H BOAQ YKPAAH. [Ipoc-
HYACsl [IapeHb, BHAWT — HET BOAQ. Beraa, uckana,
KPHYaA, HO TaK H He HallleA ero HHrze. Tax u Bepryacs
HH ¢ 4yeM aoMoil, K Gparbsam. Pacckasaa on o Gezae
cpeanemy 6paty, 3aAHBASICb CAC3aMH. Ho o, yretas

MAQZLIEro, MOCOBETOBAA €My MOHTH H paccKa-

3aTh Bce Kak 6bIno crapiieMy Opary. 117



— Ko#i, karbiraiibiz, biiiraba. Kepek 60Aronzo Taan arabbis, ara 4eHMH 34 KUM
COH60C, apblK 9MEHH KMM COHCYH, — /eIl araCbl HHHCHH Ky6aHTbII KOHzAY.

Kynaep oere 6epau. Kouu oryn, 2xa3 keaan. IA Kow aljamn, THPUYHAHK KbIAQ
Gawrrazpl. Y4 6up TyyraH erysAy KaHTHII Taar aAyyHy SMH aKbIAJALUTDI.

— DBusaun erysay arran Heme — Ku4HHe GOHAYY, capbl KuuM 6eimM, — ZAeau
YAYYCY.

— Kuuune 60finyy, capbl kuiun 60ACO, aHbIH KO3Y KOK 3KEH, — Jell OPTOHYYCY
aHTThI.

— O3y kuuuHe 60HAyy, OHY capbl, KO3y KOK 60OACO, ar YyypyHYH atbl Kypma-
HaaAbl, — Jleld 3H KHYYYCY.

— Orysay aAraH KUIIMHHA GUAZHK, 9MH aHbIH ©3YH KQHTHII Tababb13? — zen yAyycy
cypazpl.

,.g -

“That will do, stop crying, brother. Wipe your tears, my dear. If we need to, we shall
find our ox. There is no way for him to get lost. And before this happens, they won’t
kill him. Who needs him? He is so skinny’.

Days passed by. A long winter passed, and finally spring came. Everybody went to
the field and started sowing and ploughing. The brothers were thinking about how to
find and return their only treasure — their gray ox.

“The man who stole our ox is probably not tall, with a yellow face’, said the elder
brother.

‘If he is short and yellow-faced, he should have green eyes’, continued the middle
brother.

‘If he is short, yellow-faced and green-eyed, his name should be Kurmaanaaly’, said
the younger brother.

422 —

MAazmuii Tak U caeAaA.
— Hy, 6yaer Te6e naakarp, 6parHiika. BbiTpu caesbl, poaHoH, HaHzem Haiuero

BOAQ, HHKy/a OH He ZeHeTcst. A 210 3Toro ero He 3apexsyT. Komy on Hyz2xen Takoh xyzoi?

Juu tsiayanch 3a ausivu. [Ipomina aoaras suma, npuuina, Hakowew, 1 BecHa. Bee
NMOTSHYAHCb B 1OA€, HadaAH maxaTb H cestb. 1 craru Gparps Tenepb coBeryatbes,
KaK 6Gbl HM OTBICKATD /]a BEPHYTb €IMHCTBEHHOE HX COKPOBHMILE — CHBOTO BOAQ.

— YenoBek, ykpaBuii Halero BoAa, — Kak 6yATO HH3eHbKOTO POCTa,
?KEATOAHLIbIH, — CKa3aA CTapuH 6par.

— Hy, pas on npusemMucTblii M KEATOAMLBIH, 3HAUHT, Y HErO 3eAeHbIe IAa3a, —
MPOJIOAKHA CPeAHHH Gpar.

— EcAu oH HM3KOPOCADIH, 2EATOAHLBIH H 36 A6HOTAA3bIH, — 3HAYMT, 30BYT €ro
Kypmanaabi, — npousHec Maazumi.
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— Bus e3y6ys onoi menen taba arb6aii6pis. DaakuM, xaH rana Taan 6epeT, XaHra
aliTaAbl, AIHACTTHK KbIArbICHI 6apAblp, — JeM OPTOHIYCY aliTkanza, 6epKHAEp MaKyA
60AyII, xaHra 6apbIThI.

— Xaubim, 613 aTa-3HeieH KHIHHEOU3 1€ 2KE€TUM KaAbIIL, 2KaArbl3 orysy6ys MeHeH
»Kep alzar, KyH KepreH 6edapa anek. AnpbI KbIIITBIH 6alIbIHAA YYPAATHIN 2KUOEPAHK.
Yypaarau ki CH3MH aHABIHbI3/a. Anbin 6epceHys 3KeH, — AEIITH.

— Kaiicp! kuum?

— Aubl 03y6y3 kepcoTory. Cus sauHu3au dybaThin 6epcenns are 60ALy.

Xau saau uybaryyra caaapl. Yu Gup TyyraH 6TKOH SAAH Kaparl OTypAy. Kenren
KHAHH 9H YAYYCY OpPAYHaH Typa KaAblIl:

— Memn aiiTkan KuunHe G0HAYY Capbl KHIIH taaturu!l — Aeau.

— Kuunue 60iiryy capbl, K03y KOK GOACO, MM MeH 6apbirt aTbIH CypaibIH Zen
KMUYYYCY dypKan 6apblr, aTblH Cypaca — aTbl YbIH A€ Kypmanaaab! akeH.

“We know the thief of our ox, but how can we find him?’ asked the elder brother.

“We cannot find him ourselves. Maybe the khan will help us? We shall tell everything
to the khan. He should act fairly’, continued the middle brother. And all the rest
supported him.

They went to the khan:

‘My khan, we have been orphans since our childhood. We are poor. The only valuable
thing we had was our gray ox. We would plough with him and he would do all the
heavy labour. He was stolen in the beginning of the winter. Until today we have been
looking for him. We already know who is the thief. He lives in our town. Please give
the order to catch him’.

“Who is this man?’

— Bopa-To Haiiiero BoAa Ml Ternepb 3HaeM, a Kak ero camMoro HalzeM? — CIIPOCHA
6paTbeB CTapLIHH.

—_ Camu-To Mbl ero npocTo Tak He Haitzem. Mozxer, xan Ham nomozkeT? Pacckazsem
BCE XaHy, OH JOAZKEH Gbl TOCTYNHTD IO CTIPABEAAMBOCTH, — MPEANOZKHA cpeaHuH, U
6paThs €ro MoAJepPHKard.

[Tomau k xany:

—_ Moii xaH, Mbl OCTAAHCb KPYTABIMH CHPOTaMH €lle CbI3MaAbCTBa. Beansxu mbi,
TOADKO M GBIAO Y HAC LEHHOTO, uTo cuBbIA BoA. Mbl 1 naxaan Ha HeMm, H B Ar060#
TsKEAOi paboTe He 0GXOANANCD. YKPAAH er0 y HaC B CAMOM Haane 3uMbl. Bort no cen
JeHb Terepb He HaitzeM. Mbl yzxe 3HaeM, KTO BOP. Ou sxuBet B BaeM ropoze. Beanre
ero CXBaTHTb.

— Kro aror yerosek?
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__ Xanupim, 6u3auH ery3yby3ay yypAaraH KHIIH yIIyA, Orysay 6usre KaHpa aAblll
Gepunus, — aen barzap KypmanaaabiHbl XaHra 2eTeA€r KEAHIITH.

— Barzapapin erysyH Geprun! — zern xaH aiiTkanza, KypmaHaaab! ybr4asi TaHADI.

Xan asiGail KbICMAKKa aAblll, aKbIpbl Zlaprara TapTTblpMaK 6oaay. Kypmanaannt
OILIOHZO TaHa KOPKYII:

“We can identify him and show him to you. Only order that all your citizens pass
before us’.

By the khan’s order all the citizens passed before the brothers, who were staring at
the people. A long time had passed when the elder brother at last said:

“This is the short yellow-faced man I told you about.”

‘If he is indeed short and yellow-faced, I shall look into his eyes’, said the middle
brother, who came up to the man. ‘Look, his eyes are really green’.

‘If he is short, yellow-faced and green-eyed I shall ask his name’, shouted the younger
brother. He found out that his name was indeed Kurmanaaly.

‘Great khan, this is the man who stole our ox’, said the brothers when they brought
the man to the khan.
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—_ Mbi camu BaM ero ykaxxem. Beaure TOADKO MPOBECTH BalUMX MOAAAHHBIX
BepeHHLIeH MHMO Hac.

BblCO'-laPullllHM XaHCKHM [MOBEAEHHEM 10 JaHHbIX CTaAM [IPOBOAHUTD MHMO 6paTbeB,
KOTOpbIE€ BO BCE rAa3a BCMaTPHBAAHCD B MPOXOHBIIHX J\}Ollei:l. l—lpomz\o y2K€e MHOIro
BPEMEHH, IOKa, HAKOHELL, CTapU.IHﬁ 6paT He CKa3aA:

—— BOT TOT MAaA€HbKOI'O POCTA ?KCJ\TOJ\HgblPQi 4yeAOBeK, 0 KOTOPOM 51 BaM FOBOPH}\!

B ECJ\H OH H BIIPSIMb HpHBeMHCTbli"l H }KCATOAHgblﬁ, 3arasiHy-Ka st eMy B raasa, —
CKasaA cpemmﬁ H3 6paTbeB U [10011IIEA K TOMY YEAOBEKY. r.’\ﬂﬂ,b, ay Hero 1 B CaMOM
JeAe rAa3a 3eAeHbIE.

— Hy, pas oH npu3eMHCTDIH, KEATOAULbIH H 3eAeHOrAasbli, — nobery crpoury
ero umst, — BOCKAMKHYA MAazumii. CipocHA — 0Ka3aa0Ch, TOro H BIPAMD 30BYT
Kypmanansi.
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— AAraHbIM 4bIH A€, XaHbIM, MaAKaHaza 6aiAaHbIN TypaT, — AEAH.

Orysay yypaarad KMIIMHH 6aazap KaHTHII GHATEHHHE XaH aH-TaH KaAbll, dMH
6arzap/bl CbiHAMaKybl OOALY:

— Baazap, cunep anbik 6uarnd 60ACOHOP, MbIHA MyHYH HHHH/E SMHE 6ap 9KeHHH
6uAHI Gepriaeyu, — Jer GupuHe GHPHH KOMKOPYITI KOHTOH 9KH TaOaKTbl aAbIIT KEAZH.

Baraapapin a1 yAryycy TabakTbl yaHKar: '

— MyHyH n4uHzETH HEPCE TOTOAOK dKeH, — AEAH.

__ DMece KbI3bIA 9KeH, — Jiell OPTOHUYCY auTTbl.

— Toroaok 2¢aHa Kbi3bIA 60ACO, KMILIH K€M TypraH aHap 9KeH, — €Il 9H KHIYYCY
CYHAOAY.

Xau oro 6etep TaH Kaabll, GyAapabIH GHArHUTHIHHE OTO bIpaasbl 60AyIl, Y106HO
aT MHUHTH3HII, TOH KUUTH3HIT y3aTKaH JeLeT.

% o

‘Give back the ox to the brothers!” ordered the khan, but Kurmannaly denied utterly
that he had stolen the miserable animal.

The khan ordered that the thief be questioned thoroughly, but he denied everything
until the khan threatened to hang him. Only then did the thief confess, narrating in fear:

‘My khan, the ox is tied at my home, in the cattle shed’. The khan was impressed
with how the brothers had found the thief themselves, and decided to examine the
brothers.

‘Diigits, if you are really such prophets and clairvoyants, tell me what is inside the
cups’, asked the khan, who ordered two cups brought in and turned over on each other.

The elder brother took the cups in his hands, tilted them and said: “There is something
round inside’.

“Then it is something red’, said the middle brother.

— Beaukuii XaH, 3TO MMEHHO TOT YeAOBeK, KOTOPbIH YKPaA Halllero BoAa, —
cKasaAM b6paTbsi, IPHBEAs BOPA K XaHYy.

— Onaaii pebsitam ux Boral — rnoBeae xaH. Ho Kypmanaabt HaoTpes oTkasaAcs.

XaH BeAeA XOPOIIEHBKO AOMPOCHTb BOPA, HO TOT OTHEKMBAACH 0 TeX IOp, MOKa
XaH He IPUTPO3HA €ro MOBECHTD. Auib Torza Bop CO3HAACA U B CTPaxe pacCKa3aA:

— Mot xaH, BOA NpUBsI3aH B XA€BY, Y MEHs J0Ma.

Xau 6bIA nopazkeH, Kak e 6paThsi CaMH HAIIAK BOPA, H PELIHA HX HCIIDITATD.

— JlxuruThl, ecAM Bbl M B CaMOM /leAe TaKHe MPOBHALDI H ACHOBUAAUINE, —
HABOBHTE, YTO HAXOJAMTCS BHYTPH Yalll, — HaKa3aA XaH OpaTbsAM H BEAEA NIPHHECTH
ZiBe OTNPOKHHYTbIE JPYT HA ApYyra Jauix.

Crapmmii 6paT B3sIA HYalM B PYKH, MOKAYaA HX H CKasaA:

— BuyTtpu urto-To kpyraoe.
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‘If it is red and round, then it is a pomegranate’, confidently said the younger

brother.
The khan was even more impressed with the intelligence and resourcefulness of the
brothers, and, as people say, extremely pleased, he granted each of them a fur coat and

a horse.

— Hy, Toraa a1o kpacHoe, — IPOMOABHA CPe/HHH.

— Pas 310 KpyrAOE M KpacHoe, — 3HAYHMT, STO rpaHaT, — YBEPEHHO CKA3aA
MAazmMH 6par.

Xan nopasuacs eiie 60AbIle H, YPE3BbIMAHHO JIOBOABHDBIH CMEKAAKOH H HaXoZ-
YHBOCTBIO 6pPaTheB, TOBOPSIT, MPETIOAHEC Kaz/IOMY B Aap 110 LiyOe U CKaKyHY.




Kauanapip akpiaMaH Kapbisi OOAYII, aHbIH TOTY3
yyAy 6ap sken. Bupok 6aazapbt aTacbl aliTKaH aKbIAZDI
yKMNa#T, ap KAMHCH ©3 GeTHHYe 2KYpeT, ara CbIpT
KuLMAepAuH 6aapbl KyAeT. JoHy KuuHHECHH cabaur,
KHYMHEeCH YOHyHa aKbipasi KapaiT. Brupauru ok Torys
GaraHbl 6OAGK KHIIMAep YPYIl KeTeT, aTachbl H6arsa-
PBIHBIH KbIABITbI 2KOHYH/IO TEPEH, OHrO TYLIOT. Dy aiira
60A60rOH COH, YaA TOOro 6apapl 4a, YHYHO YOH TyTam
TOOYATYHY KOTOPYIT KEAHIT, GaAapbIH YOTYATYTI AAABL:

- o

Nobody remembers when it happened, but once
upon a time there lived one wise Old Man with nine
sons. All of them were handsome like the pick of the
bunch. The only bad thing was that they were
disobedient, willful and stupid. And between each
other they lived in disagreement, each by himself. The
elder brothers offended the younger ones, and the
younger brothers also gave as good as they got by not
expressing their due respect to their elder brothers.

Other people, seeing this, offended all the brothers.
Seeing this, their father often thought about how they
would live if they did not change their attitude to each
other.
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HHKTO H He YIIOMHHT, Korga 3TO 6bI}\O, HO TOABKO

2KHUA-ObIA OZIMH MYZPDIH CTAPHK, H ObIAO Y HETO AEBSITh
comoseii. CbiHoBbsl BUaHbIE, Kak Ha moabop. Oaxo
TOABKO TAOXO: HECAYXH KaKHX MaAO, CBOEBOAbHbBIE,
yTo HasbiBaeTCs1, 6e3 naps B roaose. /la ewe u Mexzay
CO6OH KHBYT HEAPY:KHO, KaxKJblid cam 1o cebe,
cTapiHe OOMKAIOT MAAJIINX, & Te TOXe B AOATY He
OCTAIOTCSI — He TPOSIBASIOT ZOAKHOTO MOYTEHHsl K
crapuuM. Buast 910, 1 dyzkaku yacTeHbKO OOH2KAAH
6paTbeB.

7 [Toatomy otel yacTo 3azymbiBaAcs, KakoBo byaer
i ﬂ CbIHOBBSIM, €CAH H BIIPEZb OHU OyAyT »KHTb TaK
S— ke, KaK H paHbllle, B pasraze U 6€3 CIAOYEHHSL.




— Kana, 6arzapbiM, KySYHOPAY CbIHAI KOPOHYH, MbIHA 6yA TOOYATYHY TOOY MEHEH
ChIHABIPTbIAA, — JAEJAH.

Torys yyaayn ap 6upH Ke3eKTeLIMI KY4YH CbIHAaAbI. Booaanran TobyAryHy 34
KHMHCH CbIHAbIpa aAbail, aKbIpbl WAAZAHbII TYPYT! KAABIIITHI.

Kapbisi To6yAryHyH 600CyH 4euHIL:

— Imu 6upaeH CbIHADIPHIN KOPTYA®, — A€AH.

Baazapbi TOGYAryHy OIIOA 3aMat 4apT-4ypT GeAym: “Mpina, coiapipabik!” —
zen MakTaHbimThl. A6biiKa 6arzapbiH OTYpry3yIl aAplll, €O3 6awraapi:

— MeH cuAepaHH KeAeYerHHepaH OHAOI Karia 6orom. JlymmanbiHap Ker, arep
BIPKbIHAP 20K 6OACO, AyLIMaH CHAEPAH 2aHarbl kaArpi3 TobyAryaan 6apua-0ypu
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Once the Old Man went to the mountains, brought a bundle of twigs, gathered his
sons around him and let them try to break the whole bundle at once. Each son tried to
do it, but in vain.

Then the Old Man undid the bundle and again asked them:

“Try to do it again’.

This time the brothers managed the task and boasted about it. The Old Man sat his
sons around him and started the following story:

I am thinking about your future and my heart is twisted with sadness. If you stay
like you are now — unfriendly and egoistic — everybody will get the better of you, as
you did with the twigs. And if each of you stands up for your brothers, and all of you
are friendly and in accord, nobody will bend you, let alone break you. That is why [
gathered you together today, my sons’.

Not a long time passed, and the wise Old Man died. Obedient to their father’s will,
the brothers started to live in friendship, accord and mutual respect, caring for each

= =

[Tome Kak-To cTapHK B ropbl, MPHHEC ¢ COGOH OTTY/AA BSIBAHKY TABOATH, cobpan
BOKPYT cebsi ChIHOBEH M MPEJAOHHA Kax/A0My MOMbITaThCsl CAOMATD BCIO BASAHKY
cpasy.

Kasapiii U3 CbIHOBEH CTapHKa MbITAACH CAEAATb ITO, HO CAOMATb TaK H HE CMOT.

Toraa crapuk pasBsizan OXanky U CHOBA INPEAAOKHA:

— A reneppb nonpobynTe CAOMATDb [0 OHOMY HPYTHKY.

Ha stor pas 6parbsi Aerko CHPaBHAHCDH C OTLOBbIM MOPYYEHHEM. Ja eme u
noxsacraauch apyr nepea apyrom. Crapuk ycaguA cbiHOBeH BOKPYr ce0s H MOBEA
peyb:

— /lymaio 51 0 Baiiem 6yzyiiem, 1 reqanb C:KUMaeT cepzile Moe. Byaere ocraBarbes
TaKMMH 2€, KaK ceHuac — HeAPyKHbIMH /1a CeOsAI0OWBbIMH, — TOTZa C BaMH KazK /bl
cripaBuTcsi 6e3 TPYAa, KaK ¢ 3TOH BOT TaBOATOH. A ecan Kax /bl 6yzeT CTOsTb rOPOH
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ChIHABIPBIN KOET. AA 3Mu 600AaHraH TO6yAryAaH
6P AMKTYY GOACOHOP, CHIHADIPMAK TYTYA, CHACPAH
54 kUM MaiiTapa aAbaiT. VMennn aiTapbiv yuya, —
aenu.

Ken ysa6aii abpilika ©AYN KaAzbl. Baraapbt
aKbIATa KEAHI, GUPAMK MEHEH OOKAaT KbIAbIIM, Kac-
TalIKaH AyLIMAHZbI ZKEHHII, apThIK AYHYHOCY 60ACO
Geli-6eyapara GepHIl, bIHTBIMAKTYY TypMyIl 6TK6-
pynryp. “blppic arapt — bIHTbIMAK ~ JlereH O3
OLIOH/ZIOH KaATaH 9KEH.

other. And nobody could offend the brothers,
nobody could talk behind their backs or speak a bad
word about them. In friendship and accord the
brothers lived a long and happy life. Since then, as
they say, the proverb lives: ‘Accord is the pledge of
well-being’.

3a 6para, a Bce BMeCTe Bbl GyzieTe JIpY2KHbIMH H CIIAOHEHHbIMH, — TOTAA BaC He TO
4TO CAOMATb — COTHYTb HeAb3si 6yzeT. Bor mouemy ceroans st cobpaa Bac BCex BMeCTe,
ChIHKH.

[Tpoiir0 OCAE STOTO COBCEM HEMHOTO BPEMEHH, H CTapbiii MyApeL, ymep. M nosu-
HysiCb BOA€ OTLA, GPaThsl CTAAH 2KUTb APYHHO, B Aa/ly, B3aHMOYBa:KEHHH U 3abore
apyr o apyre. M uukTo noTom He Mor 06uzeTb GpaTbeB, HUKTO HE MOT CKa3aTb UM HAH
0 uux xyaoro caosa. JlpyKHo, B Aaly M COTAACHH MPOAHAH GPATDsl AOAYIO H CHaCT-
AMBYIO #HM3Hb. BOT ¢ Tex mop, Kak ropopsT, H OCTaAacb MOroBopKa “3anor
6AAroONOAYHHsi — COTAACHE .
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